www.ma@}abolt.hu

%)mny o yor_
{ Electrolux



www.markabolt.hu

WWW, a@}abolt.hu

2192636-05.indd 2 12/18/06 4:02:46 PM


www.markabolt.hu

www.ma@abolt.hu

12/18/06 4:02:46 PM ‘

2192636-05.indd 3


www.markabolt.hu

4-16

Thank you for having chosen an Electrolux Accelerator
vacuum cleaner. These Operating Instructions cover all
Accelerator models. This means that with your specific
model, some accessories/features may not be included.
In order to ensure the best results, always use original
Electrolux accessories. They have been designed espe-
cially for your vacuum cleaner.

English

Deutsch 4-16

Danke, dass Sie sich fiir den Electrolux Accelerator-
Staubsauger entschieden haben. Diese
Bedienungsanleitung gilt fiir alle Accelerator-Modelle.
Das bedeutet, dass Ihr Modell bestimmte Zubehorteile
und/oder Funktionen méglicherweise nicht enthalt. Um
bestmogliche Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie aus-
schlieBlich das Original-Electrolux-Zubehor verwenden,
das speziell fiir Inren Staubsauger entwickelt wurde.

5-17

Merci d'avoir choisi un aspirateur Electrolux Accelerator.
Ces instructions d'utilisation portent sur I'ensemble des
modeles Accelerator. Cela signifie qu'il est possible que
certains accessoires ou fonctions ne soient pas fournis
avec le modéle que vous avez en votre possession. Afin
d'obtenir des performances optimales, toujours utiliser
des accessoires originaux Electrolux. Ils ont été spéciale-
ment congus pour votre aspirateur.

Francais

5-17

Grazie per aver scelto un aspirapolvere Electrolux
Accelerator. Queste istruzioni per I'uso sono valide per
tutti i modelli Accelerator. Questo significa che per il
modello specifico acquistato alcuni accessori/alcune
funzioni potrebbero non essere inclusi. Per ottenere
sempre i migliori risultati, utilizzare esclusivamente
accessori originali Electrolux, appositamente pensati per
questo aspirapolvere.

[taliano
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Turkge 5-17
Electrolux Accelerator elektrikli siiptirgeyi tercih
ettiginiz icin tesekkir ederiz. Bu Kullanim Talimatlar
tim Accelerator modellerini kapsamaktadir. Bu nedenle,
burada bahsedilen bazi aksesuarlar/ézellikler, sahip
oldugunuz modelde bulunmayabilir. En iyi sonucu
almak icin daima orijinal Electrolux aksesuarlarini
kullaniniz. Bu aksesuarlar, elektrikli stiplrgeniz icin 6zel
olarak tasarlanmistir.

18-30

Bnaropapvim Bac 3a Bbi6op nbinecoca Electrolux
Accelerator. [laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCNnyaTaumm
COAEPXUT CBeAeHUA 060 BCeX MOAENAX cepun
Accelerator. 3To 03HayaeT, UTo HeKoTopble
NPVHAZNEeXHOCTU U GYHKLMN MOTYT OTCYTCTBOBATb B
KOMMJIeKTe BblbpaHHOM Bammn mogenu. ina goctuxeHus
Haunyulero pesynbTaTa Bceraa ucnonb3ynre
dupmeHHble nprHaanexHocTu Electrolux. OHu 6bin
pa3paboTaHbl CneumanbHO ANA AaHHOM Moaenu
nbinecoca.

Pycckuin

18-30

Dékujeme vam, ze jste si vybrali vysavac Electrolux
Accelerator. Tento navod k obsluze plati pro viechny
modely fady Accelerator. Proto vas konkrétni model
nemusi obsahovat nékteré prislusenstvi/funkce. Pro
zajisténi nejlepsich vysledkl pouzivejte pouze originalni
pfislusenstvi znacky Electrolux. Je totiz ureno pfimo
pro vas vysavac..

Cesky

19-31

K&szonjiik, hogy egy Electrolux Accelerator porszivot
vélasztott. Ez a hasznalati utasitas minden Accelerator
modellre érvényes. Ez azt jelenti, hogy az adott modellel
kapcsolatban néhany tulajdonsag/tartozék nincs benne.
A legjobb eredmények érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat hasznaljon. Ezeket kifejezetten
az 6n porszivojahoz tervezték.

Magyar

Polski 19-31

Dziekujemy za wybranie odkurzacza Accelerator firmy
Electrolux. Ta instrukcja obstugi dotyczy wszystkich
modeli odkurzaczy Accelerator. Oznacza to, ze do
konkretnego modelu moga nie by¢ dotagczone niektére
akcesoria lub dany model moze nie udostepniac
niektorych funkgji. W celu uzyskania najlepszych
rezultatéw nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoriéw firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane
specjalnie dla tego odkurzacza.

Slovensky 32-44
Dakujeme, Ze ste si vybrali vysévac Electrolux
Accelerator. Tento ndvod na pouZitie je urceny pre
vietky modely vysavaca Accelerator. To znamen4, ze
vas konkrétny model nemusi obsahovat vietky doplnky
alebo funkcie. Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov
vzdy pouzivajte origindlne doplnky od spolocnosti
Electrolux. SU navrhnuté $pecidlne pre vas vysavac.

32-44

Hvala, da ste se odlocili za nakup sesalnika Electrolux
Accelerator. Ta navodila sluzijo za vse modele
Accelerator. Zato ni nujno, da so k vasemu modelu
priloZeni prav vsi deli dodatne opreme. Da bi
zagotovili najboljse rezultate, uporabljajte le originalne
nadomestne dele Electrolux. Oblikovani so bili posebej
za vas sesalnik.

Slovenscina

33-45

Hvala vam $to se odabrali Electrolux Accelerator
usisavac. Ove Upute za rad odnose se na sve Accelerator
modele. To zna¢i da uz vas$ specifi¢ni model mozda nece
biti ukljuceni neki dodaci/znacajke. Kako bi osigurali
najbolje rezultate, uvijek koristite originalne Electrolux
dodatke. Oni su osmisljeni upravo za vas usisavac.

Hrvatski
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33-45

V& multumim pentru alegerea unui aspirator Electrolux
Accelerator. Aceste instructiuni de utilizare sunt valabile
pentru toate modelele Accelerator. Aceasta inseamna
ca este posibil ca modelul dumneavoastra sa nu includa
anumite accesorii/functii. Pentru a obtine cele mai
bune rezultate, utilizati intotdeauna accesorii originale
Electrolux. Acestea au fost concepute special pentru
aspiratorul dumneavoastra.

Romana

46-58

Hvala $to ste izabrali usisivac Electrolux Accelerator.
Ova uputstva za upotrebu obuhvataju sve Accelerator
modele. To znaci da vas model mozda nece imati neke
od obuhvacenih funkcija/dodatni pribor. Da biste
obezbedili najbolje rezultate, uvek koristite originalni
Electrolux dodatni pribor. On je dizajniran specijalno za
va$ usisivac.

Srpski

46-58

Bnarogapvm B 3a n3bopa Ha Npaxocmykauka Electrolux
Accelerator. Te3an UHCTPYKLMK 3a paboTa ce OTHACAT 3a
BCUYKM MoAenu Ha Accelerator. ToBa 03HauaBa, ue 3a
BalUMA KOHKPETEH MOAEN HAKOW akcecoapu/dyHKLN
MOXe fla He ca HannyHW. 3a Aa rapaHTMpare Hai-

06pu pe3ynTaTu, BUHAr N3non3BanTe opurnHanHn
nprHagnexHocTu Ha Electrolux. Te ca npegHasHaueHm
creumarnHo 3a Baluata npaxocmykayka.

bbnrapcku

47-59

Suur ténu, et valisite Electroluxi tolmuimeja Accelerator.
Kaesolev kasutusjuhend kehtib koigi Acceleratori
mudelite kohta. See tdhendab, et teie mudelil voivad
moned tarvikud ja omadused puududa. Parimate
tulemuste tagamiseks kasutage alati Electroluxi
tarvikuid. Need on valmistatud spetsiaalselt sellele
tolmuimejale.

Eesti keeles
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47-59

Paldies, ka izvéléjaties puteklsiicéju Electrolux
Accelerator. Sie Lietosanas noradijumi ir attiecinati

uz visiem Accelerator modeliem, kas nozimé, ka ir
iespéjams, ka uz jasu iegadata modela komplektaciju
dazi piederumi vai funkcijas neattiecas. Lai lietojot
nodrosinatu vislabakos rezultatus, vienmér izvélieties
tikai originalos Electrolux piederumus, jo tie ir ipasi
izgatavoti un paredzéti tiesi jasu puteklsticéjam.

Latviski

60-72

Dékojame Jums, kad pasirinkote dulkiy siurblj
,Electrolux Accelerator”, Sios naudojimo instrukcijos
taikomos visiems ,Accelerator” modeliams. Tai reiskia,
kad Jasy turimas modelis gali neturéti kai kuriy priedy
ar funkcijy. Norédami gauti geriausius rezultatus, visada
naudokite tik originalius ,Electrolux” priedus. Jie buvo
sukurti batent Siam dulkiy siurbliui.

Lietuviskai

60-72

Jlakyemo 3a Baw Bubip nunococa Accelerator Big
Komnanii Electrolux. Liei noci6HUK KopuricTyBaya
oxonnioe BCi moaeni nunococis Accelerator. Lle o3Hauvag,
LU0 NeBHi akcecyapw un GyHKLii MOXyTb OyTW BiACYTHi
came y Bawin mogeni. inA fOCArHeHHA HanKpaLmx
pe3ynbTaTiB 3aBX/AN BUKOPUCTOBYITE OPUTiHaNbHI
akcecyapwm Electrolux. BoHu po3po6neHi cnevianbHo ans
Baworo nunococa.

YKpaiHcbKa

61-73

Tack for att du har valt en Electrolux Accelerator-
dammsugare. Den har bruksanvisningen omfattar alla
Accelerator-modeller. Detta innebdr att vissa tilloehor
eller funktioner kanske inte finns for just din modell. Se
till att alltid anvénda originaltillbehor fran Electrolux for
att fa basta resultat. De ar speciellt utformade for din
dammsugare.

Svenska

61-73

Kiitos, ettd olet valinnut Electrolux Accelerator -pdlyn-
imurin. Nama kayttoohjeet kattavat kaikki Accelerator-
mallit. Tima tarkoittaa, ettd kaikki mahdolliset lisalait-
teet ja toiminnot eivat ehka kuulu ostamaasi malliin.
Varmista paras mahdollinen puhdistustulos kdyttamalla
alkuperaisia Electroluxin varusteita. Ne on suunniteltu
varta vasten tata imuria varten.

Suomi
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English

Accessories

1*  Telescopic tube 7% Accessories clip

2*  Extension tubes 8*  Turbo nozzle

3 Hose handle + hose 9%  Parquet nozzle

4 Combination floor 10* Feather duster
nozzle

5  Crevice nozzle

(o)

Upholstery nozzle

Safety precautions

Accelerator should only be used by adults and only for
normal vacuuming in a domestic environment. The vacuum
cleaner features double insulation and does not need to be
earthed. Disconnect the plug from the mains before cleaning
or maintenance of the vacuum cleaner. Be sure to keep the
vacuum cleaner in a dry place. All servicing and repairs must
be carried out by an authorised Electrolux service centre.

Young children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance. Close attention is necessary when
used near children. The appliance is not intended for use by
young children and infirm persons without supervisison.

Never use the vacuum cleaner:

« In wet areas.

Close to flammable gases etc.

When housing shows visible signs of damage.

« On sharp objects or fluids.

On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.

On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour, hot or
cold ashes.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances may
cause serious damage to its motor. Such damage is not
covered by the warranty. Never use the vacuum cleaner
without its filters.

Electric cable precautions:

Regularly check that the cable is not damaged. Never use
the vacuum cleaner if the cable is damaged. Damage to the
machine’s cable is not covered by the warranty.

* Certain models only.

Deutsch

Zubehor

1*  Teleskoprohr 7% Zubehor-Clip

2*  Verldangerungsrohre 8*  Turbodise

3 Schlauchgriff + Schlauch 9%  Parkettdise

4 Kombinations- 10* Staubwedel
bodenduse

5  Fugendiise
6  Polsterdiise

Sicherheitsvorkehrungen

Der Accelerator darf nur von Erwachsenen und nur fir
normales Staubsaugen im Haushalt verwendet werden. Der
Staubsauger ist doppelt isoliert und braucht nicht geerdet zu
werden. Ziehen Sie vor dem Reinigen oder der Durchfiihrung
von Servicearbeiten am Staubsauger den Netzstecker aus der
Steckdose. Bewahren Sie den Staubsauger immer an einem
trockenem Ort auf. Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten
diirfen nur vom autorisierten Electrolux-Kundendienst
durchgefluhrt werden.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ...

In nassen Bereichen.

In der Néhe von brennbaren Gasen etc.

Wenn das Gehduse sichtbare Schaden aufweist.

Fir Flussigkeiten oder scharfkantige und spitze
Gegenstande.

Fiir heie oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.
Fiir feinen Staub (z. B. Gips-, Beton-, Mehl- oder
Aschenstaub).

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten
Bedingungen kann den Motor ernsthaft beschadigen. Ein
solcher Schaden ist nicht durch die Garantie abgedeckt.
Benutzen Sie den Staubsauger niemals ohne Filter.

Vorkehrungen bei elektrischen Kabeln:

RegelméaBig Kabel auf Schaden priifen. Den Staubsauger
niemals benutzen, wenn das Kabel beschadigt ist. Schaden
am Staubsaugerkabel sind durch die Gerategarantie nicht
gedeckt.

* Nur bestimmte Modelle.
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Francais

Accessoires

1*  Tube télescopique 6  Petit suceur pour

2*  Tubesrigides canapés, tentures

3 Poignée du flexible + 7*  Porte accessoires
flexible 8%  Turbobrosse

4 Combiné suceur pour 9*  Brosse pour parquets,
sols sols durs

5  Suceurlong pour fentes  10* Plumeau électrostatique

Précautions de sécurité

L'aspirateur Accelerator ne doit étre utilisé que par des adultes
pour aspirer dans un environnement domestique normal.
L'aspirateur présente une double isolation et na pas besoin
d'étre relié a la terre. Débrancher la prise avant de nettoyer ou
d'entretenir votre aspirateur. S'assurer de stocker I'aspirateur
dans un endroit sec. Toutes les révisions et réparations doivent
étre effectuées par le personnel d'un centre service agréé
Electrolux.

Ne jamais utiliser I'aspirateur :
Dans les endroits humides.
A proximité de gaz inflammables, etc.

Sur des objets pointus ou tranchants, des liquides.

Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots de
cigarettes incandescents, etc.

Sur des particules de poussiére trés fines issues entre autres
du plétre, du béton, de la farine ou de cendres chaudes ou
refroidies.

L'utilisation de I'aspirateur dans les circonstances
susmentionnées peut provoquer de graves dommages
au moteur. La garantie ne prend pas en charge ce type de
dommages. Ne jamais utiliser I'aspirateur sans filtres.

Précautions liées au cable électrique :

Vérifier régulierement que le cable n'est pas endommagé.

Ne jamais utiliser I'aspirateur si le cable est endommagé. Les
dommages portés au cable de I'appareil ne sont pas couverts
par la garantie.

Les produits en bombe aérosol peuvent étre inflammables. Ne
pas vaporiser de tels produits a proximité ou sur l'aspirateur.

* Suivant les modeéles.
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Italiano

Accessori

1*  Tubo telescopico 6  Spazzola per imbottiti

2*  Tubi estensibili 7*  Fermaglio accessori

3 Impugnatura per 8*  Turbo spazzola
flessibile e flessibile 9*  Spazzola parquet

4 Spazzola con 10* Piumino antipolvere
commutatore

5  Bocchetta per fessure

Norme di sicurezza

Accelerator deve essere utilizzato esclusivamente da persone
adulte e solo per la normale pulizia domestica. L'aspirapolvere
& dotato di doppio isolamento e non necessita di messa a
terra. Staccare la spina dalla rete prima della pulizia o della
manutenzione dell'aspirapolvere. Conservare l'aspirapolvere in
un ambiente asciutto. Qualsiasi intervento di manutenzione e
riparazione deve essere eseguito presso un centro di assistenza
autorizzato Electrolux.

Non utilizzare mai I'aspirapolvere:

In aree bagnate.

In prossimita di gas infiammabili, ecc.

Quando l'involucro mostra segni visibili di danneggiamento.
Su oggetti appuntiti o su liquidi.

Su cenere calda o fredda, mozziconi accesi di sigarette, ecc.
Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere, ad
esempio.

L'utilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra indicate
puo causare gravi danni al motore. Tali danni non sono coperti
dalla garanzia. Non utilizzare mai I'aspirapolvere senza filtri.

Precauzioni per il cavo elettrico

Controllare regolarmente che il cavo non sia danneggiato.
Non utilizzare I'aspirapolvere se il cavo & danneggiato. ||
danneggiamento del cavo della macchina non é coperto da
garanzia.

* Solo per alcuni modelli.

Turkge

Aksesuarlar
1*  Teleskopik boru 8%  Turbo baslik
2*  Uzatma borularn 9*  Parke bashgi

3 Hortum sapi + hortum
Kombine yer basligi

5  Dararalik bashgi

6  Doseme bashig

7*  Aksesuar askisi

10* Toz alma aparati

IS

Giivenlik 6nlemleri

Accelerator sadece yetiskinler tarafindan ve ev ortaminda,
normal stiptirme islemleri icin kullanilmalidir. Elektrikli
stiptirgenin cifte yalitim 6zelligi mevcuttur; bu nedenle,
kullanim icin topraklama yapmaya gerek yoktur. Temizlemeye
veya bakimini yapmaya baslamadan 6nce, stiplrgenizin fisini
daima prizden ¢ikarin. Elektrikli stiptrgeyi kuru bir yerde
saklamayi ihmal etmeyin. Btiin servis ve onarim islemleri
yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan yapiimalidir.

Elektrikli stiplrgeyi asla asagidaki durumlarda ve adi
gegen yerler/cisimler i¢in kullanmayin:

Islak bolgelerde.

Yanici gazlar ve benzerlerinin yakininda.

Govdede gozle gorunir bir hasar oldugunda.

Keskin cisimler veya sivilar igin.

Sicak veya soguk killer, yanik sigara izmaritleri, v.b. igin.
Alg1 tozu ve benzeri ince tozlar, un, sicak veya soguk kiiller
icin.

Elektrikli siptirgenin yukaridaki durumlarda kullaniimasi,
motorunun ciddi hasar gérmesine yol acabilir. Bu tiir hasarlar
garanti kapsaminda degildir. Elektrikli siiptirgeyi asla filtreleri
olmadan kullanmayin.

Elektrik kablosu 6nlemleri:

Sik sik kablonun hasar gériip gérmedigini kontrol edin. Kablo
hasar gormusse elektrikli stiptirgeyi asla kullanmayin. Cihazin
kablolarinda olusabilecek hasarlar garanti kapsaminda degildir.

*Yalnizca belirli modellerde.
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English

Before starting

11 Push the release buttons at the front of the vacuum
cleaner and fold up the front lid.

12 Lift the dust container out and check that the motor filter
isin place.

13* Open the lid at the back of the machine and check that
the exhaust filter is in place.

14* Remove the upper cover of the dust container by
releasing the filter button. Remove the pre-filter by
pulling it upwards and check that the cylindrical Hepa
filter is in place (see 33). Put the pre-filter and upper cover
back and place the dust container back into the cleaner.

15a Insert the hose until the catches click to engage (press
the catches to release the hose).

15b Insert the hose into the hose handle until the catches
click to engage (press the catches to release the hose).

16 Attach the extension tubes* or telescopic tube* to
the hose handle and nozzle by pushing and twisting
together. (Twist and pull apart to dismantle.)

17  Extend the electric cable and connect it to the mains. The
vacuum cleaner is fitted with a cable winder. Once the
electric cable has been extended, it stays in that position.

18 To rewind the cable, press the cord rewinder pedal. The
cable will then rewind.

19a Start the vacuum cleaner by pressing the power button.
Stop the vacuum cleaner by pressing once again.

19b* Suction power can be adjusted by using the suction
control on the hose handle.

20 Ideal parking position for pausing (20a) and storage
(20b).

* Certain models only.

Deutsch

Vorbereitungen

11 Driicken Sie auf die Freigabeknopfe an der Vorderseite

des Staubsaugers, und 6ffnen Sie die Frontabdeckung.

12 Nehmen Sie den Staubbehélter heraus, und priifen Sie,

ob der Motorfilter eingesetzt ist.

13* Offnen Sie die hintere Abdeckung des Geréts, und priifen

Sie, ob der Abluftfilter eingesetzt ist.
14* Entnehmen Sie obere Abdeckung des Staubbehalters,
indem Sie den Freigabeknopf des Filters driicken.
Entfernen Sie den Vorfilter, indem Sie ihn nach oben
ziehen. Prifen Sie, ob der zylinderférmige Hepa-Filter
eingesetzt ist (siehe 33). Setzen Sie den Vorfilter und
die obere Abdeckung wieder ein, und setzen Sie den
Staubbehélter wieder in den Staubsauger.
a Setzen Sie den Schlauch ein, bis die Verriegelung
einrastet (zur Freigabe des Schlauches driicken Sie auf die
Verriegelung).
b Schlauch in den Schlauchgriff einfiihren, bis Verriegelung
einrastet. Zur Freigabe des Schlauches Verriegelung
driicken.
16 Bringen Sie die Verldngerungsrohre* oder das
Teleskoprohr* durch gleichzeitiges Drehen und Schieben
am Schlauchgriff und an der Bodenduse an. (Durch
Drehen und Ziehen kénnen Sie die Rohre wieder
abnehmen.)
17  Ziehen Sie das Netzkabel heraus, und schlieBen Sie es
an die Netzsteckdose an. Der Staubsauger ist mit einer
Kabelaufwickelvorrichtung ausgestattet. Nachdem das
Kabel herausgezogen wurde, behalt es die gewlinschte
Lange bei.

18  Um das Kabel wieder einzuziehen, driicken Sie das
FuBpedal. Das Kabel wird wieder aufgewickelt.

19a Schalten Sie den Staubsauger ein, indem Sie auf den Ein-
/Aus-Schalter driicken. Schalten Sie den Staubsauger aus,
indem Sie erneut auf den Schalter drticken.

19b* Die Saugleistung kann mithilfe der Leistungsregulierung

am Schlauchgriff eingestellt werden.

20 Die optimalen Positionen fiir zeitweiliges (20a) und fir

langeres Abstellen (20b).

1

v

1

wn

* Nur bestimmte Modelle.
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Francais

Avant de commencer

11 Appuyer sur les boutons de déverrouillage a I'avant de
I'aspirateur et soulever le couvercle avant.

12 Retirer le réceptacle a poussiére en le soulevant et vérifier
que le filtre moteur est bien en place.

13* Ouuvrir le couvercle a I'arriére de I'aspirateur et vérifier que
le filtre de sortie d'air est bien en place.

14* Retirer le couvercle supérieur du réceptacle a poussiere
en relachant le bouton du filtre. Retirer le préfiltre en le
tirant vers le haut et vérifier que le filtre Hepa cylindrique
est bien en place (voir 33). Remettre le préfiltre et le
couvercle supérieur en place et remettre le réceptacle a
poussiére dans |'aspirateur.

a Insérer le flexible jusqu'a ce que les cliquets s'enclenchent
(appuyer sur les cliquets pour dégager le flexible).

b Introduire le flexible dans la poignée du flexible jusqu’a
ce que les cliquets s'enclenchent (appuyer sur les cliquets
pour dégager le flexible).

16 Raccorder les tubes rigides* ou le tube télescopique*

ala poignée du flexible et au suceur en poussant et
en tournant (tourner et tirer en sens inverse pour les
débloquer).

17  Tirer sur le cordon d’alimentation et le brancher sur le
secteur. L'aspirateur est équipé d'un enrouleur. Une fois
déroulé, le cordon d'alimentation conserve sa position.

18  Pour enrouler le cordon, appuyer sur la pédale de
I'enrouleur. Le cordon s'enroule alors automatiquement.

19a Mettre l'aspirateur en marche en appuyant sur le bouton
marche/arrét. Arréter I'aspirateur en appuyant une
nouvelle fois sur le bouton.

19b* La puissance d'aspiration est réglable a I'aide du réglage
de débit d'air sur la poignée du flexible.

20 Position « parking » idéale pour les arréts momentanés
(20a), le transport et le rangement (20b).

1

[l

1

[

* Suivant les modeéles.
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Prima di iniziare

11 Spingere i pulsanti di rilascio sulla parte anteriore
dell’aspirapolvere e sollevare il coperchio anteriore.

12 Sollevare il contenitore per la polvere per estrarlo
e controllare che il filtro del motore sia posizionato
correttamente.

13* Aprire il coperchio nella parte posteriore della macchina
e assicurarsi che il filtro di scarico sia posizionato
correttamente.

14* Rimuovere il coperchio superiore del contenitore per
la polvere rilasciando il pulsante del filtro. Rimuovere il
prefiltro tirandolo verso I'alto e controllare che il filtro

cilindrico Hepa sia posizionato correttamente (vedere 33).

Reinserire il prefiltro e il coperchio superiore e riporre il
contenitore per la polvere nell'aspirapolvere.

15a Inserire il flessibile finché il fermo non si blocca con uno

scatto (premere il fermo per rilasciare il flessibile).

Inserire il flessibile nell'impugnatura finché il fermo non

si blocca con uno scatto (premere il fermo per rilasciare il

flessibile).

16  Attaccare i tubi estensibili* o il tubo telescopico*
allimpugnatura e alla bocchetta spingendo e ruotandole
insieme. (Girare e tirare per staccarle).

17 Svolgere il cavo elettrico e collegarlo alla presa di rete.
L'aspirapolvere & dotato di un avvolgicavo. Una volta
svolto, il cavo elettrico viene mantenuto in posizione.

18 Perriavvolgere il cavo, premere il pedale del
riavvolgicavo. Il cavo si riavvolgera.

19a Avviare I'aspirapolvere premendo il pulsante di
accensione. Arrestare |'aspirapolvere premendolo ancora
una volta.

19b* E possibile regolare la potenza di aspirazione tramite il
comando di aspirazione sull'impugnatura.

20 Posizione di parcheggio ideale per pausa (20a) e deposito
(20b).

1

v
o

* Solo per alcuni modelli.

Turkge

Calistirmadan once

11 Elektrikli siiptirgenin 6n tarafindaki serbest birakma
digmelerine basin ve 6n kapagi agin.

12 Toz haznesini disari ¢ikarin ve motor filtresinin yerinde
oldugundan emin olun.

13* Cihazin arkasindaki kapagi agin ve tahliye filtresinin
yerinde oldugundan emin olun.

14* Filtre dugmesini serbest birakarak toz haznesinin tst
kapagini ¢ikarin. On filtreyi yukari dogru cekerek gikarin
ve silindir seklindeki Hepa filtrenin yerinde oldugundan
emin olun (bkz. 33). On filtreyi ve Uist kapadi yerlerine
takin ve toz haznesini tekrar siplrgeye yerlestirin.

15a Hortumu, mandallari tiklayarak yerine oturacak sekilde
takin (hortumu ¢ikarmak icin mandallara basin).

15b Hortumu, mandallarin tuttugunu belirten ¢it sesi ¢ikana
dek sapin icine dogru itin (hortumu ¢ikarmak icin
mandallara bastirin).

16 Uzatma borularini* veya teleskopik boruyu* itip cevirerek
hortum sapina ve basliga takin. (Cikarmak icin cevirin ve
disari dogru cekin.)

17  Elektrik kablosunu uzatin ve prize takin. Elektrikli
stiptirgenin bir kablo saricisi vardir. Elektrik kablosu
uzatildigi sekilde kalir.

18 Kabloyu geri sarmak icin, geri sarma pedalina basin. Kablo
geri sarlacaktir.

19a Elektrikli stipiirgeyi glic diigmesine basarak calistirin.
Elektrikli sipUrgeyi durdurmak igin ayni diigmeye bir kere

daha basin.

19b* Emis glicl, hortum sapindaki emis kontrolii kullanilarak
ayarlanabilir.

20 Duraklama (20a) ve saklama (20b) icin ideal park
pozisyonu.

*Yalnizca belirli modellerde.
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English

Getting the best results
Use the nozzles as follows:

Carpets: Use the combination floor nozzle with the lever in
position (21).

Hard floors: Use the combination floor nozzle with the lever in
position (22).

Wooden floors: Use the parquet nozzle* (23).

Upholstered furniture and fabrics: Use the upholstery nozzle*
(24) for sofas, curtains, lightweight fabrics etc. Reduce suction
power if necessary.

Frames, bookshelves, etc.: Use the feather duster* (25).
Crevices, corners, etc.: Use the crevice nozzle* (26).

Using the turbo nozzle*

27 Ideal for carpets and wall-to-wall carpeting to remove
stubborn fluff and pet hairs.

Note: Do not use the turbo nozzle on animal skin rugs or carpet
fringes. To avoid damaging the carpet, do not keep the nozzle
stationary whilst the brush is rotating. Do not pass the nozzle
across electric cables, and be sure to switch off the vacuum
cleaner immediately after use.

* Certain models only.

Deutsch

Bestmogliche Reinigungsergebnisse erzielen
Die Dusen wie folgt benutzen:

Teppiche: Verwenden Sie die Kombinationsbodenduise mit
dem Hebel in Stellung (21).

Hartbdden: Verwenden Sie die Kombinationsbodendiise mit
dem Hebel in Stellung (22).

Holzboden: Verwenden Sie die Parkettbiirste* (23).

Polstermébel und Stoffe: Verwenden Sie die Polsterdise*
(24) fur Sofas, Vorhange und leichte Stoffe. Reduzieren Sie
gegebenfalls die Saugleistung.

Rahmen, Biicherregale etc.: Verwenden Sie den Staubwedel*
(25).

Fugen, Ecken etc.: Verwenden Sie die Fugendiise* (26).

Verwendung der Turbodiise:*
27 Ideal fur die Entfernung von hartnackigen Flusen und
Tierhaaren von Teppichen und Teppichboden.

Hinweis: Verwenden Sie die Turboblirste nicht fiir Vorleger aus
Tierfell oder Teppiche mit Fransen. Lassen Sie die rotierende Blirste
nicht zu lange an einer Stelle stehen, um Schéden am Teppich zu
vermeiden. Fiihren Sie die Blirste nicht tiber elektrische Kabel, und
schalten Sie den Staubsauger unmittelbar nach der Verwendung
aus.

* Nur bestimmte Modelle.
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Comment obtenir les meilleurs résultats
Utiliser les suceurs de la maniére suivante :

Tapis : Utiliser le combiné suceur pour sols avec le levier en
position (21).

Sols durs : Utiliser le combiné suceur pour sols avec le levier
en position (22).

Sols durs : Utiliser la brosse pour parquets* (23).

Mobilier recouvert de tissu et tissus : Utiliser le petit suceur®
(24) pour les canapés, les rideaux, les tissus Iégers, etc. Si
nécessaire, réduire la puissance d'aspiration.

Cadres, étageéres, etc. : Utiliser le plumeau électrostatique®
(25).

Fentes, coins, etc. : Utiliser le suceur pour fentes* (26).

Utiliser la turbobrosse*
27 Idéal pour aspirer les moutons et les poils d'animaux
tenaces sur les tapis et les moquettes.

Remarque : ne pas utiliser la turbobrosse sur les tapis en peau ou
les franges de tapis. Pour éviter d’‘abimer le tapis, ne pas garder
la turbobrosse immobile pendant que la brosse tourne. Ne pas
passer la turbobrosse sur les cables électriques et veiller a arréter
l'aspirateur immédiatement aprés utilisation.

* Suivant les modeéles.
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Per ottenere i migliori risultati
Utilizzare le bocchette come segue:

Tappeti: Utilizzare la bocchetta per pavimenti combinata con
la leva in posizione (21).

Pavimenti duri: Utilizzare la bocchetta per pavimenti
combinata con la leva in posizione (22).

Parquet: Utilizzare la spazzola parquet* (23).

Mobili imbottiti e tessuti: Utilizzare la bocchetta per
tappezzeria* (24) per divani, tende, tessuti leggeri, ecc. Ridurre
la potenza di aspirazione, se necessario.

Cornici, mensole, ecc.: Utilizzare il piumino antipolvere* (25).
Fessure, angoli, ecc.: Utilizzare la bocchetta per fessure* (26).
Uso della Turbo spazzola

27 Ideale per tappeti e moquette per rimuovere lanugine e
peli di animali.

Nota: non utilizzare la bocchetta Turbo su pelle di animale o

tappeti con frange. Per evitare di danneggiare il tappeto, non

tenere ferma la bocchetta mentre la spazzola ruota. Non passare

la bocchetta su cavi elettrici e spegnere I'aspirapolvere subito

dopo I'uso.

* Solo per alcuni modelli.

Turkge

En iyi sonuglari almak icin
Basliklar asagidaki gibi kullanin:

Halilar: Kombine yer basligini, mandal dogru konumdayken
kullanin. (21).

Sert ylizeyler: Kombine yer bashgini, mandal dogru
konumdayken kullanin. (22).

Ahsap yiizeyler: Parke bashgini kullanin® (23).

Doésemeler ve kumaslar: Déseme basligini kullanin® (24)
Koltuklar, perdeler, hafif kumaslar v.b. igin gerekirse emis
glicinG azaltin.

Cerceveler, kitap raflar v.b.: Toz alma aparatini kullanin® (25).
Kalorifer petek aralari, késeler v.b.: Dar aralik bashgini
kullanin* (26).

Turbo baghgin kullanimi*
27 Inatgi hav ve evcil hayvan tiiylerini toplamak iin halilarda
ve duvardan duvara hali uygulamalarinda idealdir.

Not: Turbo basligi, hayvan postu veya hali piskdilleri tizerinde
kullanmayin. Halinin zarar gé6rmemesi icin, fir¢a dénerken basligi
sabit tutmayin. Basligi elektrik kablolarinin tizerinden gegirmeyin
ve elektrikli stipiirgeyi kullandiktan hemen sonra kapatin.

*Yalnizca belirli modellerde.
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English

Emptying the dust container

Accelerator’s dust container must be emptied when it is full.

28 Push the release buttons at the front of the vacuum
cleaner and fold up the front lid.

29 Lift the dust container out.

30 Hold the container over a wastepaper basket and press
the emptying button.

31 Close the container lid and place the container back into
the cleaner. Close the front lid.

* Certain models only

Deutsch

Entleeren des Staubbehalters

Der Staubbehalter des Accelerator muss entleert werden,

wenn er voll ist.

28 Driicken Sie auf die Freigabeknopfe an der Vorderseite
des Staubsaugers, und 6ffnen Sie die Frontabdeckung.

29 Staubbehilter abnehmen.

30 Halten Sie den Staubbehélter tiber einen Papierkorb oder
Miilleimer, und dricken Sie den Verschlussknopf.

31 SchlieBen Sie die Behalterklappe, und setzen Sie den
Behalter wieder in den Staubsauger ein. Schlieen Sie die
Frontabdeckung.

* Nur bestimmte Modelle

12/18/06 4:02:59 PM
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Comment vider le réceptacle a poussiére
Le réceptacle a poussiére de |'aspirateur Accelerator doit étre
vidé lorsqu'il est plein.

28

29
30

31

Appuyer sur les boutons de déverrouillage a I'avant de
I'aspirateur et soulever le couvercle avant.

Retirer le réceptacle a poussiere en le soulevant.

Tenir le réceptacle au dessus de la poubelle et appuyer
sur le bouton de vidage.

Fermer le couvercle du réceptacle et remettre le
réceptacle dans l'aspirateur. Fermer le couvercle avant.

* Suivant les modéles
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Svuotamento del contenitore per la polvere
Il contenitore per la polvere di Accelerator deve essere
svuotato quando & pieno.

28

29
30

31

Spingere i pulsanti di rilascio sulla parte anteriore
dell'aspirapolvere e sollevare il coperchio.

Sollevare il contenitore per la polvere per estrarlo.
Tenere il contenitore sopra un cestino e premere il
pulsante di svuotamento.

Chiudere il coperchio del contenitore e riporre il
contenitore nell’aspirapolvere. Chiudere il coperchio
anteriore.

* Solo per alcuni modelli

Turkge

Toz haznesinin bosaltilmasi

Accelerator’in toz haznesi, tamamen doldugu zaman

bosaltilmalidir.

28  Elektrikli stipUrgenin 6n tarafindaki serbest birakma

digmelerine basin ve 6n kapagi agin.
29 Toz haznesini disari ¢ikarin.

30 Hazneyi ¢oplin lzerinde tutun ve bosaltma diigmesine

basin.

31 Hazne kapagini kapatin ve hazneyi stipiirgeye geri

yerlestirin. On kapag kapatin.

*Yalnizca bazi modellerde

12/18/06 4:03:00 PM


www.markabolt.hu

2192636-05.indd 14

wNmNmnﬁiébowhu

English

Cleaning the cylindrical Hepa filter and the dust

container

Every now and then the filters and the dust container need to

be cleaned.

32 Remove the upper cover of the dust container by
releasing the filter button.

33 Remove the pre-filter by pulling it upwards (33a). Release
the cylindrical Hepa filter by twisting and pull upwards
(33b).

34 Rinse the cylindrical Hepa filter in water. Let it dry before
placing it back into the cleaner. Replace filter when
necessary (Ref. No. EF75B).

35 Remove particles that have got stuck in the dust
container and rinse it in water. Ensure it is dry before
placing it back into the cleaner. Make sure that the tabs
on the dust container lid are located securely into the
holes on the base.

36 Put the pre-filter and upper cover back and place the dust
container back into the cleaner.

Cleaning/replacing filters
Remove the motor filter by pulling it upwards (37). Rinse it in
water and let dry before placing it back into cleaner.

There are four types of exhaust filters:

« Foam filter placed in the filter lid

« Micro filter* (Ref. No. EF 17)

« Hepa H12* non-washable (Ref. No. EF H12)

+ Hepa H12* washable (can be bought as an option, Ref. No.
EF H12W)

The exhaust filters must always be replaced with new ones
and cannot be washed except Hepa H12* washable and foam
filter. The Hepa H12* washable and foam filter can be cleaned
by rinsing them under water. Let dry before placing them back
into cleaner.

Note: Make sure that all filters are completely dry before putting
them back into the cleaner.

* Certain models only.

Deutsch

Reinigen des zylinderférmigen Hepa-Filters und

des Staubbehélters

RegelméaBig miissen die Filter und der Staubbehalter gereinigt

werden.

32 Entfernen Sie obere Abdeckung des Staubbehlters,
indem Sie den Freigabeknopf des Filters driicken.

33 Entfernen Sie den Vorfilter, indem Sie ihn nach oben
ziehen (33a). Entnehmen Sie den zylinderférmigen Hepa-
Filter, indem Sie ihn drehen und nach oben ziehen (33b).

34 Reinigen Sie den Hepa-Filter unter flieBendem Wasser.
Lassen Sie ihn trocknen, bevor Sie ihn wieder einsetzen.
Tauschen Sie den Filter bei Bedarf aus (Bez.-Nr. EF75B).

35 Sdubern Sie den Staubbehélter von Schmutz und
Staub, und reinigen Sie ihn unter flieBendem Wasser.
Lassen Sie ihn trocknen, bevor Sie ihn wieder einsetzen.
Achten Sie darauf, dass die Laschen an der Klappe des
Staubbehdlters sicher in den Aussparungen am Gehause
stecken.

36 Setzen Sie den Vorfilter und die obere Abdeckung
wieder ein, und setzen Sie den Staubbehélter wieder im
Staubsauger.

Reinigen und Austauschen der Filter

Entfernen Sie den Motorfilter, indem Sie ihn nach oben ziehen
(37). Reinigen Sie den Filter unter flieBendem Wasser. Lassen
Sie ihn trocknen, bevor Sie ihn wieder einsetzen.

Es gibt vier Arten von Abluftfiltern:

- Schaumstofffilter in der Filterabdeckung

« Mikrofilter* (Bez.-Nr. EF 17)

« Hepa H12* nicht auswaschbar (Bez.-Nr. EF H12)

« Hepa H12* auswaschbar (optional erhéltlich, Bez.-Nr. EF
H12W)

Die Abluftfilter miissen stets durch neue Filter ersetzt
werden. Sie kénnen mit Ausnahme des auswaschbaren

Hepa H12*-Schaumstofffilters nicht ausgewaschen werden.
Der auswaschbare Hepa H12*-Schaumstofffilter kann unter
flieBendem Wasser gereinigt werden. Lassen Sie ihn trocknen,
bevor Sie ihn wieder einsetzen.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie immer nur vollstindig
trockene Filter in den Staubsauger einsetzen.

* Nur bestimmte Modelle.
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Nettoyage du filtre Hepa cylindrique et du

réceptacle a poussiére

De temps a autre, les filtres et le réceptacle a poussiére doivent

étre nettoyés.

32 Retirer le couvercle supérieur du réceptacle a poussiére
en relachant le bouton du filtre.

33 Retirer le préfiltre en le tirant vers le haut (33a). Dégager
le filtre Hepa cylindrique en le tournant, puis tirer vers le
haut (33b).

34 Rincer le filtre Hepa cylindrique a I'eau du robinet. Laisser
le filtre sécher avant de le remettre dans I'aspirateur.
Remplacer le filtre si nécessaire (Réf. EF75B).

35 Retirer les plus grosses particules qui seraient restées
dans le réceptacle a poussiére et le rincer a I'eau. Vérifier
qu'il est sec avant de le remettre dans I'aspirateur.
S'assurer que les pattes du couvercle du réceptacle a
poussiere sont correctement insérées dans les trous sur la
base.

36 Remettre le préfiltre et le couvercle supérieur en place et
remettre le réceptacle a poussiere dans l'aspirateur.

Nettoyage/remplacement des filtres

Retirer le filtre moteur en le tirant vers le haut (37). Rincer
le filtre a I'eau et le laisser sécher avant de le remettre dans
I'aspirateur.

Il existe quatre types de filtres de sortie d'air :

« Filtre en mousse placé dans le couvercle du filtre

« Microfiltre* (Réf. EF 17)

« Hepa H12* non lavable (Réf. EF H12)

« Hepa H12* lavable (disponible en option, Réf. EF H12W)

Les filtres de sortie d'air doivent toujours étre remplacés par
des filtres neufs et ne peuvent pas étre lavés (a I'exception du
filtre Hepa H12* lavable et du filtre en mousse). Le filtre Hepa
H12* lavable et le filtre en mousse peuvent étre nettoyés en les
rincant a l'eau. Laisser les filtres sécher avant de les remettre
dans l'aspirateur.

Remarque : s‘assurer que tous les filtres sont complétement secs
avant de les remettre dans I'aspirateur.

* Suivant les modeéles.
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Pulizia del filtro cilindrico Hepa e del contenitore

per la polvere

Di tanto in tanto i filtri e il contenitore per la polvere devono

essere puliti.

32 Rimuovere il coperchio superiore del contenitore per la
polvere rilasciando il pulsante del filtro.

33 Rimuovere il prefiltro tirandolo verso I'alto (33a).
Rilasciare il filtro cilindrico Hepa girandolo e tirandolo
verso l'alto (33b).

34 Sciacquare sotto I'acqua il filtro cilindrico Hepa. Lasciarlo
asciugare prima di riporlo nell’aspirapolvere. Sostituire il
filtro quando necessario (codice EF75B)

35 Rimuovere le particelle che si sono impigliate
nel contenitore per la polvere e sciacquarlo sotto
I'acqua. Assicurarsi che sia asciutto prima di riporlo
nell’aspirapolvere. Verificare che le linguette sul coperchio
del contenitore per la polvere siano posizionate
saldamente nei fori sulla base.

36 Reinserire il prefiltro e il coperchio superiore e riporre il
contenitore per la polvere nell'aspirapolvere.

Pulizia/sostituzione dei filtri

Rimuovere il filtro del motore tirandolo verso I'alto (37).
Sciacquarlo sotto l'acqua e farlo asciugare prima di riporlo
nell’aspirapolvere.

Esistono quattro tipi di filtri in uscita:

« Filtro in espanso posto nel coperchio del filtro

« Microfiltro* (Codice EF 17)

» Hepa H12* non lavabile (Codice EF H12)

« Hepa H12* lavabile (é disponibile come accessorio
opzionale, Codice EF H12W)

I filtri in uscita devono essere sempre sostituiti e non devono
essere lavati, eccetto Hepa H12* lavabile e il filtro in espanso.
Il filtro Hepa H12* lavabile e il filtro in espanso possono essere
puliti sciacquandoli sotto I'acqua. Farli asciugare prima di
riporli nell'aspirapolvere.

Nota: verificare che tutti i filtri siano completamente asciutti
prima di riporli nell'aspirapolvere.

* Solo per alcuni modelli.

Turkge

Silindir seklindeki Hepa filtrenin ve toz

haznesinin temizlenmesi

Filtrelerin ve toz haznesinin zaman zaman temizlenmesi

gerekir.

32 Filtre digmesini serbest birakarak toz haznesinin Gst
kapadini ¢ikarin.

33 Onfiltreyi yukar dogru cekerek cikarin (33a). Silindir
seklindeki Hepa filtreyi cevirerek serbest birakin ve
yukartya dogru ¢ekin (33b).

34 Silindir seklindeki Hepa filtreyi su ile durulayin. Tekrar
stiptirgeye yerlestirmeden dnce kurumasini bekleyin.
Gerektiginde filtreyi degistirin (Ref. No. EF75B).

35 Toz haznesi icinde sikisan pargaciklari ¢ikarin ve toz
haznesini su ile durulayin. Toz haznesini tekrar stiplrgeye
yerlestirmeden 6nce kurudugundan emin olun. Toz
haznesi kapagi tizerindeki kiictk cikintilarin taban
tizerindeki deliklere iyice oturdugundan emin olun.

36 Onfiltreyi ve (st kapadi yerlerine takin ve toz haznesini
stiptirgeye geri yerlestirin.

Filtrelerin temizlenmesi/degistirilmesi

Motor filtresini yukari dogru cekerek ¢ikarin (37). Suda
durulayin ve tekrar stiptirgeye yerlestirmeden 6nce kurumasini
bekleyin.

Dort tir tahliye filtresi vardir:

« Filtre kapaginda bulunan kopuk filtresi

« Mikro filtre* (Ref. No. EF 17)

« Hepa H12* yikanmayan filtre (Ref. No. EF H12)

« Hepa H12* yikanabilir filtre (istenirse ayrica satin alinabilir,
Ref. No. EF H12W)

Tahliye filtreleri daima yenileriyle degistirilmelidir ve Hepa
H12* yikanabilir filtre ve koptik filtresi harig hicbiri yikanamaz.
Hepa H12* yikanabilir filtre ve kopiik filtresi, su ile durulanarak
temizlenebilir. Tekrar stiptirgeye yerlestirmeden 6nce
kurumalari beklenmelidir.

Not: Tekrar siiptirgeye yerlestirmeden 6nce tum filtrelerin
tamamen kuru oldugundan emin olun.

*Yalnizca belirli modellerde.
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English

Cleaning the hose and nozzle

The vacuum cleaner stops automatically if the nozzle, tube,
hose or filters become blocked and when the dust container is
full. In such cases, disconnect from mains and allow to cool for
20-30 minutes. Clear blockage and/or replace filters, empty the
dust container and restart.

Tubes and hoses

38 Use a cleaning strip or similar to clear the tubes and hose.

39 The hose handle can be dismantled from the hose if
cleaning is required.

40 It may also be possible to remove the obstruction in the
hose by squeezing it. However, be careful in case the
obstruction is caused by glass or needles caught inside
the hose.

Note: The warranty does not cover damage caused to the hose
while cleaning it.

Cleaning the floor nozzle

41  Be sure to frequently clean the combination floor nozzle.

42* Press each wheel-hub and pull away the wheels. Remove
dust-balls, hair or other entangled objects.

43* Larger objects can be accessed by removing the
connection tube from the nozzle.

Cleaning the turbo nozzle*

44 Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube and
remove entangled threads, etc. by snipping them away
with scissors. Use the hose handle to clean the nozzle.

45 In case the turbo nozzle stops working, open the cleaning
lid and remove any objects that obstructs the turbine to
rotate freely.

* Certain models only.

Deutsch

Reinigung des Schlauches und der Diisen

Der Staubsauger stoppt automatisch, wenn die Dise, das Rohr,
der Schlauch oder ein Filter verstopft oder der Staubbehélter
voll ist. Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker ab, und
lassen Sie den Staubsauger 20 bis 30 Minuten stehen.
Beheben Sie die Verstopfung und/oder tauschen Sie die

Filter aus. Leeren Sie den Staubbehlter, und schalten Sie den
Staubsauger wieder ein.

Rohr und Schlauch

38 Rohre und Schlauch mit einem Reinigungsband oder
Ahnlichem reinigen.

39 Der Schlauchgriff kann zum Reinigen vom Schlauch
abgenommen werden.

40  Esist auch moglich, die Verstopfung im Schlauch durch
Driicken und Biegen des Schlauches zu beseitigen.
Vorsichtig, falls die Verstopfung durch Glas oder Nadeln
verursacht wurde.

Hinweis: Die Garantie deckt keinerlei durch Reinigung verursachte
Schédden am Schlauch ab.

Reinigung der Bodendiise

41 Auf regelmaéBige Reinigung der Kombinationsbodenduise
achten.

42* Driicken Sie auf jede Radnabe und ziehen Sie die Réder
ab. Entfernen Sie Staubmause, Haare und andere Objekte,
die sich verwickelt haben.

43* GroBere Objekte konnen nach Abnehmen des
Staubsaugerrohres von der Duse entfernt werden.

Reinigung der Turbobiirste*

44 Duse vom Staubsaugerrohr entnehmen und in der Diise
verwickelte Faden etc. mit einer Schere durchschneiden
und entfernen. Mit dem Schlauchgriff die Dise
aussaugen.

45 Falls die Turbobdirste nicht richtig funktioniert, 6ffnen Sie
die Reinigungsklappe, und entfernen Sie alle Objekte, die
das Turbinenrad behindern.

* Nur bestimmte Modelle.
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Nettoyer le flexible et les brosses

L'aspirateur s'arréte automatiquement en cas d'obstruction

au niveau du suceur, du tube, du flexible ou des filtres et
lorsque le réceptacle a poussiere est plein. Si I'un de ces cas

se présente, débrancher I'aspirateur du secteur et le laisser
refroidir pendant 20 a 30 minutes. Retirer le ou les éléments
responsables de I'obstruction et/ou remplacer les filtres, vider
le réceptacle a poussiere, puis remettre I'aspirateur en marche.

Tubes et flexibles

38  Utiliser un chiffon pour nettoyer les tubes et le flexible.

39 Il est possible de démonter la poignée du flexible pour
nettoyage si nécessaire.

40 Il est également possible déliminer ce qui obstrue le
flexible en appuyant sur ce dernier. Cependant, il faut
faire attention en cas d'obstruction par du verre ou des
aiguilles qui seraient coincés dans le flexible.

Remarque : la garantie ne couvre pas les dommages portés aux
accessoires.

Nettoyer le suceur pour sols (suivant les modeles)

41  S'assurer de nettoyer régulierement le combiné suceur
pour sols.

42* Appuyer sur chaque moyeu et retirer les roues. Retirer les
moutons, boules de poils ou autres éléments.

43* Vous pouvez accéder aux éléments de plus grande taille
en retirant le coude du suceur.

Nettoyer la turbobrosse* (suivant les modéles)

44 Enlever la turbobrosse du tube de I'aspirateur, puis retirer
les fils, etc. en les coupant avec des ciseaux. Utiliser la
poignée du flexible pour nettoyer la brosse.

45 Sila turbobrosse ne fonctionne plus, ouvrir le couvercle
de nettoyage et retirer les objets qui empéchent la
turbine de tourner librement.

* Suivant les modeéles.
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Pulizia del flessibile e della spazzola

L'aspirapolvere si ferma automaticamente se la bocchetta, il
tubo, il flessibile o i filtri si ostruiscono e quando il contenitore
per la polvere & pieno. In questi casi, staccare la spina dalla
presa di corrente e lasciar raffreddare I'aspirapolvere per 20-30
minuti. Rimuovere l'ostruzione e/o sostituire i filtri, svuotare il
contenitore per la polvere e riaccendere.

Tubi e flessibili

38  Per pulire i tubi e i flessibili, utilizzare un panno o simile.

39 Limpugnatura puo essere smontata dal flessibile per la
pulizia.

40 Lintasamento pud essere rimosso anche schiacciando
il flessibile. Tuttavia, prestare attenzione qualora
I'intasamento sia dovuto a frammenti di vetro o aghi nel
flessibile.

Nota: la garanzia non copre eventuali danni subiti dai flessibili
mentre li si pulisce.

Pulizia della spazzola per pavimenti

41  Pulire frequentemente la spazzola combinata.

42* Estrarre le ruote premendo sui relativi attacchi. Rimuovere
grumi di polvere, capelli o altri oggetti impigliati.

43* E possibile rimuovere oggetti piti grandi staccando il tubo
di collegamento dalla bocchetta.

Pulizia della bocchetta Turbo*

44 Scollegare la bocchetta dal tubo dell’aspirapolvere e
rimuovere le fibre attorcigliate ecc. tagliandole con le
forbici. Utilizzare I'impugnatura per flessibile per pulire la
bocchetta.

45 Se la bocchetta Turbo smette di funzionare, aprire il
coperchio per la pulizia e rimuovere eventuali oggetti che
impediscono alla turbina di ruotare liberamente.

* Solo per alcuni modelli.

Turkge

Hortum ve bashgin temizlenmesi

Baslik, boru, hortum veya filtreler tikanirsa veya toz haznesi
dolarsa elektrikli stiplirge otomatik olarak durur. Bu gibi
durumlarda, stiplirgenizin fisini prizden ¢ekin ve sliplrgenin
sogumast icin 20-30 dakika bekleyin. Tikanikligi giderin ve/
veya filtreleri degistirin, toz haznesini bosaltin ve stiptirgeyi
yeniden calistirin.

Borular ve hortumlar

38 Borulari ve hortumu temizlemek icin bir temizleme
cubugu veya benzer bir malzeme kullanin.

39 Temizlenmesi gerekiyorsa, hortum sapi hortumdan
ayrilabilir.

40 Hortumdaki tikanmalari, hortumu sikarak da gidermeniz
miimkiin olabilir. Ancak, ttkanmanin nedeni hortumun
icine sikismis cam parcalari veya igneler ise dikkatli
olmaniz gerekir.

Not: Temizlik sirasinda hortumda olusan hasarlar garanti
kapsami disindadir.

Yer basliginin temizlenmesi

41 Kombine yer bashgini sik sik temizlemeyi unutmayin.

42* Tekerleklerin her birini gobegine basip cekerek cikarin.
Toz yumaklarini, saclari veya dolagsmis olabilecek diger
cisimleri gikarin.

43* Baglanti borusu basliktan cikarilarak daha buyuk
nesnelere erisilebilir.

Turbo bagligin temizlenmesi*

44 Bashg elektrikli sipurge borusundan cikarin ve dolasmis
iplik v.b. nesneleri makasla keserek temizleyin. Bashgi
temizlemek igin hortum sapini kullanin.

45 Turbo bashgin calismasi durursa, temizleme kapagini agin
ve tlrbinin serbestce donmesini engelleyen her tiirlt
cismi gikarin.

*Yalnizca belirli modellerde.
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English

Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

« Check that the cable is connected to the mains.
+ Check that the plug and cable are not damaged.
« Check for a blown fuse.

The vacuum cleaner stops

« Check whether the dust container is full. If so, empty it.
« Is the nozzle, tube or hose blocked?

+ Are the filters blocked?

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorised
Electrolux service centre. Damage to the motor caused by the
penetration of water is not covered by the warranty.

Consumer information

Electrolux decline all responsibility for all damages arising from
any improper use of the appliance or in cases of tampering
with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

This product is designed with the environment in mind. All
plastic parts are marked for recycling purposes. For details see
our web site: www.electrolux.com

If you have any comments on the cleaner or the Instructions
for Use booklet please e-mail us at: floorcare@electrolux.com

Ifyou can "t find accessories to your Electrolux vacuum cleaner,
please visit our website at www.electrolux.co.uk or call 08706
055 055.

C€

This product meets the requirements for CE marking according
to:

Low Voltage directive 73/23/EEC, 93/68/EEC

EMC directive 89/336/EEC

Deutsch

Fehlersuche

Der Staubsauger startet nicht.

« Prifen, ob das Netzkabel an die Netzsteckdose
angeschlossen ist.

« Prifen, ob der Stecker und das Kabel nicht beschadigt sind.

« Prifen, ob eine Sicherung durchgebrannt ist.

Der Staubsauger schaltet ab.

« Priifen Sie, ob der Staubbehélter voll ist. Ist dies der Fall,
entleeren Sie ihn.

+ Sind Duse, Rohr oder Schlauch verstopft?

« Sind die Filter verstopft?

Wasser ist in den Staubsauger eingedrungen.

Es ist notwendig, den Motor in einem autorisierten Electrolux-
Servicezentrum auszutauschen. Schaden am Motor, die durch
eingedrungenes Wasser verursacht wurden, sind nicht durch
die Garantie abgedeckt.

Verbraucher-Information

Fir Schéaden, die durch unsachgeméfBe Handhabung bzw.
durch unbefugtes Offnen des Gerites entstanden sind,

kann keine Haftung tibernommen werden. Uberpriifungen
aufgrund von verstopften Filtern kdnnen wir nicht kostenfrei
durchfiihren. Bitte tiberprifen Sie bei Fehlerbildern, wie z.B.
nachlassende Saugleistung, alle im Gerat befindlichen Filter
und reinigen Sie diese ggf. bzw. tauschen Sie diese aus.

Dieses Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Plastikteile sind fiir Recyclingzwecke markiert.
Einzelheiten dartiber finden Sie auf unserer Website: www.
aeg-electrolux.de

Benotigen Sie Zubehor wie Spezialduse, Filter oder
Staubbeutel oder haben Sie Fragen zu hrem Gerét, in unserer
Kundenbetreuung stehen wir lhnen gerne zur Verfiigung, Sie
erreichen uns montags bis freitags von 8 bis 18.00 Uhr.

Serviceline Deutschland: 01805-30 60 80
Aus dem Festnetz der Deutschen Telekom Euro 0,12/Min.

Kundendienst Osterreich und Schweiz:
Serviceline Osterreich: 0810-955 200
Aus dem Festnetz der Telecom Austria Euro 0,10/Min.

Service Schweiz:

Electrolux AG Staubsauger/Kleingerdte
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Tel. Kundendienst: 0848 / 899 300
Fax.062 /88993 10

www.electrolux.ch

C€

Dieses Produkt erfullt die Anforderungen der CE-
Kennzeichnung entsprechend den folgenden Richtlinien:
Niederspannungsrichtlinie 73/23/EG, 93/68/EG
EMV-Richtlinie 89/336/EG
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Gestion des pannes

L'aspirateur ne se met pas en marche, vérifier que :
« Le cable d'alimentation est branché.

« La prise et le cable ne sont pas abimés.

« Qu'aucun fusible n'a sauté.

L'aspirateur s'arréte, vérifier que :

« Le réceptacle a poussiere est plein. Si c’est le cas, le vider.
« Le suceur, le tube ou le flexible ne sont pas obstrués.

- Lesfiltres sont propres.

De l'eau a été aspirée

Il sera nécessaire de remplacer le moteur aupres d'un
Centre Service Agréé Electrolux. La détérioration du moteur
provoquée par la pénétration d'eau ou de liquides n'est pas
prise en charge par la garantie.

Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité concernant tous les
dommages découlant d'une mauvaise utilisation de I'appareil ou en
cas de modification de l'appareil.

Ce produit est congu dans le plein respect de I'environnement.
Toutes les piéces en plastique sont marquées pour faciliter leur
recyclage. Pour plus de détails, visiter notre site internet.

Si vous avez des commentaires ou des remarques a propos de
votre aspirateur, si vous rencontrez des difficultés pour 'achat

des consommables ou accessoires, ou si vous souhaitez connaitre
I'adresse du Centre Service Agréé le plus proche de votre domicile,
n’hésitez pas a nous contacter:

En France:

Service Conseil Consommateurs ELECTROLUX LDA

B.P.63, 02140 VERVINS

Tél.: 0820 900 109 (0,118 € TTC la minute depuis un poste fixe)
Fax:03 23910307

email : serviceconsommateurs.electrolux@electrolux.fr
ELECTROLUX LDA

SNC au capital de 150 000 Euros

R.C.S. Senlis B 409 547 585

En Belgique :

Service consommateurs : (B) 02/363.04.44
e-mail : repairs.belgium@electrolux.fr
e-mail : repairs.belgium@electrolux.be

Info Center

(information technique, accessoires et pieces détachées :
tel. 0902 / 88 488 payant 0.75/min.

e-mail : technical.information@electrolux.be
technical.documentation@electrolux.be
spareparts.belgium@electrolux.be

En Suisse :

Electrolux AG, Industriestrasse 10, 5506 Magenwil
Service consommateurs: Tél. 0848 / 899 300

Fax 062 / 889 93 10, www.electrolux.ch

Dans le souci d'une constante amélioration de nos produits, nous nous
réservons le droit d'apporter a leurs caractéristiques toutes modifications
liges a I'évolution technique (Décret du 24/03/78).

C€

Ce produit répond aux exigences en matiére de marquage CE
conformément aux directives suivantes :

Directive basse tension 73/23/EEC, 93/68/EEC

Directive CEM 89/336/EEC
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Ricerca dei guasti

L'aspirapolvere non si accende

- Controllare che il cavo sia collegato alla rete.

« Controllare che la spina e il cavo non siano danneggiati.
- Controllare che non vi sia un fusibile bruciato.

L'aspirapolvere si spegne

« Controllare se il contenitore per la polvere & pieno. In caso
affermativo, svuotarlo.

+ Labocchetta, il tubo o il flessibile si bloccano?

« Ifiltri sono intasati?

Infiltrazione d'acqua nell’aspirapolvere

Puo essere necessario far sostituire il motore in un centro di
assistenza autorizzato Electrolux. | danni al motore causati da
infiltrazioni d’acqua non sono coperti dalla garanzia.

Informazioni per l'utente
Electrolux declina ogni responsabilita per eventuali danni
derivanti da uso improprio o manomissione dell'apparecchio.

Questo prodotto & disegnato tenendo conto della natura.

Tutte le parti in plastica sono segnate per ragioni di riciclaggio.

Per ulteriori informazioni visitate la nostra pagina web: www.
electrolux.com

Se avete dei commenti sull’aspirapolvere o sulle istruzioni per
I'uso del manuale, mandateci un e-mail a:
floorcare@electrolux.com

Per la Svizzera:
Electrolux AG,
Industriestrasse 10,
5506 Magenwil

Servizio consumatore:
Tel. 0848 / 899 300
Fax 062 /88993 10

www.electrolux.ch

Per I'ltalia

Electrolux Floor Care Italia Spa
Corso Lino Zanussi, 30

33080 Porcia (PN)

Italia

Servizio consumatore:
Tel. +39 0434/3951

www.aeg-elettrodomestici.it

C€

Questo prodotto & conforme ai requisiti dei marchi CE in base
alle seguenti direttive:

Direttiva sulle basse tensioni 73/23/CEE, 93/68/CEE

Direttiva EMC 89/336/CEE

Turkge

Sorun giderme

Elektrikli stiplrge calismiyor

« Elektrik kablosunun prize takili oldugundan emin olun.
« Fis veya kablonun hasarli olmadigindan emin olun.

« Atik sigorta olmadigindan emin olun.

Elektrikli siplrge kendiliginden kapaniyor

« Toz haznesinin dolu olup olmadigini kontrol edin. Doluysa,
bosaltin.

« Baslik, boru veya hortum tikali mi?

« Filtreler tikali mi?

Elektrikli stiplrgeye su girmis

Yetkili bir Electrolux servisinde motorun degistirilmesi

gerekir. Motora su girmesinden kaynaklanan hasarlar garanti
kapsaminda degildir.

Tiketici bilgisi

Bu Uriin, cevre diistintlerek tasarlanmistir. Biitlin plastik
parcalarda geridonustim isaretleri bulunmaktadir. Detaylar icin
web sitemizi ziyaret ediniz: www.electrolux.com.tr

Elektrikli stiptirge ya da Kullanma Kilavuzu ile ilgili herhangi
bir sorunuz / yorumunuz olursa liitfen e-posta adresimize
gonderiniz: floorcare@electrolux.com

C€

Bu driin, Duslik Voltaj direktifi 73/23/EEC, 93/68/EEC ve
EMC direktifi 89/336/EEC'ye gore
CE isaretinin gerekliliklerini karsilamaktadir.
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Pycckuin

anIHa,qﬂe)KHOCTI/I

1*  BblABMXKHaA TpybKa 6 Hacaaka ansa o6vskmn

2*  YpnuHuTenbHble TPYOKM 7% 3axum gna

3 PykosTKa wnaHra + NpriHageXxHocTen
LnaHr 8* TypboHacagka

4 KombuHnpoBaHHas 9*  Hacagka ana napkerta
Hacagka anis nona 10* Kpyrosasa meTenka

5  llleneBan Hacagka

I'Ipanma TeXHUKM 6e30MmacHoCcTU

Mbinecoc Accelerator npefHa3HauyeH TONbKO ANA 0ObIYHOW
y60pKY XKu1nbix NoMelleHnit. He paspeliaiite getam
no/b30BaTbCA NblNECOCoM. MbiNecoc nmeeT cuctemy BOHON
U30MALMK 1 He TpebyeT 3a3emneHuA. Mepepn uncTkomn n
TEXHUYECKM 06CNYXKMBaHVEM OTKIIOYaiiTe NbINecoc oT ceTn
nuTaHnA. XpaHuTe nbinecoc B Cyxom mecte. Bce paboTbl no
06CNYKMBAHUIO U PEMOHTY [J0S1KHbI BbINOMHATLCA TONbKO B
YNOIHOMOYEHHOM CepBUCHOM LieHTpe Electrolux.

3anpemaeTCH NnoJsib30BaTbCA Mb1€COCOM B Cneayowmnx
canyyasx:

« B cbipbix nomelyeHnax;

B61M31 NIErkoBOCNIaMEHSAIOLMXCA ra308 U T.N.;

Mpu y6opKe NomeLLeHUiA, HaXOAALLVXCA B aBapUNHOM
COCTOAHUN.

Mpu ybopKe OCTPbIX NPEAMETOB U XIUAKOCTE;

Mpu y6opKe ropsAven nam ocTbiBLUEN 30/1bl, HEMOTALIEHHbIX
OKYPKOB 1 T.N.;

Mpu ybopKe TOHKOAUCMNEPCHOW MbiNK, HaNpUMep OT
LWITYKaTYyPKK, 6eTOHa, MyK UK 3051bl (ropAaveil nnu
OCTbIBLLEN).

Mcnonb3oBaHue nbinecoca B NepeyncieHHbIX Bbllle YCI0BMAX
MOXeT NPrBeCTU K Cepbe3HOMY NoBpexAeHuio ABuraTens,
KOTOpOe He noAnafaeT nof ,Elel?lCTBVIE rapaHTun. 3anpeu.|aeTcs|
NoJIb30BaTbCA MbINIECOCOM 6e3 YCTAaHOBNEHHbIX GUILTPOB.

MpaBunna TexHMKN 6€30MacHOCTY B OTHOLLEHWN
Kabensa nuTaHus:

PerynsipHo nposepaiiTe LLeNocTHOCTb kabens. 3anpellaetca
Nnonb30BaTbCA NblNecocom, ecnn Kabenb NuTaHWA noBpexnaeH.
MoBpexaeHns Kabens NUTaHVA He NOANaAaloT NOA AelcTBrE
rapaHTAN.

* TonbKo AnA oTAeNbHBIX MOfenen.

18
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Cesky

Prislusenstvi
1*  Teleskopicka trubice 6  Hubice na ¢alounény
2*  Dvoudilna trubice povrch
3 Rukojet + hadice 7*  Spona na pfislusenstvi
4 Kombinovana podlahovd 8* Turbokarta¢

hubice 9*  Hubice na parkety

5 Stérbinové hubice 10* Péfova prachovka

Bezpecnostni opatieni

Vysavac by mély pouzivat jen dospélé osoby a pouze pro
bézné vysavani v domacnosti. Vysavac je dvojité izolovany a
nepotiebuje jiz zadné dalsi uzemnéni. Pred ¢isténim piistroje
nebo provadénim Gdrzby vytdhnéte zéstreku ze sité. Vysavac
uchovavejte na suchém misté. Veskery servis a opravy sméji
provadét pouze autorizovana servisni centra Electrolux.

Nikdy nevysévejte:

Na mokrém povrchu.

V blizkosti hoflavych plynt atd.

Kdyz se na krytu objevi viditelné znamky poskozeni.

Ostré predméty nebo tekutiny.

Zhavy ani chladny popel, hofici cigaretové nedopalky, atd.
Jemny prach, napfiklad ze sadry nebo betonu, mouku, horky
ani chladny popel.

Pouziti vysavace ve vyse uvedenych podminkach muize
zpusobit zadvazné poskozeni motoru. Na takové poskozeni se
nevztahuje zéruka. Nikdy vysava¢ nepouzivejte bez filtra.
Opatieni pfi zachazeni s napéjecim kabelem:
Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen kabel. Je-li kabel

poskozen, vysavac nepouzivejte. Poskozeni kabelu neni kryto
zérukou.

* Pouze u nékterych modelt.
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Tartozékok

1*  Teleszkopos csé 6 Karpit-szivofej

2*  Hosszabbité csévek 7*  Tartozéktarto

3 Gégecs6-fogantyu és 8%  Turbd szivofej
gégecsé 9*  Parketta-szivofej

4 Szbnyeg-’keménypadlé  10* Porsepré
szivofej

5  Rés-szivofej

Biztonsagi eldirasok

A porszivot csak felnéttek hasznalhatjak, és kizarélag otthoni
kornyezetben torténd szokvanyos porszivozasra szolgal. A
porszivo kettds szigetelésu, ezért nem sziikséges foldelni. A
porszivé tisztitdsa vagy karbantartasa el6tt hiizza ki a kabelt
a konnektorbol. Ugyeljen arra, hogy a porszivét széraz helyen
tartsa. A karbantartasi és javitasi munkak csak a kijelolt
Electrolux markaszervizben végezhetdk el.

Soha ne haszndlja a porszivét:

Nedves teriileteken.

Gyulékony gazok stb. kozelében.

Ha a porszivé boritasa lathaté médon megsériilt.

Eles targyakhoz vagy folyadékhoz.

1zz6 vagy kialudt parazshoz, ég6 cigarettavégekhez stb.
Finom porhoz, amely példaul vakolatbdl, betonbdl, lisztbdl,
hamubdl szarmazik.

A porszivo fentiek szerinti hasznalata a motor sulyos
karosodasat okozhatja. Az ilyen karosodasra nem érvényes a
garancia. A porszivot soha se hasznalja szlr6(k) nélkil.

Az elektromos kabellel kapcsolatos ovintézkedések:
Rendszeresen ellendrizze, hogy a vezeték nem sériilt-e. Soha
ne hasznalja a porszivot, ha a kabel sériilt. A késziilék kabelén
keletkezett karosodasra nem terjed ki a garancia.

* Csak egyes tipusokhoz.
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Akcesoria
1*  Rura teleskopowa 6  Ssawka do odkurzania
2*  Rury przedtuzajace tapicerki
3 Uchwytwezaiwaz 7*  Zacisk do akcesoriow
4 Ssawko-szczotka do 8%  Ssawka turbo

podtogi 9*  Ssawka do odkurzania
5  Ssawka szczelinowa twardych powierzchni

10* Szczotka z pior

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Odkurzacz Accelerator powinien by¢ uzywany tylko przez
osoby doroste, wytgcznie do odkurzania w warunkach
domowych. Ten odkurzacz ma podwdjng izolacje i dlatego

nie musi by¢ uziemiony. Przed czyszczeniem lub konserwacja
odkurzacza nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka. Odkurzacz nalezy
przechowywaé w suchym miejscu. Serwis i naprawy moga

by¢ wykonywane wytacznie przez personel autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Electrolux.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia do odkurzania:

Mokrych powierzchni.

W poblizu gazéw tatwopalnych itp.

+ Gdy na obudowie widoczne sg $lady uszkodzen.
Przedmiotéw z ostrymi krawedziami lub ptynéw.

Zarzacych sie lub zimnych popiotéw, tlacych sie
niedopatkow itp.

Drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, cementu, maki lub popiotu.

Uzywanie odkurzacza w wymienionych powyzej celach moze
spowodowac powazne uszkodzenie silnika. Takie uszkodzenie
nie jest objete gwarancja. Nie korzystaj z odkurzacza bez
filtrow.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa obchodzenia
sie z przewodami elektrycznymi:

Nalezy regularnie sprawdza¢, czy przewod zasilajacy nie

jest uszkodzony. Pod zadnym pozorem nie wolno uzywac
odkurzacza z uszkodzonym przewodem zasilajacym.
Uszkodzenie przewodu zasilajagcego odkurzacza nie jest objete
gwarancja.

*Tylko niektore modele.
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MNepepn Hayanom paboTbl

1 HaxmunTe Ha KHOMKK PpuKcaTopa cnepeaw nbinecoca u
NOAHNMUTE NePeAHIoN KPbILLKY.

12 W3BnekuTe nbinecbopHUK 1 ybegutech B TOM, YTO
bVNbTP ABUraTeNA HaXOAUTCA Ha MecTe.

13*  OTKpoWTe KpbILIKY C3aAu Nbinecoca u ybeautech B
HanMumm BbiNyCKHOTO GpuabTpa.

14*  CHUMWTE BEPXHIOIO KPbILLKY MblNecbOpHIKa, HaxaB Ha
KHOMKy dunbTpa. M3Bneknte npegsaputenbHbin GUALTP
rpy6oii OUNCTKM, MOTAHYB €ro BBepX, 1 ybeautech B
Hanuuuu LnuHapuYeckoro dunsTpa Hepa (cm. cTp.
33). YcTaHoBWTE NpefBapuTenbHbli GuabTp rpy6oi
OUNCTKYM U BEPXHIOIO KPbILLIKY Ha MECTO 1 MoMecTUTe
NblNec6opHNK 06PaTHO B MbINECOC.

15a [NOTHO BCTaBbTE WAHT A0 3aleNKMBaHuA B
duKcaTopax. (InA oTcoearHeHNs WnaHra cnegyet
HaaTb Ha $prKcaTopbl.).

15b [noTHO BCTaBbTe LWNAHT B PYKOATKY LUIaHra o

3alenkvBaHna $rKcaTopos. ([ina oTcoeanHeHUA WnaHra
cnepyeT HaxaTb Ha drKcaTopbl.)

16  lMopcoeanHuUTe yANUHNUTENbHbIE TPYOKWU* Unu
BbIABWXKHYIO TPYOKY* K PYKOATKE LUNaHra U HaaeHbTe
HacapaKy Ha Tpy6ky. ([inA oTcoefuHeHua fetanemn
NOBEPHWTE 1 MOTAHUTE KX B Pa3Hble CTOPOHDL.).

17 BbITAHWTE WHYP NUTAHWA 1 NOAKIOYNTE ero K
anekTpoceTu. MNbinecoc ocHalleH yCTPONCTBOM ANA
CMaTbIBaHWA WHYpa NUTaHuA. LLIHyp, BbITAHYThIN
Ha onpeaeneHHyio ANVHy, UKCMpyeTca B STOM
MOJSIOXKEHUMN..

18 Y106bI CMOTaTb Kabesnb, HAXKMUTE HOTOW Ha Nefanb.
Mocne sToro kabenb cMaTbiBaeTCA..

19a  [1nA BKNIOUEHUA Nblecoca HaXMMTe KHOMKY NMUTaHNA.
[InA BbIKMIOUEHWA Mblflecoca HaXMUTE 3Ty KHOMKY elle
pas.

19b* [1nA perynupoBKu MOLLHOCTU BCACblBaHWA UCTMONb3yeTCA
perynaTop BcacbiBaHUsA, PaCMOIOXKEHHbIN Ha PyKoATKe
wnaHra.

20  OnTMManbHOe MapKOBOYHOE MOJIOXKEHME Npu
nepepbiBax B pabote (20a) 1 npu xpaHeHuu (20b).

* TonbKo AnA oTAeNbHbIX MOfenen.
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Cesky

Pied uvedenim do provozu

11 Stisknéte uvolnovaci tlacitka v predni ¢asti vysavace a
zdvihnéte horni viko.

12 Vyjméte prachovy kontejner a zkontrolujte, zda je filtr
motoru spravé umistén..

13* Otevrete viko v zadni ¢asti pristroje a zkontrolujte, zda je
vystupni filtr spravné umistén.

14* Uvolnéte tlacitko filtru a sejméte horni kryt prachového
kontejneru. Vytdhnéte predfiltr a zkontrolujte, zda je
vélcovy filtr Hepa spravné umistén (viz 33). Vratte zpét
predfiltr a horni kryt a vlozte prachovy kontejner znovu
do vysavace.

15a Zasunte hadici tak, aby zdpadky zaklaply a upevnily ji (k
uvolnéni hadice stisknéte zapadky).

15b Zasunte hadici do drzaku tak, aby zapadky zaklaply a
upevnily ji (stisknutim zdpadek hadici uvolnite).

16  Zasunutim a zatoc¢enim pfipevnéte dvoudilnou trubici*
nebo teleskopickou trubici* k rukojeti a hubici. (Otoc¢enim
a vysunutim je rozpojite.)

17  Vytdhnéte napéjeci kabel a zapojte jej do zasuvky.
Vysavac je vybaven navijecem kabelu. Po vytazeni
zUstane kabel v dané poloze.

18 Chcete-li jej znovu namotat, stisknéte pedal navijece
kabelu. Kabel se navine zpét.

19a Vysavac zapnéte stisknutim tlacitka napajeni. Opétovnym
stisknutim tlacitka vysavac vypnete.

19b* Saci vykon Ize regulovat pomoci ovladace vykonu na
rukojeti hadice.

20 Nejvhodnéjsi parkovaci polohy pro preruseni prace (20a)
a ulozeni (20b).

* Pouze u nékterych modelt.
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Uzembe helyezés elétt

11 Nyomja meg a porszivo elején [évé kiolddgombot, és
hajtsa fel az elsé fedelet.

12 Emelje ki a portartalyt, és ellenérizze, hogy a motor
szlrdje a helyén van-e.

13* Nyissa ki a késziilék hatso fedelét, és ellendrizze, hogy a
kimeneti sziir6 a helyén van-e.

14* Emelje le a portartaly felsé boritasat a FILTER gomb
kioldasaval. Tavolitsa el az elésztirét annak felfelé
huzésaval és ellenérizze, hogy a henger alaki Hepa
szUrd a helyén van-e (lasd a 33-as 4brat). Tegye vissza az
eldsziirét és a felsd boritast a helyére, és helyezze vissza a
portartét a porszivoba.

15a A gégecsovet nyomja a helyére, a régzitégomb
kattandsaig. (A csé eltdvolitasahoz nyomja meg a
régzitégombot.)

15b A gégecsdvet nyomja a gégecséfogantyuba a
régzitégomb kattandsaig (a csé eltavolitasahoz nyomja
meg a régzitégombot).

16  Szerelje 6ssze a hosszabbité* vagy a teleszkdpos csovet*
a gégecsé fogantyujaval ugy, hogy egymasba illeszti és
elforditja 6ket. (Szétszereléskor forditsa el, majd huzza ki
egymasbol az alkatrészeket.)

17 Huzza ki az elektromos vezetéket, és csatlakoztassa
egy konnektorba. A porszivo kabel-visszatekerével van
felszerelve. Ha az elektromos kabelt kihtzzak, akkor
abban a helyzetben marad.

18  Akabel visszatekeréséhez nyomja meg a kabel

visszatekerd pedalt. A kabel ezt kovetéen visszatekeredik.

19a Inditsa el a porszivdt a gomb megnyomasaval. A
porszivét a gomb ismételt megnyomasaval kapcsolhatja
ki.

19b* A szivéerd a gégecsé-fogantyun talalhatd

szivasszabalyozo szelep nyitasaval és zarasaval is éllithato.

20 Aleéllitashoz (20a) és tarolashoz (20b) leginkabb
megfeleld helyzet.

* Csak egyes tipusokhoz.
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Przed uruchomieniem odkurzacza

11 Wcisnij przyciski zwalniajace znajdujace sie na przedzie
odkurzacza i podnie$ przednig pokrywe.

12 Wyjmij pojemnik na kurz i sprawdz, czy filtr silnika
znajduje sie na swoim miejscu.

13* Otwdrz tylng pokrywe urzadzenia i sprawdz, czy filtr
wylotowy znajduje sie na swoim miejscu.

14* Zwolnij przycisk filtra i zdejmij pokrywe pojemnika
na kurz. Wyjmij filtr wstepny pociagajac go w gore i
sprawdz, czy cylindryczny filtr Hepa znajduje sie na
swoim miejscu (zobacz punkt 33). Umies¢ filtr wstepny i
pokrywe na miejscu, a nastepnie w6z pojemnik na kurz
do urzadzenia.

15a Wt6z waz, az ustyszysz odgtos zatrzasniecia zapadki. (Aby
go wyjac - wciénij zapadke.)

15b Wtéz waz do uchwytu, az ustyszysz odgtos zatrzasniecia
zapadki (aby go wyja¢, wcisnij zapadke).

16 Podtacz rury przedtuzajgce* lub rure teleskopowa* do
uchwytu weza i ssawki, wpychajac i przekrecajac je
razem. (W celu ich roztaczenia przekrec je i rozciagnij.)

17 Wyciagnij przewdd zasilajacy i podtacz go do gniazdka.
Odkurzacz jest wyposazony w zwijacz przewodu
zasilajacego. Po wyciagnieciu przewdd zasilajacy
pozostaje w tej pozycji.

18  Aby zwinac przewdd zasilajacy, nacisnij pedat zwijania
przewodu. Przewdd zasilajacy zostanie zwiniety.

19a Uruchom odkurzacz naciskajac przycisk zasilania.
Ponowne nacisniecie przycisku spowoduje wytgczenie
urzadzenia.

19b* Site ssania mozna regulowac za pomocg regulatora ssania
na uchwycie weza.

20 Idealna pozycja postojowa podczas przerw w odkurzaniu
(20a) i przechowywania (20b).

*Tylko niektore modele.
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I'Ipanma NnoJib30BaHUA U peKomMmeHaauun
Kak nonb3oBaTbca HacafKkamu:

KoBpbl: KoM61HMpoBaHHaA Hacafka AnA Nona, pyKoaTka B
nonoxeHun (21).

Mon: KOM6VIHVIpOBaHHaH HacaflKa Ana rnona, pykoAaTKka B
nonoxexuun (22).

MapkeTHbIN non: Hacagka ana napketa® (23).

Msrkas me6enb 1 TKaHu: Hacagka ans o6usku* (24) npn
YNCTKe AMBAHOB, 3aHaBECOK, NNEerknx TKaHen n T.A. |_|pI/I
HEOBXOANMOCTI CllefyeT YMEHbLINTb MOLLHOCTb BCACbiBaHUA.
Pambl, KHVXKHbIE Nonku u T.Nn.: Kpyrosas metenka* (25).
Wenw, yrnbi n T.0.: LLenesan Hacagka* (26).

Kak nonb3oBaTtbca TypboHacaakomn*®

27 OnTManbHO noaxoAanT AnAa YNCTKN KOBPOB 1 KOBPOBbIX

NOKPbITUI, ecv TpebyeTca yaanuTb Nyx 1 WepcTb
AOMaLIHNX XXUBOTHbIX.

pumeyarue. 3anpeuwjaemcs ucnonbL308ame myp6oHacaoky

018 YUCMKU WIKYP XUBOMHBIX USIU KOBPOB € OIUHHOU 6axpomodl.

Bo usbexaHue nospexdeHuli Kospa nepemewjatime Hacaoky
npu spawjeHuu wemku. 3{1npeumemc,q Kacamaocs Hacaokou
3nekmpuyeckux kabeneli. Boikoyatime neisiecoc cpasy no
OKOHYaHUU pabomel.

* TonbKo AnA oTAeNbHbIX MOfenen.
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Dosazeni nejlepsich vysledkt

Hubice pouzivejte podle nésledujicich instrukci:

Koberce: Pouzijte kombinovanou podlahovou hubici s packou
v poloze (21).

Tvrda podlahova krytina: Pouzijte kombinovanou podlahovou
hubici s packou v poloze (22).

Drevéné podlahové krytiny: Pouzijte hubici na parkety* (23).
Calounény nabytek a latky: Pouzijte hubici na ¢alounény
povrch* (24) na pohovky, zavésy, lehké textilie atd. Podle
potieby snizte saci vykon.

Ramy, knihovny atd.: Pouzijte péfovou prachovku* (25).
Stérbiny, kouty atd.: Pouzijte stérbinovou hubici* (26).

Pouziti turbokartace*
27 Ideélné odstranuje odolné necistoty a zvireci srst z
koberct a celopodlahovych kobercd.

Pozndmka: NepouZivejte turbokartdc na predlozky ze zviteci
kozesiny nebo kobercové tidsné. Abyste koberec neposkodili,
nenechdvejte hubici na jednom misté, kdyz se kartdc toci.
Neprejizdéjte hubici pres elektrické kabely a nezapomerite
vysavac ihned po pouZiti vypnout.

* Pouze u nékterych modelt.
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A legjobb eredmények elérése

A fejeket az aldbbiak szerint hasznalja:

Szényegek: Hasznalja a sz6nyeg-/keménypadloszivofejet, a
kapcsoldt éllitsa a (21) pozicidba. (21).

Keménypadlok: Hasznélja a szényeg-/keménypadldszivofejet,
a kapcsolét éllitsa a (21) pozicidba. (22).

Fapadlok: Hasznalja a parketta-szivofejet* (9). (23).
Karpitozott butorok és szévetek: Hasznélja a
karpitszivofejet* (9) (24) kanapékhoz, szényegekhez, ritka
szovetekhez stb. Szlikség esetén csokkentse a szivoerét.
Képkeretek, konyvespolcok stb.: Hasznalja a porseprét* (25).
Rések, sarkok stb.: Hasznalja a rés-szivofejet* (9). (26).

A turbd szivéfej hasznalata®

27 Idealis szonyegek és padloszényegek esetén a makacs
520520k és allati sz6rok eltavolitasra.

Megjegyzés: Ne haszndlja a turbo szivéfejet dllati bérékén vagy
szényegrojtokon. A sz6nyeg kdrositdsdnak elkeriilése érdekében
ne tartsa dllé helyzetben a szivéfejet, amikor a kefe forog. A
szivofejet ne vezesse dt elektromos kdbelek folott, és haszndlat
utdn azonnal kapcsolja ki a porszivét.

* Csak egyes tipusokhoz.
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Uzyskanie najlepszych rezultatéw

Stosuj ssawki takie, jak podano ponizej:

Dywany: Uzywaj ssawko-szczotki do podtogi z dzwignig
ustawiona w potozeniu (21).

Podtogi twarde: Uzywaj ssawko-szczotki do podtogi z
dzwignig ustawiong w pofozeniu (22).

Podtogi drewniane: Uzywaj ssawki do parkietow* (23).
Meble tapicerowane i tkaniny: Uzywaj ssawki do tapicerki*
(24) do odkurzania sof, zaston, lekkich tkanin, itp. W razie
potrzeby mozna zmniejszyc site ssania.

Ramy, regaly itp.: Uzywaj szczotki z pior* (25).
Szczeliny, narozniki itp.: Uzywaj szczelinowej* (26).

Zastosowanie ssawki turbo*
27 Idealna do usuwania siersci zwierzat i trudno usuwalnych
meszkow z dywanéw i wyktadzin dywanowych.

Uwaga: Nie uzywaj ssawki turbo do odkurzania wyktadzin ze
skor zwierzecych ani fredzli dywandw. Aby uniknq¢ uszkodzenia
dywanu, nie trzymaj ssawki w jednym miejscu, kiedy szczotki sie
obracajq. Nie przesuwaj ssawki po przewodach elektrycznych.
Zawsze po zakoriczeniu odkurzania natychmiast wytqczaj
urzqdzenie.

*Tylko niektore modele.
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OnopoXHeHne nbinecbopHnKa

Mbinec6opHWK Nbinecoca Accelerator cneayet ounwats no

Mepe 3anoJsiHeHns.

28 HaxmuTe Ha KHOMKU GUKCaTopa Criepeam nbiiecoca n
NOAHNMUTE NEPEeAHIO KPbILLKY.

29  3Bnekute nbinec6oOpHUK.

30 OnopoXHWTe KOHTENHEp B BEJPO AJ1A MyCcOpa, HaXaB Ha
OMOPOXHAILLYIO KHOMKY.

31 3aKpoWTe KpbILLKY MbliecbopHUKa 1 yCTaHOBUTE
NbiNec6opHUK 06paTHO B Mblecoc. 3aKponTe nepeaHioo
KPbILLKY.

* TonbKo Ana oTaeNbHbIX Mofenein
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Vyprazdnéni prachového kontejneru

Prachovy kontejner je tfeba po zaplnéni vyprazdnit.

28 Stisknéte uvolfiovaci tlacitka v predni ¢asti vysavace a
zdvihnéte horni kryt.

29 Vytahnéte prachovy kontejner.

30 Podrzte kontejner nad odpadkovym kosem a stisknéte
tlacitko pro vyprazdnéni.

31 Zavrete viko kontejneru a vlozte jej zpét do vysavace.
Zavrete horni viko.

* Pouze u nékterych modell
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A portartaly kiliritése

Az Accelerator portartalyat ki kell Griteni, ha megtelt.

28 Nyomja meg a porszivo elején lévé kioldé gombokat, és
hajtsa fel az elsé fedelet

29 Emelje ki a portartalyt.

30 Tartsa a portartalyt egy szeméttarto felé, és nyomja meg
az Urité gombot.

31 Zarja be a portartaly fedelét és helyezze vissza a
portartalyt a porszivoba. Zarja be az elsé fedelet.

* Csak egyes tipusokhoz
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Oproéznianie pojemnika na kurz

Kiedy pojemnik na kurz wypetni sig, nalezy go oprdznic.

28  Wcisnij przyciski zwalniajace znajdujace sie na przedzie
odkurzacza i podnies przednig pokrywe.

29 Podnies pojemnik na kurz.

30 Trzymajac pojemnik nad koszem na $mieci, wcisnij
przycisk oprdzniania.

31 Zamknij pokrywe pojemnika i wtéz pojemnik do
odkurzacza. Zamknij przednia pokrywe.

*Tylko niektore modele
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OuncTtKa yunuHapuyeckoro ¢punbTpa Hepa n

nbinec6opHuKa

OunbTpbl 1 NbINECOOPHUK AOMKHBI MOABEPraTbCA

nepuoanYecKoit YNcTke.

32  CHUMWTE BEPXHIOIO KPbILLKY MblNeCOOPHMKa, HaxKaB Ha
KHOMKY dunbTpa.

33 CHuMWTE NpefBapuTeNbHbI GUALTP rpyboit OYNCTKY,
noTAHYB ero BBepx (33a). M3BneknTe UMANHAPUYECKN
$unbTp Hepa, noBepHyB ero 1 notaHys Beepx (33b).

34 TpomoiTe uunuHapuYecknin dunstp Hepa B Boge.
Mpexpe uem yctaHaBnMBaTh GUILTP Ha MeCTo, faiiTe
eMy BbICOXHYTb. [1pn HEO6XOANMOCTN 3amMmeHNTe GUIBTP
(Homep no katanory EF75B).

35 YpanuTte yacTuubl, KOTOPbIE MO 3aCTPATH B
nbinec6opHUKe, U MPOMOIiTe ero Boaoi. Mpexae yem
yCTaHaBNVBaTh NMblNec60PHUK Ha MecTo, ybeanTech B
TOM, YTO OH CyXOi. Y6eanTech B TOM, YTO NEeTAN KPbILIKA
Mblnec60pHYIKa HafleXHO YCTaHOB/EHbI B OTBEPCTUA Ha
Kopryce nblnecoca.

36 YcrtaHoBWTe NpefBapuUTeNbHbIN GUALTP FPy6bOI OUNCTKN
1 BEPXHIOIO KPbILLIKY Ha MECTO 1 MOMECTUTE MbliecbopHUK
06paTHO B Mbinecoc.

Yncrka n 3ameHa punbTpoB

CHymUTe GUNBTP ABUraTens, NoTAHYB ero BBepx (37).
MpomoriTte ero B Bofe 1 AaiiTe BbICOXHYTb, Mpexae Yem
ycTaHaBnBaTb OﬁpaTHO B Nblnecoc.

MpefycmMoTpeHo yeTbipe BuAa BbiMYCKHbIX GUIBTPOB:

« MeHonnacToBbIi GULTP, PACMONOKEHHDIN B KPbILLKE
dunbrpa.

MukpodunbTp* (Homep no katanory EF 17);

« Hepa H12* - He npefjHa3HauYeHHbI ANA MbITbA (HOMEpP No
katanory EF H12).

Motowwmiica ¢punbtp Hepa H12* (MoxkHO npriobpectnt
OTAenbHO, HoMep no Katanory EF H12W);

OtpaboTaHHble GUBTPbI JOMKHbI 3aMEHATHCA HOBBIMMN U He
npefHasHayvyeHbl 4N1A MbITbA (3a WCKNK4YeHnem Mmotuleroca
¢dunbTpa Hepa H12* 1 neHonnactosoro ¢unbTpa). Motowwniica
dunbTp Hepa H12* 1 neHonnacTtoBblii GUNLTP MOXHO
OYNCTUTb, MPOMbIB X NOL CpreI?I BOAbI. I'Iepen yCTaHOBKOI?I
$VNBTPOB 06PATHO B MbINECOC MOAOXKANTE, MOKa OHU
BbICOXHYT.

lMpumeyaHue. Y6edumecs 8 mom, Ymo 8ce unbmpel
NOJIHOCMbIO BbICYWEHbI Neped UX yCMAaHOBKOU 06pamHo 6
neinecoc.

* TonbKo AnA oTAeNbHBIX MOfenen.
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Cisténi valcového filtru Hepa a prachového

kontejneru

Cas od ¢asu je zapotiebi filtry a prachovy kontejner vyistit.

32 Stisknéte uvolnovaci tla¢itka v predni ¢asti vysavace a
zdvihnéte hornf kryt.

33 Vytahnéte predfiltr (33a). Otocenim a vytazenim nahoru
vyjméte filtr Hepa (33b).

34 Omyijte filtr Hepa ve vodé. Pfed vracenim do vysavace
nechte filtr uschnout. V ptipadé potieby filtr vyménte
(Ref. ¢. EF75B).

35 Odstranite ¢éstecky, které se zachytily v prachovém
kontejneru, a omyjte jej ve vodé. Pfed vracenim do
vysavace musi byt kontejner suchy. Zkontrolujte, zda
uchytky na viku kontejneru pevné drzi v pfislusnych
otvorech.

36 Vratte predfiltr a horni kryt zpét a vlozte prachovy
kontejner do vysavace.

Cisténi/vyména filtra

Vyjméte filtr vytazenim nahoru (37). Omyjte jej ve vodé,

nechejte uschnout a vratte do vysavace.

Existuji Ctyfi typy vystupniho filtru:

« Pénovy filtr umistény ve viku filtru

« Mikrofiltr* (Ref. & EF 17)

« Hepa H12* neomyvatelny (Ref. ¢. EF H12)

« Hepa H12* omyvatelny (volitelng, ref. ¢. EF H12W)

Vystupni filtry, s vyjimkou omyvatelného filtru Hepa H12*

a pénového filtru, je nutné vzdy vyménit za nové a nelze je
umyvat. Omyvatelny filtr Hepa H12* a pénovy filtr Ize proprat
pod vodou. Pfed vracenim do vysavace nechte filtr uschnout.
Pozndmka: Vsechny filtry musi byt pred vrdcenim do vysavace
zcela suché.

* Pouze u nékterych modelt.
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A henger alaku Hepa sziir6 és a portartaly

tisztitasa

A szUr6t és a portartalyt alkalmanként meg kell tisztitani.

32 Emelje fel a portartaly felsé boritaséat a FILTER gomb
kioldasaval.

33 Tavolitsa el az el6sz(irét annak felfelé huzasaval
(33a). Tavolitsa el a henger alaku Hepa filtert annak
megcsavarasaval és felfelé huzasaval (33b).

34 Oblitse ki vizben a Hepa sz(irét. Hagyja megszaradni,
miel6tt visszahelyezné a porszivoba. Szikség esetén
cserélje ki a sz(rot (cikkszam EF75B).

35 Tavolitsa el a portartalyba ragadt darabokat, majd 6blitse
ki vizzel. Hagyja megszaradni, miel6tt visszahelyezné
a porszivéba. Ugyeljen arra, hogy a portartaly filei
biztonsadgosan rogzitve lettek a hdzon lévé lyukakba.

36 Tegye vissza az el8szlr6t és a felsé boritast a helyére, és
helyezze vissza a portartélyt a porszivéba.

Sziirok tisztitasa/cseréje

Tavolitsa el a motorszirét annak felfelé huzéasaval (37). Oblitse
ki vizben, és hagyja megszaradni, miel6tt visszatenné a
porszivéba.

A kimeneti sz(irének négy tipusa létezik:

« Habsz(ird a sz(ir6 fedelében

« Mikrosz(ir6* (cikkszama: EF 17)

« Hepa H12* nem moshato (cikkszam EF H12)

« Hepa H12* moshat¢ (kiilon vasarolhaté tartozék, cikkszama:
EF H12W)

A szlir6ket mindig Ujakra kell kicserélni és tilos mosni (kivéve
a Hepa H12* moshatd sztirét és a habsz(irét). A Hepa H12*
moshato szlrét és habszlrét lehet vizben valé 6blitéssel
tisztitani. Hagyja ezeket megszéradni, miel6tt visszaszerelné a
porszivéba.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy minden sz(ir6 teljesen szdraz
legyen, miel6tt visszahelyezi 6ket a porszivéba.

* Csak egyes tipusokhoz.
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Czyszczenie cylindrycznego filtra Hepa i

pojemnika na kurz

Co pewien czas nalezy czyscic filtry i pojemnik na kurz.

32 Zwolnij przycisk filtra i zdejmij pokrywe pojemnika na
kurz.

33 Wyjmij filtr wstepny, pociagajac go w gére (33a). Wyjmij
cylindryczny filtr Hepa, przekrecajac go i pociagajac w
gore (33b).

34 Optucz cylindryczny filtr Hepa wodg. Przed wtozeniem
filtra do odkurzacza pozostaw go do catkowitego
wyschniecia. W razie potrzeby wymien filtr (numer czesci
zamiennej EF75B).

35 Usun czastki zanieczyszczen, ktore utknety w pojemniku
na kurz i optucz pojemnik woda. Przed wtozeniem
pojemnika do odkurzacza pozostaw go do catkowitego
wyschniecia. Upewnij sig, czy wystajace elementy
pokrywy pojemnika na kurz sa doktadnie umieszczona w
otworach podstawy.

36  Umiesc filtr wstepny i pokrywe na miejscu, a nastepnie
witdz pojemnik na kurz do urzadzenia.

Czyszczenie i wymiana filtrow

Wyjmij filtr silnika, pociagajac go w gore (37). Optucz go wodg
i przed ponownym wtozeniem do odkurzacza pozostaw do
catkowitego wyschniecia.

Istnieja cztery rodzaje filtréow wylotowych:

Filtr piankowy znajdujacy sie w pokrywie filtra

Mikrofiltr* (numer czesci zamiennej EF 17).

- Filtr niezmywalny Hepa H12* (numer czesci zamiennej EF
H12)

Filtr zmywalny Hepa H12* (mozna go zaméwic jako
wyposazenie dodatkowe, numer czesci zamiennej EF H12W)

Filtry wylotowe nalezy zawsze wymieniac na nowe i nie
wolno ich my¢. Nie dotyczy to filtra zmywalnego Hepa H12* i
filtra piankowego, ktére mozna my¢ woda. Przed wtozeniem
filtréw do odkurzacza, nalezy pozostawic je do catkowitego
wyschniecia.

Uwaga: Przed wtozeniem filtrow do odkurzacza upewnij sie, ze sq
one catkowicie suche.

*Tylko niektore modele.
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YucTka wnadran HacagoK

Mpw 3acopeHnn HacagKw, TPYOKK, WnaHra uav GuibLTPos,

a TakXXe Npu 3anosiHeHnn I'Ibl!'IGC60pHVIKa nblnecoc
aBTOMaTMYecKy npekpallaeT paboTy. B 3tom cnyyae
OTKJIIOUNMTE NbINECOC OT CETU U AaiiTe eMy OCTbITb B TeUeHMe
20-30 MUH. YCTpaHUTe 3acopeHue n/unv 3ameHnTe GuabTpbl,
ONnopoXHNTE I'Ibll'IeCGOpHI/IK “ CHOBa BKKOYUTE MNbliecoc.

Tpy6KM v WnaHrn

38 [InA uncTKM TPYGOK U LWNaHra NCnonb3yinTe peiiky unm
nopo6Hoe npucnocobnexue.

39  Ecnu TpebyeTca UncTKa, PYyKOATKY LiaHra MOXHO
OTCOAVHUTL OT LLfaHra.

40  3acTpABLIMIA B WAHTe MYCOP MOXHO TakKe NonbiTaTbca
YAANUTb, CKUMaA WaHT. ByabTe Npy 3TOM OCTOPOXKHbI,
TaK KaK 3acopeHune MOXeT 6biTb BbI3BaHO KyCOUKamut
CTeKfa VNI Urofikamu, 3acTPABLUMMUN BHY TPV LUNaHra.

lMpumeyarue. [apaHmutiHoe 06C/1yuBaHue He
pacnpocmMpaHaemca Ha NoBpexoeHuUs WaaHaa Npu Yucmeke.

YncTka Hacagkm anda nona

41 CnepyeT perynsapHo YUCTUTb KOMOUHUPOBAHHYIO HacaaKy
Ana nona.

42* CHuMMUTe Koneca, HaXkaB Ha BTYJ/IKY Koneca. Yaanute
KOMKW Mbln, BONOCHI N [leyFOI7I 3a|‘|yTaBLLIVII7ICﬂ mycop.

43* Bonee KpynHble NpeAMeTbl MOXHO YAaNuTb, CHAB HacaJKy
C COEANHNTENDBHOrO LWaHra.

YucTka TypboHacapkm®

44 OTcoefuHUTE HaCafiKy OT TPYGKW Nbinecoca v yaanute
3anyTaBLlIMeCA HUTU U NPOY., OTPe3aB NX HOXKHULaMWN.
Mounctute HacafKy C NOMOLLbIO PYKOATKN LWiaHra.

45  Ecnn TypboHacaaka npekpatyaet paboTarb, OTKpoiiTe
KPbILKY Mblsiecoca 1 U3BneknTe npeimeTbl, KOTOpble
NpPenAaTCTBYIOT CBO6OAHOMY BPaLLEHUIO TYPOUHbI.

* TonbKo AnA oTAeNbHBIX MOfenen.
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Cisténi hadice a hubice

Pokud dojde k ucpani hubice, trubice, hadice nebo filtri nebo
zaplnéni prachového kontejneru, vysavac se automaticky
vypne.V takovém pfipadé jej odpojte ze zasuvky a nechejte jej
20-30 minut vychladnout. Odstrarite ucpani a/nebo vymérte
filtry, vyprazdnéte prachovy kontejner a vysavac znovu
spustte.

Trubice a hadice

38 Trubice a hadice vycistéte pomoci ¢istici tycinky.

39 Drzak Ize pri cisténi od hadice oddélit.

40 Prekazku v hadici mlzete také nékdy odstranit stlacenim
hadice. Samoziejmé viak budte opatrni v pfipadé, pokud
je prekéazkou sklo nebo jehly zachycené uvnitf hadice.

Pozndmka: Zdruka se nevztahuje na poskozeni hadice vzniklé

pri ¢isténi.

Cisténi hubice na podlahovou krytinu

41 Kombinovanou podlahovou hubici ¢asto Cistéte.

42* Stisknéte vsechny naboje kolecek a kolecka vytahnéte.
Odstrante chuchvalce prachu, vlasy, nebo jiné predméty.

43* Veétsi predmeéty zpfistupnite oddélenim spojovaci trubice
od hubice.

Cisténi turbokartace*

44 Odpojte nastavec od trubice vysavace a odstiihnéte
namotané nité atd. Nastavec Cistéte pomoci koncovky
hadice.

45  Pokud turbokartac prestane fungovat, oteviete cistici
viko a odstrante pfipadné predméty branici turbiné v
pohybu.

* Pouze u nékterych modelt.
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A tomlo és a szivofej tisztitasa

A porszivo automatikusan ledll, ha a szivofej, a gégecsé, a
t6mlé vagy a sz(ir6k valamelyike eltémédik, vagy a portarté
megtelik. Ebben az esetben htizza ki a tdpkabelt a fali
csatlakozoaljzatbdl, és hagyja a késztiléket 20-30 percig hdlni.
Szlintesse meg az eltdmddést és/vagy cserélje ki a sz(iréket,
Uritse ki a portartalyt, majd inditsa Ujra a késztiléket.

Csovek és gégecsovek

38 Acsovek és a gégecsd tisztitasdhoz hasznaljon hosszuikas
tisztitokendot.

39 Tisztitashoz a gégecsé-fogantyu leszerelhetd a
gégecsorol.

40 A gégecsében lévé dugulast néha nyomogatassal is el
lehet tavolitani. Vigyazzon azonban, ha a dugulas oka a
tomlében rekedt tivegszilank vagy ti.

Megjegyzés: A garancia nem terjed ki a témlG tisztitds k6zben
bekévetkezett barmilyen kdrosoddsdra.

A padlétisztito fej tisztitasa

41 Tisztitsa meg gyakran a szényeg-/keménypad|é
szivofejet.

42* Nyomja meg a kerékagyakat, és huzza le a kerekeket.
Tavolitsa el az 6sszeallt port, hajat vagy mas beszorult
targyakat.

43* A nagyobb targyakhoz ugy férhet hozza, hogy az
Osszekotd csovet leveszi a szivofejrél.

A turbo szivofej tisztitasa *

44 Szerelje le a szivofejet a porszivocsérdl, majd a
begabalyodott textilszalakat és egyebet szedegesse ki
egy oll6 segitségével. A szivofej tisztitdsahoz hasznalja a
gégecsé-fogantyut.

45 Ha a turbo szivofej nem m(ikodik, akkor nyissa ki a rajta
levé fedelet és tavolitson el minden objektumot, ami
gatolja a turbina szabad forgasat.

* Csak egyes tipusokhoz.
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Czyszczenie weza i ssawek

Odkurzacz zatrzymuje sie automatycznie, jezeli ssawka, rura,
waz lub filtry zablokuja sie lub pojemnik na kurz wypetni sie.
W takich przypadkach odtacz odkurzacz od sieci i pozostaw
go na 20-30 minut w celu ostygniecia. Usun blokade i/lub
wymien filtry, opréznij pojemnik na kurz, a nastepnie uruchom
odkurzacz ponownie.

Rury i weze

38 Do czyszczenia rur i wezy zastosuj tasme czyszczaca lub
co$ podobnego.

39  Uchwyt mozna odtaczyc¢ od weza, aby go oczyscic.

40  Usuniecie blokady weza moze by¢ mozliwe przez
wyciskanie. Trzeba jednak zachowac ostrozno$¢ w
przypadku, gdy blokada moze by¢ spowodowana przez
szkto czy szpilki wessane do $rodka weza.

Uwaga: Gwarancja nie obejmuje zadnych uszkodzeri weza
spowodowanych jego czyszczeniem.

Czyszczenie ssawko-szczotki do podtogi

41 Nalezy pamietac o czestym czyszczeniu ssawko-szczotki
do podtogi.

42* Nacisnij piaste kazdego koétka i zdejmij kotka. Usun zbitki
kurzu, wtosy lub inne przedmioty.

43* Dostep do wiekszych przedmiotéw jest mozliwy po
zdjeciu ze ssawki rury przytaczeniowe;.

Czyszczenie ssawki turbo*

44 Odfacz ssawke od rury odkurzacza oraz usun splatane
nitki itp. za pomocg nozyczek. Do czyszczenia ssawki
wykorzystaj uchwyt weza.

45  Jesli ssawka turbo przestanie dziata¢, otworz pokrywe i
usun przedmioty uniemozliwiajace swobodne wirowanie
turbiny.

*Tylko niektore modele.
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YcTpaHeHne Henonapaok

Mbinecoc He BKNoYaeTca

- Y6eauTech B TOM, UTO Kabenb NUTaHVA BKIOYEH B CETb.

« [poBepbTe, HET NV MOBPEXAEHN Kabena 1 WTencenbHon
BUMKM.

+ MpoBepbTe, He Neperopen Nn NpefoXpaHnUTeNb.

Mbinecoc oTkNUMNCA

« [poBepbTe, He 3anosHeH in NbinecbopHuK. Mpu
HeO6XOF|VIMOCTVI ouncTuTe ero.

+ He 3acopunacb nv Hacagka, Tpy6Ka unu WwnaHr?

+ He 3acopunucb nu dunbtpbi?

B nbinecoc nonana Boga

B atom cny4vae HeO6XOF|I/IMO O6paTVITbCﬂ B yl'lOﬂHOMOHeHHbII?I
cepBUCHBIN LeHTp Electrolux Ans 3ameHbl aBuratens. PEMoHT
NOBPEXAEHWNI ABUraTeNs, BbI3BaHHbIX MONaAaaHNem Bofbl, He
npegycMmaTpuBaeTca yClI0BUAMU rapaHTUn.

NHdopmauua ana norpebutens

Oupma Electrolux He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a KaKue-nmbo
NOBPEXAEHNA, BbI3BaHHbIE HEMPABUIIbHBIM UCMONb30BAHNEM
npréopa unwn B Clyyae BHECEHNA U3MEHEHNIA B KOHCTPYKLMIO
nprbopa.

PaspabatbiBas faHHOe V3aenvie, Mbl 3360TUAUCL 06
OKpy>KatoLLelt cpefie. Bce nnacTmaccoBble YacTu UMetoT
MapKUPOBKY C LIefbio X NoCieAytoLen nepepabotku. Ana
nonyyeHns 6onee noapo6HON NHPOPMaLM CMOTPUTE Hall
WHTepHeT-canT: www.electrolux.ru

Ecnu y Bac ecTb Kakue-nn6o 3ameyaHns K AaHHOMY Mblnecocy
1nu PyKoBOACTBY MO €ro NCMoNb30BaHWI0, HAMULLNTE HaM MO
appecy: floorcare@electrolux.com

3

[laHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET TPebOBaHWAM ANA
mapkuposku CE cornacHo cnegytowmm ctaHaapTam:
Low Voltage directive 73/23/EEC, 93/68/EEC

EMC directive 89/336/EEC
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Reseni problémi

Vysavac se nezapne

« Zkontrolujte, je-li pfivodni $iiiira zapojena do zasuvky.
+ Zkontrolujte, neni-li poskozena zastrcka a $nara.

« Zkontrolujte, neni-li vyhorela pojistka.

Vysavac se vypne

« Zkontrolujte, neni-li prachovy kontejner plny. Pokud ano,
vyprazdnéte jej.

« Neucpala se hubice, trubice nebo hadice?

+ Nejsou ucpané filtry?

Do vysavace se dostala voda

Bude nutné vyménit motor v servisnim centru firmy Electrolux.
Na skody zpUsobené proniknutim vody do motoru se
nevztahuje zaruka.

Uzivatelské informace

Tento produkt je vyroben s ohledem na Zivotni prostredi.
Vsechny plastové soucasti jsou oznaceny jako recyklovatelné.
Podrobnéjsi informace naleznete na webovych strankach:
www.electrolux.cz

Pokud mate néjaké pfipominky k vysavaci nebo instrukéni
brozufe, napiste ndm prosim email na adresu: info@electrolux.
cz

C€

Vyrobek splriuje pozadavky na oznaceni CE podle:
Smérnice pro elektricka zafizeni nizkého napéti 73/23/EEC,
93/68/EEC

Smérnice EMC 89/336/EEC
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Hibaelharitas

A porszivé nem indul

« Ellendrizze, hogy az elektromos vezeték csatlakoztatva van-e
a konnektorhoz.

« Ellendrizze, hogy a dugd vagy a vezeték nem sérilt-e.

- Ellendrizze, hogy a biztositék nem égett-e ki.

A porszivo ledll

« Ellendrizze, hogy a portartaly megtelt-e. Ha igen, akkor Uritse
ki.

« Nem dugult el a szivéfej, a cs6 vagy a gégecsé?

« Nem dugultak el a sz(ir6k?

Viz kerilt a porszivoba

A motort Electrolux szervizkbzpontban ki kell cserélni. A motor
vizbejutas altal bekovetkezo karosodasara a garancia nem
terjed ki.

Ugyféltajékoztatas

E termék tervezésekor kiilonds figyelmet forditottunk a
kornyezetvédelmi szempontokra. Megjel6ltiik az 6sszes
Ujrahasznosithaté mianyag elemet.

Tovébbi informaciok az interneten, a

www.electrolux.com oldalon talalhatok.

A porszivéval vagy a hasznalati utasitassal kapcsolatos
barmilyen észrevétel esetén kérjiik a floorcare@electrolux.com
e-mail cimen keressen benniinket.

AEG, AEG-ELECTROLUX, ELECTROLUX,
ZANUSSI, PROGRESS VEVOSZOLGALAT
1142 Budapest, Erzsébet kiralyné utja 87.
Tel.: 252-1773 Fax: 251-0533

C€

Ez a termék megfelel a CE el6irdsoknak az aldbbiak
tekintetében:

Alacsony fesziiltségre vonatkozé iranyelvek, 73/23/EEC,
93/68/EEC

EMC iranyelv 89/336/EEC

2192636-05.indd 33

www.ma@abolt.hu

Polski

Usuwanie usterek

Nie mozna uruchomi¢ odkurzacza

« Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podfaczony do
gniazdka.

«+ Sprawdz, czy wtyczka lub przewod zasilajacy nie s
uszkodzone.

+ Sprawdz bezpiecznik instalacji domowej.

Odkurzacz zatrzymuje sie

« Sprawdz, czy pojemnik na kurz nie jest petny. Jesli tak,
opréznij go.

+ Czy ssawka, rura lub waz sa zablokowane?

« Czy filtry sg zablokowane?

Do odkurzacza dostata sie woda

Konieczna bedzie wymiana silnika w autoryzowanym zaktadzie
serwisowym firmy Electrolux. Uszkodzenie silnika wywotane
dostaniem sie do niego wody nie jest objete gwarancja.

Informacje dla klienta

Produkt ten zostat zaprojektowany z mysla o ochronie
srodowiska. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych sa
oznakowane dla celéw wtérnego wykorzystania. Blizsze
informacje mozna znalez¢ na naszej stronie w Internecie: www.
electrolux.com

Jezeli masz jakiekolwiek uwagi na temat odkurzacza, czy
instrukcji uzytkowania zawartych w tej broszurce prosimy
wystac

e-mail na adres: floorcare@electrolux.com

3

Produkt spetnia wymogi oznakowania CE zgodnie z
dyrektywami niskonapieciowymi 73/23/WE i 93/68/WE
oraz dyrektywa o zgodnosci elektromagnetycznej 89/336/WE
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Slovensky

Doplnky

1*  Teleskopicka trubica 7% Prichytka na doplinky
2*  Predlzovacie trubice 8*  Turbohubica

3 Rukovét hadice + hadica 9*  Hubica na parkety

4 Kombinovana podlahovd 10* Perova prachovka
hubica

5  Strbinova hubica

6  Hubica na ¢altnenie

Bezpecnostné opatrenia

Vysavac Accelerator by mali pouzivat iba dospeli a iba na
normalne vysavanie v domacnosti. Vysavac ma dvojitu
izolaciu a netreba ho uzemnovat. Pred ¢istenim alebo udrzbou
vysavaca vytiahnite kdbel zo zasuvky. Vysavac odkladajte na
suchom mieste. Kompletny servis a opravy musi vykonavat
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux.

Vysévac nikdy nepouzivajte na vysavanie:

+ Mokrych miest.

« V blizkosti horlavych plynov, atd.

Ak st na kryte viditelné zndmky poskodenia.

Ostrych predmetoy, tekutin,

« Horucich alebo studenych uhlikov, horiacich cigaretovych
ohorkov a pod.,

Jemného prachu, napriklad z omietky, beténu, muky alebo
popola.

Pouzivanie vysavaca vo vyssie uvedenych pripadoch méze
sposobit vazne poskodenie motora. Na toto poskodenie sa
nevztahuje zaruka. Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.

Bezpecnostné opatrenia tykajuce sa sietového kabla:
Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je poskodena snura. Vysavac
nikdy nepouzivajte, ak je $nira poskodend. Na poskodenie
$nUry vysavaca sa zaruka nevztahuje.

* Len niektoré modely.
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Dodatni pribor

1*  Teleskopska cev 6  Nastavek za oblazinjeno

2*  Podaljsek cevi pohistvo

3 Rocaj upogljive ceviin 7*  Nocilec za dodatno
upogljiva cev opremo

4 Kombinirani nastavekza 8* Turbo krtaca
tla 9%  Nastavek za trde pode
5  Nastavek za reze 10* Nastavek za brisanje
prahu

Previdnostni ukrepi

Sesalnik Accelerator lahko uporabljajo samo odrasle osebe,
namenjen pa je samo za havadno sesanje v gospodinjstvu.
Ta sesalnik ima dvojno izolacijo in ne potrebuje ozemljitve.
Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem sesalnika kabel izklopite
iz elektri¢ne vticnice. Sesalnik shranjujte na suhem mestu.
Vsa vzdrzevalna in servisna dela mora opraviti pooblas¢eni
Electroluxov servisni center.

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje:

Mokrih povrsin.

Blizu vnetljivih plinov ipd.

Kadar je ohisje vidno poskodovano.

Ostrih predmetov ali tekocin.

Vrocega ali hladnega pepela, gorecih cigaretnih ogorkov itd.
Finega prahu, kot je npr. prah iz ometov, betona, moke,
pepela.

Ce boste sesalnik uporabljali v zgoraj nastetih okolis¢inah,
lahko resno poskodujete motor. Garancija taksnih poskodb ne
zajema. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez filtra.

Opozorila o elektricnem kablu:

Redno preverjajte, da kabel ni poskodovan. Nikoli ne
uporabljajte sesalnika, ce je kabel poskodovan. Garancija ne
vklju¢uje poskodbe kabla.

* Le doloceni modeli.
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Pribor

1*  Teleskopska cijev 6  Nastavak za tapecirane

2*  Produzna cijev dijelove

3 Drzac crijeva + crijevo 7*  Spojnica s dodacima

4 Kombinirani nastavakza 8* Turbo nastavak
podove 9*  Nastavak za parket

5  Nastavak za pukotine 10* Peruska za prasinu

Sigurnosne napomene

Accelerator mogu koristiti samo odrasli i to samo za normalno
usisavanje prasine u kucanstvu. Usisavac ima dvostruku
izolaciju i ne treba biti uzemljen. Prije ¢is¢enja ili odrzavanja
usisavaca iskljucite utikac iz struje. Usisavac uvijek drzite na
suhom mjestu. Odrzavanje i svi popravci moraju se vrsiti u
ovlastenom Electrolux servisnom centru.

Nikada ne koristite usisavac za usisavanje:

« U mokrim prostorima.

« U blizini zapaljivih plinova, itd.

« Kad kuciste pokazuje jasne znakove ostecenja.

« Ostrih predmeta ili tekucina.

« Vruceg ili hladnog pepela, upaljenih cigareta itd.

- Fine prasine, na primjer od gipsa, betona, brasna i toplog ili
hladnog pepela.

Kori$tenje usisavaca u gore navedenim uvjetima moze ozbiljno

ostetiti motor usisavaca. Jamstvo ne pokriva takva ostecenja.
Nikada ne koristite usisavac bez filtra.

Mjere opreza za elektri¢ni kabel:

Redovito provjeravajte je li kabel ostecen. Ako je kabel ostecen,
ni u kom slu¢aju ne smijete koristiti usisava¢. Ostec¢enja kabla
nisu pokrivena jamstvom.

* Samo neki modeli.
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Accesorii

1*  Tub telescopic 5  Duza pentru fante

2*  Tuburi prelungitoare inguste

3 Manerul furtunului + 6  Duza pentru tapiterie
maner 7%  Clema pentru accesorii

4 Duza combinatd pentru 8% Duza Turbo
pardoseala 9*  Duza pentru parchet

10* Pamatuf pentru praf

Masuri de protectie

Aspiratorul Accelerator trebuie utilizat doar de catre adulti

si doar pentru aspirarea obisnuita destinata mediului casnic.
Aspiratorul este prevazut cu izolatie dubla si nu necesita
impamantare. Deconectati intotdeauna aparatul de la

reteaua electrica inainte de orice operatiune de curatare

sau intretinere. Pdstrati aspiratorul intr-un loc uscat. Toate
operatiunile de intretinere si reparatiile trebuie efectuate la un
centru de service autorizat Electrolux.

Nu utilizati niciodata aspiratorul:

n zone umede.

Tn apropierea unor gaze sau alte substante inflamabile
Cand carcasa prezinta semne vizibile de deteriorare.
Pentru obiecte ascutite sau fluide.

Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara nestinse
etc.

Pentru praf fin, de exemplu ghips, ciment, faing, scrum rece
sau fierbinte.

Utilizarea aspiratorului in situatiile prezentate anterior poate
provoca defectiuni grave motorului acestuia. Garantia nu
acopera astfel de defectiuni. Nu utilizati niciodata aspiratorul
féra filtrele acestuia.

Masuri de siguranta privind cablul de alimentare:
Verificati in mod regulat integritatea cablului. Nu folositi
niciodatd aspiratorul in cazul in care cablul este deteriorat.

Garantia nu acopera defectiunile cablului electric al aparatului.

* Disponibil numai pentru unele modele.
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Pred spustenim

11 Stlacte uvoliovacie tlacidla na prednej strane vysavaca a
nadvihnite predny kryt.

12 Vytiahnite nadobu na prach a skontrolujte, ¢i je filter
motora na mieste.

13* Otvorte zadny kryt vysavaca a skontrolujte, ¢i je vyfukovy
filter na svojom mieste.

14* Stlacte tlacidlo filtra a vyberte vrchny kryt nadoby na
prach. Vytiahnite predfilter smerom nahor a skontrolujte,
¢i je valcovity Hepa filter na mieste (pozrite 33). Nasadte
predfilter a vrchny kryt a vlozte nadobu na prach spét do
vysavaca.

15a Zasunte hadicu tak, aby ju zachytili zapadky (ich
stlacenim sa hadica uvolni).

15b Zasunte hadicu do rukovite hadice tak, aby ju zachytili
zapadky (ich stla¢enim sa hadica uvolni).

16  PredlZovacie trubice* a teleskopicku trubicu* spojte s
rukovétou hadice a hubicou zatlacenim a pootocenim.
(Pri rozoberani pootocte a tahajte.)

17  Vytiahnite elektrickd $nuru a zapojte ju do siete. Vysavac
je vybaveny navijakom snury. Po vytiahnuti zostava
elektricka $nura v tej istej pozicii.

18 Ak chcete $nuru zvinut, stla¢te pedal navijania kébla.
Sndra sa potom automaticky zvinie.

19a Vysavac zapnete stlatenim vypinaca. Opatovnym
stlacenim vypinaca vysavac vypnete.

19b* Saci vykon mozno upravit pouzitim ovladaca nasavania
na rukovati hadice.

20 Idedlna parkovacia pozicia pri prestavkach vo vysavani
(20a) a odkladani vysavaca (20b).

* Len niektoré modely.
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Pred uporabo

11 Pritisnite sprostilne gumbe na spredniji strani sesalnika in
sprednji pokrov povlecite navzgor.

12 Dvignite zbiralnik za prah in preverite, ali je motorni filter
na svojem mestu.

13* Odprite pokrov na zadnji strani sesalnika in preverite, ali
je izhodni filter namescen.

14* Qdstranite zgornji pokrov zbiralnika za prah, tako da
sprostite gumb za filter. Predfilter odstranite tako, da
ga povlecete navzgor in preverite, ali je cilindricni filter
Hepa na svojem mestu (glejte 33). Ponovno namestite
predfilter in zgornji pokrov ter vstavite zbiralnik za prah
nazaj v sesalnik.

15a Vstavite cev tako, da se zatici zataknejo (za odklop cevi
pritisnite na zatice).

15b Vstavite cev v rocaj cevi tako, da se zatici zataknejo (za
odklop cevi pritisnite na zatice).

16 Prikljucite podaljsek cevi* ali teleskopsko cev* na rocaj
upogljive cevi in nastavek, tako da jih pritisnete skupaj
in obrnete. (Za razstavljanje jih obrnite in povlecite
narazen).

17  lzvlecite elektri¢ni kabel in ga vkljucite v vti¢nico. Sesalnik
je opremljen z navijalnikom kabla. Ko elektri¢ni kabel
izvlecete, bo ostal v tem polozaju.

18 Kabel navijete s pritiskom na nozno stikalo. Kabel se bo
nato navil.

19a Sesalnik vklopite s pritiskom gumba za vklop. Sesalnik
izklopite, ¢e ta gumb 3e enkrat pritisnete.

19b* Moc¢ sesanja lahko nastavite tako, da uporabite stikalo za
nadzor modi na rocaju upogljive cevi.

20 Idealen polozaj za premor med delom (20a) in
shranjevanjem (20b).

* Le doloceni modeli.

12/18/06 4:03:15 PM


www.markabolt.hu

Hrvatski

Prije pocetka

11 Pritisnite gumbe za otklju¢avanje na prednjoj strani
usisavaca i otvorite prednji poklopac.

12 Podignite spremiste za prasinu i provjerite je li filtar
motora na mjestu.

13* Otvorite poklopac na straznjoj strani stroja i provjerite je li
ispusni filtar na mjestu.

14* Skinite gornji poklopac spremista prasine otpustanjem
gumba filtra. Izvadite predfiltar povla¢enjem prema gore i
provijerite je li cilindri¢ni Hepa filtar na mjestu (pogledajte
33). Vratite natrag predfiltar i gornji poklopac i postavite
spremiste prasine natrag u usisavac.

15a Umetnite crijevo tako da zapori dodu na svoje mjesto
(pritisnite zapore da biste oslobodili crijevo).

15b Gurnite crijevo u rucku crijeva sve dok zapori ne dodu na
svoje mjesto ( pritisnite zapore da bi oslobodili crijevo).

16  Spojite produzne cijevi* ili teleskopsku cijev* na ru¢ku
crijeva i nastavak pritiskanjem i okretanjem u isto vrijeme.
(Rastavlja se okretanjem i povlacenjem.)

17  lzvucite elektri¢ni kabel i prikljucite ga na struju. Usisavac
je opremljen mehanizmom za namatanje kabla. Kad je
elektri¢ni kabel jednom izvucen, on ostaje u toj poziciji.

18 Da biste ponovno namotali kabel, pritisnite papucicu za
namotavanje kabla. Kabel se zatim namotava.
19a Ukljucite usisavac pritiskanjem gumba za napajanje.
Zaustavite usisavac ponovnim pritiskanjem.

19b* Snaga usisavanja moze se prilagoditi pomocu kontrole
snage usisa na rucki crijeva.

20 Idealna pozicija za smjestaj za vrijeme stanke (20a) i
spremanje (20b).

* Samo neki modeli.
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nainte de a incepe

11 Apasati butoanele de eliberare aflate in partea din fatd a
aspiratorului si ridicati capacul frontal.

12 Scoateti containerul de praf si verificati daca filtrul
motorului este fixat in locul corespunzator.

13* Deschideti capacul amplasat in spatele aparatului si
verificati daca filtrul de evacuare este fixat in locul
corespunzator.

14* Indepartati capacul superior al containerului de praf
prin eliberarea butonului filtrului. Indepértati prefiltrul
tragandu-l in sus si verificati dacé filtrul cilindric Hepa
este fixat in locul corespunzator (a se vedea 33).

Asezati prefiltrul si capacul superior la loc si introduceti
containerul de praf inapoi in aspirator.

15a Introduceti furtunul pana cand clemele anclanseaza
(pentru a desprinde furtunul, apasati clemele).

15b Introduceti furtunul in manerul acestuia pana cand clema
anclanseaza (pentru a desprinde furtunul, apdsati clema).

16  Atasati tuburile prelungitoare* sau tubul telescopic*
la manerul furtunului si la duza prin apasare si
rasucire. (Rasuciti si trageti in directii opuse pentru a le
dezasambla.)

17  Scoateti cablul de alimentare si conectati-l la priza.
Aspiratorul este prevazut cu un infasurator de cablu.
Dupa ce cablul de alimentare este intins, va ramane fixat
n pozitia dorita.

18 Pentru ainfasura cablul de alimentare, apasati pedala de
infasurare. Cablul se va infasura automat.

19a Porniti aspiratorul apasand butonul de alimentare. Opriti
aspiratorul apasand din nou butonul de alimentare.

19b* Puterea de aspirare poate fi reglata cu ajutorul butonului
de control pentru aspirare amplasat pe manerul
furtunului.

20 Pozitia ideala de parcare pentru pauze (20a) si pentru
depozitare (20b).

* Disponibil numai pentru unele modele.
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Spravne pouzivanie

Hubice pouzivajte nasledovne:

Koberce: Pouzite kombinovanu podlahovud hubicu s packou
v polohe (21).

Tvrdé podlahy: Pouzite kombinovanu podlahovt hubicu s
packou v polohe (22).

Drevené podlahy: Pouzite hubicu na parkety* (23).
Caluneny nabytok a latky: Pouzite hubicu na ¢alinenie* (24)
pre gauce, zaclony, lahké latky a pod. V pripade potreby znizte
saci vykon.

Konstrukcie, police atd: Pouzite paperovu prachovku* (25).
Strbiny, rohy, atd.: Pouzite $trbinovu hubicu* (26).
Pouzivanie turbohubice*

27 Ideélna na odstranenie usadeného prachu a zvieracich
chlpov z kobercov, aj celoplo3nych.

Pozndmka: NepouZivajte turbohubicu na kozusinové predlozky
ani rozstrapkané okraje kobercov. Pri otdcani kefy neostdvajte s
hubicou na jednom mieste, predidete tak poskodeniu koberca.
Neprechddzajte hubicou cez elektrické sniry a nezabudnite
vysdvac ihned po pouziti vypnut.

* Len niektoré modely.
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Doseganje najboljsih rezultatov
Nacin uporabe nastavkov:

Preproge: Uporabite kombiniran nastavek za tla s stikalom v
polozaju (21).

Trdi pod: Uporabite kombiniran nastavek za tla s stikalom v
polozaju (22).

Lesena tla: Uporabite nastavek za parket* (23).

Oblazinjeno pohistvo in tkanine: Uporabite nastavek za
oblazinjene predmete* (24) za kavce, zavese, lahko blago itd.
uporabite nastavek za oblazinjeno pohistvo* (23). Ce je treba,
zmanjsajte moc sesanja.

Okuviri, knjizne police, itd.: Uporabite metlico za sesanje
prahu* (25).

Reze, koti, itd.: Uporabite zozen nastavek* (26).

Uporaba mehanske turbo krtace*
27  Primeren za preproge in talne obloge, s katerih odstrani
trdovratne kosme prahu in dlake.

Opomba: Ne uporabljajte mehanske turbo krtace na preprogah
iz Zivalske koZe ali na resah preprog. Da bi se izognili poskodbam
preprog, naj krtaca ne miruje na preprogi, medtem ko se scetka
vrti. S krtaco ne sesajte prek elektricne napeljave in sesalnik
izklopite takoj po uporabi.

* Le doloceni modeli.

12/18/06 4:03:16 PM


www.markabolt.hu

Hrvatski

Postizanje najboljeg ucinka

Upotrijebite nastavke kako slijedi:

Tepisi: Koristite kombinirani nastavak za podove s polugom u
polozaju (21).

Tvrdi podovi: Koristite kombinirani nastavak za podove s
polugom u polozaju (22).

Drveni podovi: Koristite nastavak za parket* (23).

Tapecirani namjestaj i materijali: Koristite produzetak za
tapecirano pokucstvo* (24) za sofe, zavjese, lagane materijale,
itd. Ako je potrebno, smanjite jacinu usisavanja.

Okviri za slike, police za knjige itd.: Koristite produzetak za
prasinu* (25).

Uske pukotine, kutovi, itd.: Koristite nastavak s uskim
otvorom* (26).

Uporaba turbo nastavka*
27 Idealan je za tepihe i tepihe postavljene od zida do zida,

za uklanjanje tvrdokornih dlaka i dlaka ku¢nih ljubimaca.

Napomena: Ne koristite turbo produZetak na sagovima od
Zzivotinjske koZe ili resama tepiha. Da biste izbjegli ostecenja
tepiha, ne drzZite produzetak na jednom mjestu dok cetka rotira.
Ne prelazite produzetkom preko elektricnih kablova, i pazite da
usisavac iskljucite odmah nakon koristenja.

* Samo neki modeli.
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Pentru a obtine cele mai bune rezultate
Utilizati duzele dupa cum urmeaza:

Covoare: Utilizati duza combinatd pentru podea cu maneta in
pozitia (21).

Pardoseli: Utilizati duza combinata pentru podea cu maneta
in pozitia (22).

Dusumele din lemn: Utilizati duza pentru parchet* (23).
Mobilier tapitat si tesaturi: Utilizati duza pentru tapiterie*
(24) pentru canapele, perdele, tesaturi usoare etc. Daca este
necesar, reduceti puterea de aspirare.

Rame, rafturi etc.: Utilizati pamatuful din pene* (25).

Locuri inguste, colturi etc.: Utilizati duza pentru spatii
inguste* (26).

Utilizarea duzei Turbo*
27 Ideal pentru covoare si mochete, pentru indepartarea
parului de animale de casa greu de curatat.

Nota: Nu utilizati duza turbo pe carpete de piele sau pe franjurii
covoarelor. Pentru a evita deteriorarea covorului, nu mentineti
duza in pozitie fixd in timp ce peria se roteste. Nu treceti duza
peste cabluri de alimentare si, intotdeauna, opriti aspiratorul
imediat dupa utilizare.

* Disponibil numai pentru unele modele.
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Vyprazdnovanie nadoby na prach

Néadoba na prach vysavaca Accelerator sa musi vyprazdnit, ked'

je uplne plna.

28

29
30

31

Stlacte uvoliovacie tlacidla na prednej strane vysavaca a
nadvihnite predny kryt.

Vytiahnite nadobu na prach.

Stlacte uvoliovacie tlacidlo a vyprazdnite nddobu nad
odpadkovym kosom.

Zatvorte kryt nddoby a vloZte ju spat do vysavaca.
Zatvorte predny kryt.

* Len ur¢ité modely
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Praznjenje zbiralnika za prah

Ko je zbiralnik za prah sesalnika Accelerator napolnjen, ga

morate izprazniti.

28 Pritisnite sprostilne gumbe na sprednji strani sesalnika in

sprednji pokrov povlecite navzgor.
29 Dvignite zbiralnik za prah.

30 Zbiralnik drzite nad kosem za odpadke in pritisnite gumb

za praznjenje.

31 Zaprite pokrov zbiralnika in zbiralnik ponovno namestite.

Zaprite sprednji pokrov.

* Le doloceni modeli
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Cis¢enje spremista za prasinu
Spremiste za prasinu usisavaca Accelerator potrebno je
isprazniti kada je puno.

28

29
30

31

Pritisnite gumbe za otklju¢avanje na prednjoj strani
usisavaca i otvorite prednji poklopac.

Podignite spremiste za prasinu.

Drzite spremiste iznad kosa za smece i pritisnite gumb za
praznjenje.

Zatvorite poklopac spremista i vratite spremiste natrag u
usisavac. Zatvorite prednji poklopac.

* Samo u nekim modelima
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Golirea containerului de praf
Goliti containerul de praf al aspiratorului Accelerator cand se

umple.

28 Apasati butoanele de eliberare aflate in partea din fata a
aspiratorului si ridicati capacul frontal.

29 Ridicati containerul de praf.

30 Tineti containerul deasupra unui cos de gunoi si apasati
butonul de golire.

31 Inchideti capacul containerului si introduceti containerul

inapoi in aspirator. Inchideti capacul frontal.

* Disponibil numai pentru unele modele
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Cistenie valcovitého Hepa filtra a nadoby na

prach

Z ¢asu na cas sa musia filtre a nadoba na prach vycistit.

32 Stlacte tlacidlo filtra a vyberte vrchny kryt nadoby na
prach.

33 Vytiahnite predfilter smerom nahor a vyberte ho (33a).
Pootoc¢enim uvolnite valcovity Hepa filter a vytiahnite ho
smerom nahor (33b).

34 Preplachnite valcovity Hepa filter vodou. Pred vlozenim
do vysavaca ho nechajte uschnut.V pripade potreby filter
vymernte (ref. & EF75B).

35 Odstrante necistoty, ktoré zostali v nadobe na prach,

a vyplachnite ju vodou. Pred vlozenim do vysavaca
skontrolujte, ¢i je sucha. Skontrolujte, ¢i sa prichytky na
veku nadoby na prach nachédzaju presne v otvoroch na
vysavaci.

36 Nasadte predfilter a vrchny kryt a vlozte nadobu na prach
spat do vysavaca.

Cistenie/vymena filtrov

Vytiahnite filter motora smerom nahor a vyberte ho (37).
Preplachnite ho vodou a pred vlozenim do vysavaca ho
nechajte uschnut.

Existuju $tyri typy vyfukového filtra:

« Penovy filter na kryte filtra

« Mikrofilter* (Ref. ¢. EF 17)

+ Hepa H12* neumyvatelny (ref. ¢. EF H12)

« Umyvatelny Hepa H12* (da sa dokupit, ref. ¢. EF H12W)
Staré vyfukové filtre vzdy nahradte novymi a neumyvajte ich
(okrem umyvatelného Hepa filtra H12* a penového filtra).
Umyvatelny Hepa filter H12* a penovy filter mozno cistit tak,
Ze ich preplachnete vodou. Pred opatovnym vlozenim do
vysavaca ich nechajte uschnut.

Pozndmka: Skontrolujte, &i su vsetky filtre pred opdtovnym
vloZenim do vysdvaca tplne suché.

* Len niektoré modely.

40

Slovenscina

Cis¢enje filtra Hepa, ki je v obliki valja, in

zbiralnika za prah

Filtre in zbiralnik za prah morate obcasno ocistiti.

32 Odstranite zgornji pokrov zbiralnika za prah, tako da
sprostite gumb za filter.

33 Predfilter odstranite tako, da ga povlecete navzgor (33a).
Filter Hepa, v obliki valja, sprostite tako, da ga obrnete in
povlecete navzgor (33b).

34  Filter Hepa, v obliki valja, splaknite z vodo. Preden ga
ponovno vstavite v sesalnik, mora biti suh. Po potrebi
zamenjajte filter (oznaka EF75B)

35 Odstranite prasne delce, ki so v zbiralniku za prah in ga
splaknite z vodo. Preden ga ponovno vstavite v sesalnik,
mora biti suh. Jezicki na izbiralniku za prah morajo biti
varno namesceni na svojih mestih.

36 Ponovno namestite predfilter in zgornji pokrov ter
vstavite zbiralnik za prah nazaj v sesalnik.

Ciséenje/menjava filtrov

Filter motorja odstranite tako, da ga povlecete navzgor (37).
Izperite ga z vodo in pustite da se posusi, preden ga ponovno
vstavite v sesalnik.

Obstajajo Stiri vrste izhodnih filtrov:

« Penasti filter v pokrovu filtra

« Mikrofilter* (oznaka EF 17)

« Hepa H12* nepralni (oznaka EF H12)

« Hepa H12* pralni (na voljo kot dodatek, oznaka EF H12W)

Izhodni filtri niso primerni za pranje in jih morate vedno
zamenjati z novimi, razen pralnega Hepa H12* in penastega
filtra. Pralni filter Hepa H12* in penasti filter lahko oistite tako,
da ju izperete s tekoco vodo. Preden ju ponovno vstavite v
sesalnik, morata biti suha.

Opomba: Vsi filtri morajo biti popolnoma suhi, preden jih
ponovno namestite v sesalnik.

* Le doloceni modeli.
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Ciscenje cilindriénog Hepa filtra i spremista

prasine

Filtar i spremiste za prasinu potrebno je redovito Cistiti.

32 Skinite gornji poklopac spremista prasine otpustanjem
gumba filtra.

33 Izvadite predfiltar povlacenjem prema gore (33a).
Oslobodite cilindri¢ni Hepa filtar okretanjem i povucite ga
prema gore (33b).

34 Isperite vodom cilindri¢ni Hepa filtar. Pustite da se
osusi prije nego ga stavite natrag u usisavac. Po potrebi
zamijenite filtar (Ref. br. EF75B).

35  Uklonite cestice koje su zapele u spremistu za prasinu i
isperite ga vodom. Budite sigurni da je suh prije nego ga
stavite natrag u usisavac. Provjerite jesu li jezi¢ci poklopca
spremista prasine sjeli sigurno u rupe na bazi.

36 Vratite natrag predfiltar i gornji poklopac i postavite
spremiste za prasinu natrag u usisavac.

Cis¢enje/zamjena filtara

Izvadite filtar motora povlacenjem prema gore (37). Isperite
ga u vodi i pustite da se osusi prije nego ga stavite natrag u
usisavac.

Postoje Cetiri vrste ispusnih filtara:

« Spuzvasti filtar smjesten u poklopcu filtra

« Mikro filtar* (Ref. br. EF 17).

« Hepa H12* koji se ne moze prati (Ref. br. EF H12)

« Hepa H12 moze se prati (moze se kupiti kao opcija, Ref. br. EF
H12W)

Ispusni filtri se uvijek moraju zamijeniti novima i ne mogu se
prati, osim Hepa H12* koji se moZe prati i spuzvastod filtra.
Hepa 12* koji se moze prati i spuzvasti filtar mogu se cistiti
ispiranjem u vodi. Pustite da se osuse prije nego ih vratite
natrag u usisavac.

Napomena: Provjerite jesu li svi filtri potpuno suhi prije nego ih
vratite natrag u usisavac.

* Samo neki modeli.
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Curatarea filtrului cilindric Hepa si a

containerului de praf

Curatati periodic filtrele si containerul de praf.

32 Indepértati capacul superior al containerului de praf prin
eliberarea butonului filtrului.

33 Indepartati prefiltrul tragandu-l in sus (33a). Eliberati
filtrul cilindric Hepa prin rotire si tragere in sus (33b).

34 Clatiti filtrul cilindric Hepa in apa. Lasati-| sa se usuce
inainte de a-1 monta la loc in aspirator. Inlocuiti filtrul
cand este necesar (Nr. ref. EF75B).

35 Indepartati particulele care au rimas blocate in
containerul de praf si clatiti-l in apa. Lasati-l sa se usuce
inainte de a-l monta la loc in aspirator. Verificati ca
indentatiile de pe capacul containerului de praf sa fie
plasate exact in orificiile din suport.

36 Asezati prefiltrul si capacul superior la loc si introduceti
containerul de praf inapoi in aspirator.

Curatarea/inlocuirea filtrelor
Indepartati filtrul motorului trégandu-l in sus (37). Clatiti-l in
apa si lasati-l sa se usuce inainte de a-l monta la loc in aspirator.

Exista patru tipuri de filtre de evacuare:

« Filtru din material expandat instalat in capacul filtrului

« Microfiltru* (Nr. ref. EF 17)

« Hepa H12* nelavabil (Nr. ref. EF H12)

+ Hepa H12* lavabil (poate fi cumparat in mod optional, nr. ref.
EF H12W)

Filtrele de evacuare trebuie intotdeauna inlocuite cu altele noi
si nu trebuie spalate, cu exceptia filtrului Hepa H12* lavabil si
a filtrului din material expandat. Filtrele Hepa H12* lavabile si
filtrele din material expandat pot fi curatate prin clatire in apa.
Lésati-le sa se usuce fnainte de a le monta la loc in aspirator.
Nota: Asigurati-vd cd toate filtrele sunt complet uscate inainte de
ale monta la loc in aspirator.

* Disponibil numai pentru unele modele.
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Cistenie hadice a hubice

Ak sa hubica, trubica, hadica alebo filtre upchaju a ked je
nadoba na prach plna, vysavac sa automaticky zastavi. V
takom pripade ho odpojte od napéjania a nechajte 20 - 30
minut vychladnut. Uvolnite upchatie, resp. vymente filtre,
vyprazdnite nddobu na prach a vysavac znovu zapnite.

Trubice a hadice

38 Na vycistenie hadice alebo trubice pouzite Cistiacu
tycinku.

39 Ak je potrebné Cistenie, rukovat hadice mozno z hadice
odpojit.

40 Upchatie mdzete skusit odstranit aj stla¢anim hadice. Ak
je hadica upchata sklom alebo ostrymi predmetmi, pri
Cisteni postupujte opatrne.

Pozndmka: Zdruka sa nevztahuje na poskodenie hadice

spbsobené jej Cistenim.

Cistenie podlahovej hubice

41 Casto ¢istite kombinovanu hubicu na podlahu.

42* Stlacte ndboje vsetkych koliesok a odtiahnite kolieska.
Odstrante vsetky klbka prachu, vlasy alebo iné predmety,
ktoré sa zamotali.

43* Kvacsim predmetom sa dostanete po odstraneni
pripojovacej trubice z hubice.

Cistenie turbohubice*

44 Odpojte hubicu od trubice vysavaca a odstrante
zapletené vlakna atd. ich odstrihnutim. Na vycistenie
hubice pouzite koncovku hadice.

45 Ak sa turbohubica prestane otacat, otvorte kryt na
Cistenie a odstrante vietky objekty, ktoré brania volnému
otacaniu valca.

* Len niektoré modely.
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Cisc¢enje upogljive cevi in nastavka

Ce se nastavek, cev, upogljiva cev ali filtri zamasijo in ko je
zbiralnik za prah poln, se sesalnik samodejno ustavi. V takem
primeru sesalnik izkljucite iz elektri¢cne napeljave in pocakajte
20 do 30 minut, da se ohladi. O¢istite zamaseni del in/ali
zamenjajte filtre, izpraznite zbiralnik za prah ter sesalnik
ponovno vklopite.

Cevi in upogljive cevi

38 Zaodmasitev cevi in upogljive cevi uporabite ¢istilni trak
ali kaj podobnega.

39 Rocaj lahko locite od upogljive cevi, ¢e ga zelite ocistiti.

40 Zamasek v upogljivi cevi je mogoce odstraniti tudi tako,
da jo stisnete. Vsekakor ravnajte previdno, ¢e so vzrok
zamasitve steklo ali Sivanke.

Opomba: Garancija ne vkljucuje poskodb upogljivih cevi, nastalih

zaradi ¢iscenja.

Cis¢enje krtace za tla

41 Kombinirani nastavek za tla morate pogosto Cistiti.

42* Pritisnite oba pokrova koles in izvlecite kolesi. Odstranite
skupke prahu, lase ali druge predmete, ki so se zapletli v
nastavek.

43* Vecje predmete boste lazje posesali, ¢e nastavek
odstranite s prikljucne cevi.

Cis¢enje mehanske turbo krtace*

44 Odstranite nastavek s cevi sesalnika in odstranite niti,
ki so se vanj zapletle tako, da jih odreZete s Skarjami. Za
Cis¢enje nastavka samega uporabite rocaj upogljive cevi.

45 (e se turbo krtaca zaustavi, odprite pokrov za ¢is¢enje in
odstranite predmete, ki ovirajo Scetke, da se ne vrtijo.

* Le doloceni modeli.
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Ciscenje crijeva i nastavka

Usisavac se automatski zaustavlja ako dode do blokade

nastavka, cijevi, crijeva ili filtera ili kada je spremiste za prasinu

puno. U tom slucaju iskljucite ga iz struje i pustite da se hladi

20-30 minuta. Ocistite uzrok blokade i/ili zamijenite filtre,

ispraznite spremiste za prasinu i ponovno ukljucite usisavac.

Cijevii crijeva

38 Upotrijebite stap ili nesto sli¢no da bi ocistili cijevi i
crijevo.

39 Rucka crijeva moze se rastaviti od crijeva ako ga treba
odistiti.

40 Zacepljenje u crijevu se moze ponekad ukloniti
gnjecenjem crijeva. Medutim budite oprezni u slucaju
kad je zacepljenje uzrokovano komadom stakla ili iglom
koja se zaglavila u crijevu.

Napomena: Jamstvo ne pokriva ostecenja crijeva nastala tijekom

njegovog cis¢enja.

Cis¢enje nastavka za pod

41 Kombinirani nastavak za podove morate Cesto Cistiti.

42* Pritisnite svaku glavinu kotaca i izvucite kotace. Uklonite
nakupine prasine, dlake ili druge predmete koji su se
zaglavili.

43* Do vecih predmeta moze se doci uklanjanjem prikljucka
cijevi s nastavka.

Ci$¢enje turbo nastavka*

44 Odspojite nastavak od cijevi usisivaca i uklonite niti koje
su se zaplele rezu¢i ih Skarama. Upotrijebite samo ru¢ku
crijeva kako bi ocistili nastavak.

45 Ako turbo nastavak prestane raditi, otvorite poklopac za
¢iscenje i uklonite sve predmete koji ometaju slobodno
okretanje turbine.

* Samo neki modeli.
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Curatarea furtunului si a duzei

Aspiratorul se opreste automat in cazul in care se blocheaza

duza, tubul, furtunul sau filtrele si in cazul in care containerul
de praf este plin. In astfel de cazuri, deconectati aparatul

de la sursé si lasati-l sa se raceasca timp de 20-30 de minute.

Eliminati blocajul si/sau inlocuiti filtrele, goliti containerul de
praf si reporniti.

Tuburi si furtunuri

38 Folositi 0 banda pentru curatat sau ceva asemanator
pentru a curata tuburile si furtunul.

39 Dacéd necesita curatare, manerul furtunului poate fi
demontat.

40  Furtunul poate fi desfundat si prin presare. Aveti grija
nsd daca blocajul este cauzat de cioburi de sticla sau ace
prinse in interiorul furtunului.

Notd: Garantia nu acopera defectiunile produse furtunului in
cursul curatdrii acestuia.

Curatarea duzei pentru pardoseala

41 Nu neglijati sa curatati frecvent duza combinatd pentru
pardoseala.

42* Apasati butucul de roatd si trageti rotile in afara.
Indepértati ghemotoacele de praf, firele de par sau alte
obiecte prinse in roti.

43* Obiectele mai mari pot fi accesate indepartand tubul de
legatura de pe duza.

Curatarea duzei Turbo*

44 Desprindeti duza de tubul aspiratorului si indepartati
firele incalcite taindu-le cu o foarfeca. Utilizati manerul
tubului pentru curatarea duzei.

45 In cazul in care duza turbo nu mai functioneazi,
deschideti capacul de curdtare si indepartati orice obiect
care impiedica rotatia libera a turbinei.

* Disponibil numai pentru unele modele.
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Odstrarniovanie poruch

Vysavac sa neda spustit

- Skontrolujte, ¢i je kabel pripojeny do siete.

« Skontrolujte, ¢i nie je poskodena zastrcka alebo kébel.
« Skontroluijte, ¢i nie je vypélena poistka.

Vysévac sa zastavi

« Skontrolujte, ¢i nie je nadoba na prach plna. Ak je pIna,
vyprézdnite ju.

« Je upchatd hubica, trubica alebo hadica?

+ SU upchaté filtre?

Do vysavaca sa dostala voda

Bude potrebné vymenit motor v servisnom centre Electrolux.
Na poskodenie motora spésobené vniknutim vody sa
nevztahuje zaruka.

Informacie pre spotrebitela

Tento vyrobok je navrhnuty so zohladnenim ochrany
Zivotného prostredia. V3etky plastické ¢asti su oznacené pre
ucely recyklacie. Kvoli podrobnostiam si pozrite nasu webovu
stranu: www.electrolux.sk

Ak mate akékolvek pripomienky k vysavacu alebo k brozure
s navodom na pouzivanie, poslite nam elektronickd postu na
adresu: servis@electrolux.sk

C€

Tento produkt splia poziadavky vztahujtice sa na produkty s
oznacenim CE v sulade so

smernicou tykajlicou sa nizkeho napatia 73/23/EEC, 93/68/EEC
smernicou EMC 89/336/EEC

a4

Slovenscina

Odpravljanje tezav

Sesalnik se ne prizge

« Preverite, ali je kabel vklju¢en v vti¢nico.

« Preverite, ali je kabel ali vtika¢ poskodovan.
- Preverite varovalko.

Sesalnik se ugasa

- Preverite, ali je zbiralnik za prah poln. Ce je, ga izpraznite.
« Ali je krtaca, cev, ali upogljiva cev zamasena?

« Ali so filtri zamaseni?

Voda je prisla v sesalec

Motor bo moral zamenjati pooblascen Electroluxov servisni
center. Garancija ne vklju¢uje skode, ki je povzro¢ena na
motorju zaradi vstopa vode v sesalnik.

Informacije za potrosnika

Ta sesalnik je zasnovan v skladu s predpisi o varovanja okolja.
Vsi plasti¢ni deli so oznaceni glede na njihovo moznost
recikliranja. Za podrobnejse podatke obis¢ite nase spletno
mesto: www. electrolux.com

Electrolux ne prevzema nobene odgovornosti za poskodbe,
ki bi nastale kot posledica nepravilne uporabe aparata ali v
primeru nepooblas¢enega posega v aparat.

Ce imate pripombe na sesalnik ali na navodila za uporabo, nam
jih sporocite z e-posto: floorcare@electrolux.com

C€

Pooblasceni zastopnik: Electrolux Ljubljana d.o.o., Trzaska 132,
1000 Ljubljana, tel 01 24 25 733.

Izdelek ustreza zahtevam CE v skladu z:

uredbo o nizki napetosti 73/23/ECC, 93/68/EEC,

pravilnikom o elektromagnetni zdruzljivosti 89/336/ECC.
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Otklanjanje smetnji

Usisavac ne radi

« Provjerite da li je kabel uklju¢en u elektri¢nu mrezu.
« Provjerite da utikac i kabel nisu osteceni.

« Provjerite da nije pregorio osigurac.

Usisivac se gasi

« Provjerite je li spremiste za prasinu puno. Ako je to slucaj,
ispraznite ga.

- Da li su nastavak, cijevi ili crijevo zacepljeni?

« Da li sufiltri zacepljeni?

Voda je usla u usisiva¢

Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom Electrolux
servisu. Ostecenja nastala ulaskom vode u motor nisu
pokrivena jamstvom.

Obavijesti za korisnike

Ovaj proizvod je stvoren sa brigom za okolis. Svi su plasticni
dijelovi oznaceni za recikliranje. Detalje potraZite na nasim web
stranicama: www.electrolux.com

Ako imate komentara na usisivac ili na Upute za korisnika,
obratite nam se porukom na: floorcare@electrolux.com

C€

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve za CE oznaku prema:
Direktivi niske voltaze 73/23/EEC, 93/68/EEC
EMC direktivi 89/336/ECC
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Rezolvarea problemelor

Aspiratorul nu porneste

- Verificati dacd ati conectat cablul la reteaua electrica.
« Verificati integritatea cablului si a fisei.

- Verificati dacd siguranta nu este arsa.

Aspiratorul se opreste

« Verificati daca containerul de praf este plin. Daca este cazul,
goliti-I.

+ S-au infundat duza, tubul sau furtunul?

+ S-au infundat filtrele?

Aintrat apad in aspirator

Motorul trebuie inlocuit la un centru de service Electrolux.
Garantia nu acopera defectarea motorului cauzata de
patrunderea apei in acesta.

Informatii pentru clienti

Acest produs are la baza o conceptie ecologica. Toate piesele
de plastic sunt marcate in vederea reciclarii. Pentru detalii,
vizitati site-ul nostru: www.electrolux.com

Daca aveti observatii referitoare la aspirator sau la brosura cu
instructiuni de utilizare, va rugdm sa ne scrieti pe adresa email:
floorcare@electrolux.com

In cazul in care nu gasiti in magazinele de specialitate accesorii
pentru aspiratorul dumneavoastra va rugam sa ne contactati la
info@electroluxfamiliclub.ro sau la +4021.2110888

q3

Acest produs intruneste cerintele CE referitoare la marcaje
conform:

Directiva privind aparatele de joasa tensiunea 73/23/EEC,
93/68/EEC

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 89/336/
EEC

45
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Srpski

Pribor

1*  Teleskopska cev 6  Papucica za usisavanje

2*  Cevni produzeci tapaciranih povrsina

3 Drzac creva + crevo 7*  Prikljucak za pribor

4 Papucica za 8*  Turbo nastavak
kombinovane podove 9*  Nastavak za parkete

5  Nastavak za pukotine 10* Peruska za prasinu

Sigurnosne napomene

Accelerator mogu koristiti isklju¢ivo odrasla lica i to za
normalno usisavanje u ku¢énom okruzenju. Usisivac ima
dvostruku izolaciju, te mu nije potrebno uzemljenje. Izvucite

utikac iz uti¢nice za struju pre ¢is¢enja ili odrzavanja usisivaca.

Uverite se da se usisiva¢ nalazi na suvom mestu. Sav servis i
popravke mogu da vrie samo ovlaséeni Electrolux servisni
centri.

Nikada ne koristite usisivac:

U mokrim prostorima.

« U blizini zapaljivih gasova ili sl.

« Kada su na usisivacu vidljivi znaci ostecenja.

« Zaostre predmete ili te¢nost.

« Zavru¢ili hladan pepeo, zapaljene pikavce od cigareta, itd.

« Zasitnu prasinu na primer, od gipsa, betona, brasna, niti za
vru¢ ili hladan pepeo.

Koris¢enje usisivaca u gore navedenim situacijama moze
izazvati ozbiljna oStecenja na motoru. Ovakva ostecenja
nisu pokrivena garancijom. Nikada ne koristite usisivac¢ bez
njegovih filtera.

Mere predostroznosti za elektri¢ni kabl:

Redovno proveravajte da kabl nije ostecen. Nikada nemojte
da koristite usisivac ako je kabl ostecen. Ostecenja na kablu
aparata nisu pokrivena garancijom.

* Samo za odredene modele.
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Akcecoapu

1*  TeneckonuuHa Tpbba 6  HakpailHuk 3a

2% YAbmKUTENHN TPBOU Tanuuepwua

3 [lpbXKa Ha MapKy4a + 7% [bpxau 3a akcecoapu
MapKyy 8%  Typ6o HakpalHUK

4 KombuHupaH HakpaiHuk 9%  HakpaiiHuvk 3a napket
3anof 10* Yetka 3a npax

5 HakpalHuk ¢ nykHaTuHa

MHCprKI.ll/IVI 3a 6e3onacHocT

Accelerator Tps6Ba Aa ce M3MoN3Ba CaMo OT Bb3PaCTHU

“ CaMO 3a HOpMaJTHO NMOYNCTBaHe B JOMaKNHCTBOTO.
MpaxocmyKaukaTta € [IBOMHO U30NMpaHa 1 He ce Hyxpaae oT
3a3emsaABaHe. /3BaxpaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, Npeam aa
OTBOpPUTE MPaxoCcMyKaykaTa 3a No4YMNCTBaHE UK NOAAPBXKKa.
lMpaxocmykaukaTta TPAGBa fla ce CbXpaHABa Ha CYyXO MACTO.
BCuUKM CePBU3HM 1 PEMOHTHM paboTy TpsbBa Aa ce
V3BBLPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CePBU3€eH LieHTbp Ha Electrolux.

He n3non3BanTe npaxocmyKaukara:

MoKpwv NOBBPXHOCTK.

B 6nm3oct AO Bb3nslaMeHnMu rasose 1 gp.

KoraTo no kopnyca vma Brg1ma nospeaa.

Bbpxy ocTpy npeamMeTy Un BbpXy TEYHOCTY.

Bbpxy ropeuya nau ctygeHa nenen, ropAwm yrapku ot
umrapv v ap.

Bbpxy $puH npax, Hanpumep oT Masusnka, 6eToH, 6paLuHo,
ropewja nnn ctyaeHa nenen.

/13non3saHe Ha NpaxocmyKaukaTa Npu ropHuUTe obcToATeNncTBa
MOXe fla Npefn3BMKa Cepno3Ha NoBpesa Ha enekTpomoTopa
. TakmBa noBpean He ce NOKPMBAT OT rapaHUmATa. Huikora He
n3non3sgaiiTe npaxocMykaykata 6e3 untpu.

MpennasHu mepku Npu paboTa C enekTpuyecKna
Kaben:

PenoBHO NpoBepABaiiTe fJanv 3axpaHBaluAT Kaben He e
nospefeH. Hrkora He U3nonsgaiTe NnpaxocMyKaukata npu
noepepeH Kaben. rapaHLlVIﬂTa He NoKpuBa noBpeda Ha Kabena
Ha ypepfa.

* Camo ornpefienieHy Moaenu.
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Eesti keeles

Tarvikud

1*  Teleskooptoru 7*  Tarvikute klamber
2*  Pikendustoru 8*  Turbo-otsik

3 Kéepide ja voolik 9*  Parketiotsik

4 Kombineeritud 10* Tolmuhari

porandaotsik
5  Nurgaotsik
6  Pehme moobli otsik

Turvameetmed

Tolmuimejat Accelerator peaksid kasutama ainult tdiskasvanud
ning seda tuleks kasutada ainult koduseks tavapuhastuseks.
Tolmuimeja on kahekordse isolatsiooniga ja seda pole vaja
maandada. Enne tolmuimeja puhastamist voi hooldamist
tommake toitepistik pistikupesast valja. Hoidke tolmuimejat
kindlasti kuivas kohas. Koik hooldus- ja remonditéod tuleb
teha Electroluxi volitatud teeninduskeskuses.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat:

Niisketes kohtades.

Kergestisiittivate gaaside jne. ldheduses.

Kui korpus on silmndhtavalt kahjustatud.

Teravate esemete voi vedelike puhastamiseks;

Ho6guva véi jahtunud soe, sigaretikonide jms
eemaldamiseks;

Peentolmu, nt kipsi-, betoonitolmu, pulbri, kiilma ja kuuma
tuha koérvaldamiseks.

Tolmuimeja kasutamine Ulaltoodud tingimustel véib

selle mootorile tosiseid kahjustusi tekitada. Sellist kahju
garantiikorras ei hiivitata. Arge kasutage tolmuimejat kunagi
ilma filtriteta.

Toitejuhtmega seotud hoiatused:

Kontrollige regulaarselt, et toitejuhe poleks vigastatud. Arge
kunagi kasutage vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat.
Tolmuimeja toitejuhtme vahetamist garantii ei korva.

* Ainult teatud mudelitel.
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Latviski

Piederumi

1*  Teleskopiska caurule 6  Miksto mébelu tirisanas

2*  Pagarinajuma caurules uzgalis

3 Slatenes rokturis un 7*  Piederumu skava
slutene 8*  Turbouzgalis

4 Kombinétais gridas 9*  Parketa tirisanas uzgalis
kopsanas uzgalis 10* Puteklu slotina

5  Spraugu tirisanas uzgalis

Drosibas tehnikas noteikumi

Putek|stacéju Accelerator drikst lietot tikai pieaugusie un
vienigi parastu dzivojamo telpu uzkopsanai. Putekl|stcéjam ir
dubulta izolacija, un ta iezemésana nav nepieciesama. Pirms
puteklstcéja tirisanas vai apkopes atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla. Uzglabajiet putek|sticéju sausa vieta. Putek|sticéja
apkopi un remontu atlauts veikt tikai sertificéta Electrolux
tehniskas apkopes centra darbiniekiem.

Nekad nelietojiet puteklstcéju:

«+ Mitras telpas;

Viegli uzliesmojo3u gazu u.tml. vielu tuvuma;

Ja redzamas korpusa bojajuma pazimes;

« Asu priekSmetu vai skidrumu savaksanai,

Kvélojosu oglu vai izdedzu, nenodzéstu izsméku u.tml.

uzsuksanai;

+ Mikroskopisku celtniecibas un partikas atkritumu uzsuksanai
- pieméram putekli péc apmetuma slipésanas, cements,
milti, karsti vai auksti pelni.

lepriekséjo noradijumu neievérosana var nopietni sabojat
putek|sicéja motoru. Sadus bojajumus garantija nesedz.
Nekad nelietojiet putek|stcéju bez filtriem.

Barosanas kabela drosibas tehnikas noteikumi:
Regulari parbaudiet, vai kabelis nav bojats. Nekad nelietojiet
puteklstcéju, ja ta kabelis ir bojats. Uz ierices kabela
bojajumiem garantija neattiecas.

*Tikai noteiktiem modeliem.
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Srpski

Pre pocetka

11 Pritisnite dugmad za oslobadanje na prednjoj strani
usisivaca i podignite prednji poklopac.

12 Izvadite spremiste za prasinu i proverite da li je filter
motora na svom mestu.

13* Otvorite poklopac sa zadnje strane uredaja i proverite da
li je izduvni filter na svom mestu.

14* Skinite gornji poklopac spremista za prasinu tako sto cete
pustiti dugme za filter. Izvadite predfilter tako $to ¢ete
ga povuci nagore i proverite da li je cilindri¢ni Hepa filter
na mestu (pogledajte sliku 33). Vratite predfilter i gornji
poklopac nazad i stavite spremiste za prasinu u usisivac.

15a Stavite crevo tako da kvacice skljocnu i zatvore se
(pritisnite kvacice da biste oslobodili crevo).

15b Gurnite crevo u drzac za crevo dok kvacice ne skljocnu i
zatvore se (pritisnite kvacice da biste izvadili crevo).

16  Montirajte cevne produzetke* ili teleskopsku cev* na
drzac creva i papucicu tako sto cete ih gurnuti i zavrnuti
(odvrnite i povucite da biste ih razmontirali).

17 Razmotajte elektri¢ni kabl i ukljucite ga u struju. Usisiva¢
ima ugradeni mehanizam za namotavanje kabla. Kada se
elektri¢ni kabl razmota on ostaje u tom polozaju.

18 Da biste namotali kabl, pritisnite pedalu za namotavanje
kabla. Kabl ¢e se potom namotati.

19a Ukljucite usisivac tako sto cete pritisnuti dugme za
ukljucivanje. Iskljucite usisivac tako $to cete ovo dugme
jos jednom pritisnuti.

19b* Usisna snaga se moze prilagoditi i koris¢enjem prekidaca
na drzacu creva.

20 Idealan polozaj usisivaca kada napravite pauzu (20a) i za
odlaganje (20b).

* Samo za odredene modele.
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Mpepn pa 3anovHete

11 HaTncHeTe 6yTOHNMTe 3a OcBOGOX/AaBaHe Ha nnLeBaTa
4acT Ha NpaxocmyKayKkaTta v OTBOpeTe NpeHMA Kamnak.

12 V3BapeTe KOHTelHepa 3a Npax 1 MpoBepeTe fanun
UNTHLPBT Ha eN1EeKTPOMOTOPA € Ha MACTO.

13* OtBoOpeTe Kanaka B 3aJjHaTa YacT Ha ypefia 1 npoBepeTe
Lany 3XoAAWMAT GUITHP € Ha MACTO.

14*  CBanete ropHvA Kanak Ha KOHTelHepa 3a npax,

KaTo ocBoGoauTe GyToHa Ha dunTbpa. U3Bapete
npeadunTLPA, KaTo ro ApbIHETe Harope, 1 ce yBepeTe,
Yye UMnnMHAPVYHUAT Hepa GUnTbp € Ha MACTO (BXK.

33). MocTaBeTe Ha MACTO NpeAdUTbPA 1 FOPHUA
Kanak 1 nocTaBeTe KOHTeHepa 3a npax Ha MACTO B
npaxocmyKaykara.

15a [locTaBeTe MapKyua, AOKATO 3aK/ioUBalLL/Te efeMeHTH
LpaKHaT (3a la ocBo6oANTE MapKyya, HaTUCHeTe
OTHOBO).

15b MMocTtaBeTe MapKyya B ApbKKaTa AOKATO e3unyeTata

LpaKHaT U ce puKcmpaT (HaTUCHeTe e3nyeTaTa, 3a Aa
ocBoboamnTe MapKyya).

16 TpuKpeneTe yabKUTeNHUTE TPHOW* UMK
TeneckonuyHata Tpb6a* KbM ApbKKaTa U KbM
HaKpaliHMKa C HaTUCKaHe 1 eAHOBPEMEHHO 3aBbpTaHe.
(3a ;emoHTVpaHe 3aBbpTeTe 1 N3AbPNaiiTe.)

17 VI3BapeTe enekTpuyeckna kaben v ro Bkioyere B
Mpexarta. [paxocMyKaukaTa e cHabzeHa ¢ ycTpoicTBo
3a HaBMBaHe Ha Kabena. Cnep KaTo eneKkTpuyecknaT
Kaben ce pasBue, TON OCTaBa B TOBa NONOXKEHME.

18  3apanpubepeTte Kabena, HaTUCHeTe Neaana 3a
HaBMBaHe Ha kabena. Taka TOlA Lle ce HaBMe Ha MACTO.

19a BkiouBaHeTO Ha NpaxocMyKaukaTa CTaBa C
HaTMCKaHe Ha 6yToHa 3a BK/louBaHe. CnpaHeTo Ha
npaxocMmyKaykaTa CTaBa C NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha
CbLyms ByTOH.

19b* Cunata Ha 3acMyKBaHe MOXe [la ce perynumpa ¢ nomolira
Ha perynatopa Bbpxy ApbxKaTa Ha MapKyua.

20  Ypo6Ha no3vums Ha 3acTonopsBaHe 3a naysa (20a) n
npubupaHe (20b).

* Camo onpefienieHy Moaenu.
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Enne t60 alustamist

1

15a

15b

18

19a

Vajutage tolmuimeja esikiiljel olevaid lukustusnuppe
ning tostke esikaas Ules.

Tostke tolmumahuti vélja ning kontrollige, et mootori
filter on paigas.

Avage tolmuimeja tagakaas ja kontrollige, kas
véljalaskefilter on paigas.

Eemaldage lukustusnuppu vabastades tolmumahuti
Ulemine kaas. Eemaldage Ules tommates eelfilter

ning veenduge, et silindriline HEPA-filter on paigas (vt
33). Paigaldage eelfilter ja tilemine kaas ning asetage
tolmumahuti tagasi tolmuimejasse.

Uhendage voolik, nii et lukusti klépsatub paika (vooliku
lahtiihendamiseks vajutage lukustile).

Uhendage voolik kéepidemega, kuni lukusti klépsuga
paika (vooliku lahutamiseks vajutage lukusteid) laheb.
Kinnitage pikendustorud* voi teleskooptorud* vooliku
kadepideme ja otsiku kiilge, selleks suruge neid kergelt
poorates kokku. (Lahutamiseks poorake ja tommake
lahti.)

Téommake elektrijuhe vélja ning torgake pistik
pistikupessa. Tolmuimeja on varustatud isekeriva
juhtmepooliga. Pérast valjatdombamist jaab juhe vilja.
Juhtme tagasikerimiseks vajutage juhtme tagasikerimise
pedaali. Juhe keritakse tagasi.

Kaivitage tolmuimeja toiteldlitit vajutades. Tolmuimeja
seiskamiseks vajutage uuesti toiteldlitit.

19b* Imemisvoimsust saate reguleerida ka vooliku kaepidemel

20

oleva imemisvdimsuse regulaatoriga.
Ideaalne seisuasend tolmuimeja t66 katkestamisel (20a)
ja hoiustamisel (20b).

* Ainult teatud mudelitel.
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Latviski

Sagatavosana ekspluatacijai

1

12

13*

14*

15a

15b

19a

19b*

20

Nospiediet atvérsanas pogu putek|stcéja priekSpusé un
paceliet priekséjo vacinu.

Iznemiet puteklu maisinu un parbaudiet, vai motora
filtrs atrodas tam paredzétaja vieta.

Atveriet ierices vacinu aizmuguré un parbaudiet, vai
gaisa izplades filtrs atrodas tam paredzétaja vieta.
Nospieziet putek|u konteinera aizsargvaka pogu un
nonemiet to. Nonemiet pirmsfiltru, pacelot to uz augsu,
un parbaudiet, vai cilindriskais Hepa filtrs atrodas tam
paredzétaja vieta (skat. 33.). levietojiet pirmsfiltru un
augséjo vaku atpakal un ielieciet putek|u konteineru
puteklstcéja tam paredzétaja vieta.

levietojiet $lateni ligzda, lidz ta nokliksk fiksacijas vieta
(nospiediet fiksatorus, lai $|ateni atvienotu).

levietojiet $|Gteni slatenes rokturi, lidz nokliksk
savienojuma atduri (lai atvienotu $|Gteni, nospiediet
atdurus).

Saspiezot kopa un pagriezot, savienojiet pagarinajuma
caurules* vai teleskopisko cauruli* ar $]atenes rokturi un
sprauslu. (Lai atvienotu, pagrieziet un velciet dalas prom
vienu no otras).

Izvelciet elektribas kabeli un pieslédziet to elektrotiklam.

Puteklstcéjs ir aprikots ar kabela uztinéju. Péc elektribas
kabela izvil3anas tas paliek fikséta stavokli.

Lai uztitu kabeli, nospiediet kabela uztisanas pedali.
Kabelis tiek uztits.

ledarbiniet putek|stcéju, nospiezot jaudas pogu.
Izslédziet puteklsticéju, vélreiz nospiezot So pogu.
Saksanas jaudu var mainit, izmantojot siiksanas
regulatoru uz $|utenes roktura.

Ideals novietojums pauzei (20a) un uzglabasanai (20b).

*Tikai noteiktiem modeliem.
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Srpski

Postizanje najboljih rezultata
Upotrebite nastavke na slede¢i nacin:

Tepisi: Koristite papucicu za kombinovane podove sa ru¢icom
postavljenom u polozaj (21).

Tvrdi podovi: Koristite papucicu za kombinovane podove sa
ru¢icom postavljenom u polozaj (22).

Drveni podovi: Koristite papucicu za parket* (23).

Tapacirani namestaj i tkanine: Koristite papucicu za
tapacirane povrsine* (24) za sofe, zavese, lagane tkanine itd.
Smanjite usisnu snagu ako je potrebno.

Ramovi za slike, police za knjige itd.: Koristite pero dodatak*
(25).

Uske pukotine, uglovi, itd.: Koristite papucicu za usisavanje
pukotina* (26).

Upotreba turbo nastavka*
27 lIdealan za usisavanje tepiha i itisona “od zida do zida" i
uklanjanje upornog paperja i dlaka kucnih ljubimaca.

Napomena: Nemojte koristiti turbo papucicu za usisavanje
prekrivaca od Zivotinjskog krzna ili tepiha sa resama. Da biste
izbegli ostecivanje tepiha, ne zadrZavajte papucicu stalno na
Jjednom mestu dok se cetka okrece. Ne prevlacite papucicu preko
elektri¢nih kablova i obavezno iskljucite usisivac odmah posle
upotrebe.

* Samo za odredene modele.
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Kak Aa NOCTUTHEM MaKCUManeH pe3yntat
M3non3Baiite HakpaHULMTe KaKTo cnefga:

Kunumn: V3non3saiite KOMOUHMPaHUA HAaKPaHWK 3a Nog,
KaTo NNOCTUETO € B nosioxkeHue (21).

Tebppa nop: M3nonsBaiite KOMOMHVPaHWUA HAKPANHWK 3a MOA,
KaTo JIOCTYETO € B NonoxeHue (22).

[bpBeH nop: V3nonssaiTe HakpaiHMKa 3a napkeT* (23).

TanuuympaHn me6enu n TbKaHu: M3nonsgaiite HakpanHUKa 3a
Tanvuepus* (24) 3a AVBaHW, 3aBECH, NeKV TbKaHU 1 ap. AKo e
HeobXof1MMo, HamaneTe cunaTa Ha 3acMyKBaHe.

Pamku, padtoBe 3a KHUMM 1 Ap.: M3nonsgaiiTe yeTkara 3a
npax* (25).

LientaHnHn, brav un ap.: 3non3sanTte TbHKNA HaKpanHUK*
(26).

M3non3Bainku Typbo HakpalHmKa*
27  VipeaneH 3a KUMMMW 1 MOKETV 3a MpemMaxBaHe Ha
yNopWTL BasiMa 1 KNBOTUHCKN KOCMU.

3abenexka: He nsnonssaite Typ6o HakpaliHuKa 3a
NOoYnCTBaHe Ha KUJIMMU OT KO3WHA NN PECHU Ha KUNUMI.
3a Aa He noBpeanTe KUIma, He ocTaBanTe HaKpaI7IHI/IKa
Heno/BWKeH, AOKaTo YeTKaTa ce BbpTW. He M1HaBaiTe ¢
HaKpaH1Ka Npes enekTpudecky Kabenu n 3agbmKNTeNHO
MN3KnyBanTe npaxocMyKayKkaTta BefjHara cnej yn0Tpe6a.

* Camo onpepfeneHn moaenu.
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Parima tulemuse tagamiseks
Kasutage otsikuid jargnevalt:

Vaibad: Kasutage kombineeritud porandaotsikut hoovaga
asendis (21).

Kévakattega porandad:: Kasutage kombineeritud
poérandaotsikut hoovaga asendis (22).

Puitpérandad: Kasutage parketiotsikut* (23).

Pehme moobel ja kangad: Kasutage pehme moobli otsikut®

(24) diivanite, kardinate, kergete tekstiilide jne puhastamiseks.

Vajadusel védhendage imemisvéimsust.

Raamid, raamaturiiulid jne: Kasutage suleharja* (25).
Pilud, nurgad jne.: Kasutage piluotsikut* (26).
Turbo-otsiku kasutamine*

27 Sobib ideaalselt vaipadelt ja vaipkatetelt torksate
ebemete ja loomakarvade eemaldamiseks.

Medrkus. Arge kasutage turbootsikut loomanahkade ega
narmasvaipade puhastamiseks. Vaiba kahjustamise vdltimiseks
drge hoidke otsikut harja péérlemise ajal iihe koha peal. Arge
vedage otsikut lile elektrijuhtmete ning liilitage tolmuimeja
pdrast kasutamist kohe vdlja.

* Ainult teatud mudelitel.
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Latviski

Sasniedziet labakos rezultatus

Uzgalu lietosana:

Paklaji: Lietojiet kombinéto gridas kopsanas uzgali, sviru

iestatot pozicija (21).

Cieti gridas segumi: Lietojiet kombinéto gridas kopsanas

uzgali, sviru iestatot pozicija (22).

Koka gridas: Lietojiet parketa tirisanas uzgali* (23).

Mikstas mébeles un audumi: Lietojiet polsteréjuma tirisanas

uzgali* (24) divaniem, aizkariem, viegliem audumiem utt. Ja

nepiecie$ams, samaziniet siksanas jaudu.

Ramji, gramatplaukti u.tml.: Lietojiet putek|u slotinu* (25).

Spraugas, kakti u.tml.: Lietojiet spraugu tirisanas uzgali* (26).

Turbouzgala lietosana*

27  Lieliski piemérots grati iztiramu paku un dzivnieku
spalvas iznemsanai no gridas un sienu paklajiem.

Piezime. Nelietojiet turbouzgali kazokadu vai barksu paklaja
kopsanai. Lai nesabojatu paklaju, neturiet uzgali viena vieta, ja
suka griezas. Nepadrvietojiet uzgali par elektribas kabeliem un
izslédziet putek/sucéju tulit péc lietosanas.

*Tikai noteiktiem modeliem.
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Srpski

Praznjenje spremista za prasinu
Spremiste za prasinu usisivaca Accelerator mora se isprazniti
kada se napuni.

28

29
30

31

Pritisnite dugmad za oslobadanje na prednjoj strani
usisivaca i podignite prednji poklopac.

Izvadite spremiste za prasinu.

Drzite spremiste iznad korpe za smece i pritisnite dugme
za praznjenje.

Zatvorite poklopac spremista i vratite spremiste nazad u
usisivac. Zatvorite prednji poklopac.

* Samo u nekim modelima
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M3npa3BaHe Ha KOHTellHepa 3a npax

KoHTeiHepbT 3a npax Ha Accelerator Tpsa6Ba Aa ce 13npassa,

KOraTo e nbJieH.

28 HaTtucHeTe GyTOHWMTE 3a 0CBOGOXAaBaHe Ha nvLeBaTa
4acT Ha NpaxocmyKaukaTta 1 OTBOpeTe NpefHUsA Kanak.

29 lI3BageTe KOHTEHepa 3a npax.

30 W3npasHeTe ro B Kolwye 3a 6OKIYK C HaTUCKaHe Ha 6yToHa

3a ocBoboXaaBaHe.

31 3artBOpeTe Kanaka Ha KOHTeliHepa 1 nocTaBeTte
KOHTellHepa 06paTHO B MpaxocMyKaukaTa. 3aTBopeTe

npeaHua Kanak.

*Camo 3a onpeaeneHv moaenv

12/18/06 4:03:22 PM


www.markabolt.hu

www.ma@abolt.hu

Eesti keeles Latviski
Tolmumahuti tithjendamine Puteklu konteinere iztuksosana
Tais saanud Acceleratori tolmumahuti tuleb tiihjendada. Putek|stcéja Accelerator puteklu konteiners ir jaiztukso, tiklidz
28 Vajutage tolmuimeja esikiiljel olevaid lukustusnuppe tas ir pilns.
ning tostke esikaas Ules. 28 Nospiediet atvérsanas pogu puteklstcéja priekSpusé un
29 Tostke tolmumahuti vélja. paceliet priekséjo vacinu.
30 Hoidke mahutit prigikasti kohal ning vajutage 29 lIzceliet puteklu konteineru.
tihjendusnuppu. 30 Turiet maisina vaku virs papirkurvja un nospiediet
31 Sulgege mahuti kaas ning asetage see tagasi iztuk$osanas pogu.
tolmuimejasse. Sulgege esikaas. 31 Aiztaisiet konteinere vacinu un ielieciet konteineru
puteklsticéja tam paredzétaja vieta. Aizveriet priekséjo
vacinu.
* Ainult kindlad mudelid *Tikai noteiktiem modeliem.
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Ciscenje cilindriénog Hepa filtera i spremista za

prasinu

Filtere i spremiste za prasinu treba Cistiti s viemena na vreme.

32 Skinite gornji poklopac spremista za prasinu tako sto cete
pustiti dugme za filter.

33 Uklonite predfilter tako Sto ¢ete ga povudi nagore (33a).
Izvadite cilindri¢ni Hepa filter tako $to cete ga odvrnuti i
povuci nagore (33b).

34 Isperite cilindri¢ni Hepa filter u vodi. Pustite filter da se
osusi pre nego 5to ga stavite u usisiva¢. Zamenite filter
kada to bude potrebno (Prim. Br. EF75B).

35  Uklonite cestice koje su se zaglavile u spremistu za
prasinu i isperite ga u vodi. Proverite da li je spremiste
suvo pre nego $to ga stavite u usisivac. Proverite da li su
jezicci poklopca spremista za prasinu dobro usli u otvore
na spremistu.

36 Vratite predfilter i gornji poklopac nazad i stavite
spremiste za prasinu u usisivac.

Cis¢enje/zamena filtera

Uklonite filter motora tako $to ¢ete ga povudi nagore (37).

Isperite ga u vodi ostavite da se osusi pre nego sto ga vratite

u usisivac.

Postoji ¢etiri tipa izduvnih filtera:

« Filter za penu u poklopcu filtera

« Mikro filter* (Prim. br. EF 17)

+ Hepa H12* koji se ne pere (Prim. Br. EF H12)

« Hepa H12* koji se pere (moze se kupiti odvojeno, prim. br. EF
H12W)

Izduvni filteri se uvek moraju zameniti novim i ne smeju se

prati osim filtera Hepa H12* koji se pere i filtera za penu. Filter

Hepa H12* koji se pere i filter za penu mogu se distiti tako

3to se isperu pod vodom. Pustite da se osuse pre nego 3to ih

vratite u usisivac.

Napomena: Proverite da li su svi filteri potpuno suvi pre nego sto

ih vratite u usisivac.

* Samo za odredene modele.
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MounctBaHe Ha UUAMHAPUYHUA Hepa ¢untbp 1

KOHTelHepa 3a npax

OT BpeMe Ha BpeMe GUITPUTE 1 KOHTENHEePBT 3a Npax TpAbBa

fla ce nouncTear.

32 CBanete ropHvA Kanak Ha KOHTelHepa 3a npax, kato
ocBobopuTe ByToHa Ha punTbpa.

33 W3Bagete npeadunTbpa, Kato ro n3abpnaTe Harope
(33a). OcBobopeTe UUNUHAPUYHKA Hepa punTbp cbe
3aBbpTaHe 1 AbpnaHe Harope (33b).

34 M3nnakHeTe uunnHApUYHUA Hepa dpunTbp BHB BOAa.
OcTaBeTe ro ia U3CbXHe, Npeau Aa ro nocTasnTe 0bpaTHO
B NpaxocmMmyKa4dkaTta. CmeHanTe d)I/IJ'IT'bpa, KoraTo e
Heob6xofMMo (Homep 3a nopbyka EF75B).

35 A3BageTe yacTMUMTE, KOUTO Ca 3acefjHany B KOHTelHepa
3a npax, n ro n3nnakHeTe BbB BOAaA. HenpemeHHo ro
oCTaBeTe Aja U3CbXHE, NPeAm fia ro nocTaBuTe 06paTHO
B NMpaxocMyKauyKaTta. BHumaBawTe YLWWYKUTE Ha Kanaka
Ha KOHTeliHepa 3a npax Aa ca NocTaBeHn CTabuHo B
OTBOpPWTE Ha OCHOBaTa.

36 [locTtaBeTe Ha MACTO NpefPUNTbPA U TOPHUA
Kanak 1 nocTaBeTe KOHTeHepa 3a npax obpaTHO B
npaxocmyKaykara.

MouncreaHe/cmaAHa Ha puntpute

V13BafieTe punTHPa Ha €NeKTPOMOTOPA, KaTo ro Usabpnate
Harope (37). 3nnakHeTe ro c Bofja 1 ro octaBete fia 3CbXHe,
npeaw aa ro noctasute OﬁpaTHO B MpaxocmyKa4kaTta.

Mma yeTvipy TUna naxoaaLm euntpu:

- OunTbp 3a NAHa B Kanaka Ha unTbpa

« Mukpoduntbp* (Ref. No. EF 17)

« Hepa H12* puntbp, KONTO He ce Mue (Homep 3a nopbuka EF
H12)

« Muewyce dpuntbp Hepa H12* (Moxe pa ce 3akynu
ponbaHuTenHo, Ref. No. EF H12W)

M3xopawumte Guntpu TpAbBa BUHArM fla Ce CMEHAT C HOBU 1 He
MoraT Aia ce MUAT, C U3K/oYeHne Ha myelma ce duntbp Hepa
H12* n punTbpa 3a nAaHa. MuewwmaT ce Hepa H12* puntbp n
GMNTHPBT 3a NAHa MOXe Aa Ce NOYNCTBAT, KaTo v 13nakHeTe
cBofa. OcTasete rv ia U3CbXHaT, Npeau Aa rv NocTasute
06paTHO B NpaxocmyKaukaTa.

3abenexka: Yeepeme ce, e 8CUYKU hUIMPU €A HANBITHO CYXU,
npedu 0a 2u nocmasume 06pamHo 8 NPAXOCMyKaykama.

* Camo 3a onpepeneHy Moaenu.
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Silindrilise HEPA-filtri ja tolmumahuti

puhastamine

Filtrid ja tolmumahutid vajavad aeg-ajalt puhastamist.

32 Eemaldage tolmumahuti Glemine kaas lukustusnupu
vabastamise teel.

33 Eemaldage eelfilter seda liles tommates (33a). Vabastage
silindriline HEPA-filter seda poorates ja tlespoole
tommates (33b).

34 Loputage silindriline HEPA-filter veega puhtaks. Laske
sellel enne tolmuimejasse tagasi asetamist dra kuivada.
Vajadusel vahetage filter valja (viitenr. EF75B).

35 Eemaldage tolmumahutisse kinni jaénud osakesed ning
loputage mahutit veega. Enne mahuti tolmuimejasse
tagasipaigaldamist veenduge, et see on kuiv. Kontrollige,
et tolmumahuti kaanel olevad konksud on korpuse
avades tugevalt kinni.

36 Paigaldage eelffilter ja tilemine kaas ning asetage
tolmumahuti tagasi tolmuimejasse.

Filtrite puhastamine/vahetamine

Eemaldage eelfilter seda tilespoole tommates (37). Loputage
filtrit veega ning laske sel enne tolmuimejasse paigaldamist
kuivada.

Valjalaskefiltreid on nelja tttpi:

« Filtri kaane sees paiknev poroloonfilter

« Peenfilter* (tootekood EF 17)

« HEPA H12*, mittepestav (viitenr. EF H12)

« Hepa H12* pestav (mutigil eraldi tarvikuna, tootekood EF
H12W)

Valjalaskefiltrid ei ole pestavad ning need tuleb alati uutega
asendada (v.a pestav HEPA H12* ja poroloonfilter). Pestavat
HEPA H12* ja poroloonfiltrit saab veega loputades puhastada.
Enne tolmuimejasse tagasipanekut laske neil kuivada.

Mirkus. Veenduge, et filtrid on enne tolmuimejasse
tagasipanemist tdiesti kuivad.

* Ainult teatud mudelitel.
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Latviski

Cilindriska Hepa filtra un puteklu konteinera

tirisana

Ik pa laikam jaiztira filtrus un putek|u konteineru.

32 Nospiezot filtra pogu, nonemiet augséjo puteklu
konteinera vaku.

33 Izpemiet pirmsfiltru, pacelot to uz augsu (33a). Iznemiet
cilindrisko Hepa filtru, pagriezot to un pacelot uz augsu
(33b).

34 lIzskalojiet cilindrisko Hepa filtru ar Gdeni. Pirms
ievietosanas puteklstcéja obligati laujiet filtram pilnigi
izzat. Nomainiet filtru, kad tas nepieciesams (norades nr.
EF75B)

35 Izpemiet iekérusas dalinas un izskalojiet putek|u
konteineru ar Gdeni. Pirms ielikSanas putek|sticéja laujiet
tam pilnigi nozat. Parbaudiet, vai putek|u konteinera
tapas ir stingri fiksétas pamatnes atverés.

36 levietojiet pirmsfiltru un aug$éjo vaku atpakal, ielieciet
puteklu konteineru puteklstcéja tam paredzétaja vieta.

Filtru tirisana un nomaina

Iznemiet motora filtru, pacelot to uz augsu (37). Izskalojiet to ar
tdeni un pirms ieliksanas putek|stcéja laujiet tam pilnigi izzat.
Ir ¢etru veidu gaisa izplades filtri:

Putu filtrs, kas ievietots filtra vacing;

Mikrofiltrs* (prod. nr. EF 17)

+ Hepa H12* nemazgajamais filtrs (norades nr. EF H12).

Hepa H12* mazgajamais filtrs (var iegadaties papildus; prod.
nr.EFH12W)

Filtri vienmér janomaina ar jauniem, un tie nav paredzéti
mazgasanai (iznemot Hepa H12* mazgajamo filtru un putu
filtru). Hepa H12* mazgajamo filtru un putu filtru var tirit,
skalojot ar Gdeni. Pirms ieliksanas puteklstcéja laujiet tiem
pilnigi izzat.

Piezime. Pirms ielikt filtrus putek/stcéja parbaudiet, vai tie ir
pilnigi sausi.

*Tikai noteiktiem modeliem.
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Srpski

Ciscenje fleksibilne cevi i nastavka

Usisivac se automatski zaustavlja ako se papucica, cev, crevo ili
filteri blokiraju i kada se spremiste za prasinu napuni. U takvim
slucajevima, iskljucite ga iz uticnice za struju i pustite da se
ohladi 20-30 minuta. Uklonite blokadu i/ili zamenite filtere,
ispraznite spremiste za prasinu i ponovo ga pokrenite.

Cevi i fleksibilne cevi

38 Upotrebite taniji Stap ili nesto sli¢no da biste ocistili cevi i
fleksibilnu cev.

39 Drzac creva moze da se skine sa creva ukoliko je potrebno
da se ocisti.

40  Zacepljenje u fleksibilnoj cevi se moze ponekad ukloniti
stiskanjem cevi. Medutim, budite oprezni u slucaju kad je
zacepljenje prouzrokovano komadom stakla ili iglom koja
se zaglavila u fleksibilnoj cevi.

Napomena: Garancija ne pokriva ostecenja creva nastala tokom

njegovog cisc¢enja.

Cis¢enje nastavka za pod

41 Postarajte se da cesto cistite papucicu za usisavanje
kombinovanog poda.

42* Pritisnite srediste svakog tocka i razdvojite ih. Uklonite
nagomilanu prasinu, dlake ili druge predmete koji su se
zapleli.

43* Do vecih predmeta mozete dodi ako skinete cev sa
papucice.

Cis¢enje turbo nastavka*

44 Razdvojite nastavak od cevi usisivaca i uklonite niti koje
su se zaplele rezuci ih makazama. Upotrebite drsku
fleksibilne cevi da biste ocistili nastavak.

45 U slucaju da turbo papucica prestane da radi, otvorite
poklopac za ¢iscenje i uklonite sve objekte koji ometaju
slobodnu rotaciju turbine.

* Samo za odredene modele.
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MouncTBaHe Ha MapKy4a 1 HakpanHuKa
lMpaxocmyKaukaTta Cnvipa aBTOMaTUYHO, aKo HaKPaNHUK®BT,
TpbbaTa, MapKyubT UM GUATPKTE Ce 3anyLaT n Korato
KOHT€I7IHEp'bT 3a npax e nbJieH. B TakmBa cny4dan a nskniodvete
OT KOHTaKTa 1 A octasete 20-30 MUHYTV 1a U3CTUHE.
OTcTpaHeTe 3anylBaHeTo U/Unn cMeHeTe GUATpUTE,
nsnpasHete KOHTeI?IHepa 3a npax v A BKNKYeTe OTHOBO.

Tpbbu 1 MapKyy

38 I3non3BaiiTe NeHTa 3a NOUYNCTBAHE UK HELO Noao6Ho,
3a Aa noyuncrtute pr6v|Te n Mapkyua.

39 [lpbXKKaTa Ha MapKy4a MOXe fa ce IeMOHTUpPa OT
MapKyya, ako € HeobXoJMMO NOYNCTBAHETO 1.

40 MapKyybT MOXe Aa 6bAe OTryLUEeH 1 Ype3 NpUTUCKaHe.
BHuMaBaiiTe obaye, 3aL0TO 33PbCTBAHETO MOXe fia €
MPUYMHEHO OT Napye CTbKII0 UV OCTbP NpeaMeT BbTpe
B MapKyua.

3abenexka: [apaHyusma He ce OMHAcsA 3a No8pedu Ha MAPKyd,
NpUYUHEeHU NPU NOYUCMBAHEMO My.

MouncTeBaHe Ha HakpalHWMKa 3a nop.

41 PepfoBHO NOYNCTBalTE KOMOMHUPaHKA HaKpPalHKIK 3a
nog.

42* HatncHeTe rnaBrHaTa Ha BCAKO KOJENO 1 IEMOHTUpaTe
konenata. OTcTpaHeTe TOMKMUTE OT Mpax, KOCMU 1 APy
3anneTeHn npegmeTu.

43* MoxeTe fjla LOCTUTHETE No-rofemuTe NpeameTy, Kato
n3BajuTe CBbp3BalliaTa Tpb6a OT HakpaHUKa.

MouuncTtBaHe Ha Typbo HaKpaiHnKa*

44 MaxHeTe HaKpaliH/Ka OT MapKy4a Ha npaxocMyKaukaTa
1 V3BajieTe 3anneTeHun KOHLW Hanp., KaTo rv oTpexeTte
C HOXMUW. M3non3gaiiTe ApbXKaTa Ha MapKyya, 3a Aa
NOYNCTUTE HAKPaNHMKa.

45 B cnyuait, Ye Typ6o HaKpalHUKBT cripe Aa paboTu,
OTBOpETe Kanaka 3a No4YncTBaHe 1 OTCTpaHeTe BCUYKM
npemMeTy, KOUTo nNpeyat Ha CBOGOIHOTO BbPTEHE Ha
TypbuHaTa.

* Camo 3a onpepeneHy Moaenu.
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Vooliku ja otsiku puhastamine

Tolmuimeja lilitub automaatselt valja, kui otsik, toru, voolik
voi filtrid on ummistunud ning tolmumahuti on téis. Sellisel
juhul tommake toitepistik pistikupesast vélja ja laske seadmel
20-30 minutit jahtuda. Eemaldage ummistus ja/voi vahetage
filtrid vélja, tihjendage tolmumahuti ning lilitage tolmuimeja
uuesti sisse.

Torud ja voolikud

38 Torude ja vooliku puhastamiseks kasutage puhastusriba
voi midagi taolist.

39 Vooliku kdepideme saab puhastamiseks voolikust
eraldada.

40 Monikord on véimalik ummistust voolikust eemaldada ka
voolikut pigistades. Kui takistuse pohjuseks on voolikusse
sattunud klaasitiikid voi noelad, olge vdga ettevaatlik.

Mdrkus. Garantii ei hiivita vooliku puhastamisel tekkinud
vigastusi.

Pérandaotsiku puhastamine

41  Puhastage kombineeritud pérandaotsikut kindlasti sageli.

42* Vajutage iga ratta rummule ja tdmmake rattad alt &ra.
Eemaldage tolmurullid, juuksed voi muu kinnijaanud
praht.

43* Suurematele esemetele ligipaasuks eemaldage otsikult
thendustoru.

Turbo-otsiku puhastamine*

44 Uhendage otsik tolmuimeja toru kiiljest lahti ja
eemaldage kaaridega takerdunud karvad jms. Otsiku
puhastamiseks kasutage vooliku kdepidet.

45 Juhul kui turbootsik katkestab t66, avage puhastuskaas
ning eemaldage esemed, mis takistavad turbiini
podrlemist.

* Ainult teatud mudelitel.

2192636-05.indd 59

www.ma@abolt.hu

Latviski

Slitenes un uzgala tirisana

Putek|stcejs automatiski izslédzas, ja ir nosprostots uzgalis,
caurule, $|atene vai filtri, vai ari putek|u konteiners ir pilns.
Sados gadijumos atvienojiet putek|sticéju no elektrotikla

un laujiet tam 20-30 minutes atdzist. Iztiriet nosprostojumu
un/vai nomainiet filtrus, iztuksojiet putek|u konteineru un atkal
ieslédziet putek|stcéju.

Caurules un §Jatenes

38 Caurulu un $|atenes tirisanai izmantojiet tirisanas
materiala sloksni vai ko lidzigu.

39 Janepieciesama tirisana, Slatenes rokturi iesp&jams
atvienot no §|atenes.

40 lespéjams ari, ka traucekli slatené var likvidét, to
saspiezot. TaCu ievérojiet piesardzibu, ja aizsprostojumu
ir izraisijis $|Gtené iespradis kas ass, pieméram stikls vai
adata.

Piezime. Garantija neattiecas uz s|utenes bojajumiem, kas

radusies tas tirisanas laika.

Gridas tirisanas uzgala tirisana

41  Regulari tiriet kombinéto gridas kopsanas uzgali.

42* Nospiediet katra ritenia rumbu, lai nonemtu ritenisus.
Nonemiet savélusos puteklus, matus un citus sapinusos
materialus.

43* Lielakiem priekSmetiem var piekl|at, savienojuma $|Gteni
atvienojot no uzgala.

Turbouzgala tirisana*

44 Atvienojiet uzgali no putekl|stcéja caurules un ar skérém
izgrieziet sapinusos diegus u.tml. Lai iztiritu uzgali,
izmantojiet $|atenes rokturi.

45 Janedarbojas turbouzgalis, atveriet tiriSanas vacinu un
iznemiet objektus un materialus, kas traucé turbinai brivi
griezties.

*Tikai noteiktiem modeliem.
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Srpski

Resavanje problema
Usisivac ne radi

- Proverite da li je elektri¢ni kabel uklju¢en u elektri¢nu mrezu.

« Proverite da utikac i kabel nisu osteceni.
« Proverite da nije pregoreo osigurac.

Usisivac se gasi

« Proverite da li je spremiste za prasinu puno. Ako jeste,
ispraznite ga.

- Da li su nastavak, cevi ili fleksibilna cev zapuseni?

« Dali su filteri zapuseni?

Voda je usla u usisivac

Motor ¢ete morati zameniti u ovlastenom Electrolux servisu.
Ostecenja nastala ulaskom vode u motor nisu obuhvacena
garancijom.

Informacije za korisnike

Proizvod je izraden tako da cuva okolinu Svi plasti¢ni delovi
oznaceni su za reckliranje Detalje potraZite na nasim web
stranicama: www.electrolux.com

Ako imate komentar o usisavacu ili brosuri Uputa za upotrebu
posaljite e-postu na: floorcare@electrolux.com

€

Ovaj proizvod zadovoljava zahteve CE oznaka i u skladu je sa:
Direktiva (nizak napon) 73/23/EEC, 93/68/EEC
EMC direktiva 89/336/EEC
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OTCTpaHﬂBaHe Ha npoGneMM

MpaxocmyKaukaTta He MoXe Aa 6be BKtoueHa.

- MNpoBepeTe fanu KabenbT e BKIIOUEH B 3aXPaHBAHETO.

. I'IpOBepeTe Aann wrencenst n /vinn KabenbT He ca
noBpeaeHu.

- MpoBeperTe 3a U3ropsAn Npegnasuten.

Mpaxocmykaykara cnvpa

- lpoBepeTe fanu KOHTENHEPBT 3a NPaXx He Ce € HaMbAHWI.
AKo e TaKa, 13npasHerte ro.

+ He e nn 3appbCcTeH HaKpPaHMKBT, TpbbaTa UM MapKyybT?

« 3appbcTenun nu ca puntpure?

MonapHana nu e BoAa BbTPe B NpaxocmyKaykata?
NBuratenat Tpsa6Ba fa GbAe CMEHEH B OTOPU3NPAH CEPBU3EH
LeHTbp Ha Enektponykc . [apaHuuATa He ce oTHacA 3a
NoBpeAn Ha iBUraTens, NPean3BIKaHN OT HaB/IM3aHe Ha
BOJAATa B HEro.

MoTpebutencka nHpopmaumna

ToBa M3penve e npoeKTUpPaHoO € ornep Ha onasBaHe Ha
OKoOJlHaTa cpefa. Bcnukn nnactmacoBum Yactu ca MapKupaHun
3a peuuKkavpaHe. 3a NOAPOBHOCTY BX. HAaWKA VIHTEpPHET caiT:
www.electrolux.com.

AKO “MaTe KOMeHTapu Mo OTHOLLEHME Ha NPaxocMyKayKaTta
W pbKOBOACTBOTO 3a U3MON3BaHe, MOJA fla HU n3npatute
€NeKTPOHHa MoLLa Ha:

floorcare@electrolux.com

C€

To3n npopyKT oTroBapsA Ha U3MCKBaHWATa 3a MapkuposkaTa CE
B CbOTBETCTBME C:

[NupekTunBa 3a HUCKO HanpexeHwe 73/23/EEC, 93/68/EEC
[npekTrBa 3a enekTpomMarH1uTHa CbBMecTUMocT 89/336/EEC
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Eesti keeles

Veaotsing

Tolmuimeja ei kéivitu

- Veenduge, et toitejuhe on vooluvorku tihendatud.
« Veenduge, et pistik ja toitejuhe on terved.

« Veenduge, et kaitsmed ei ole ldbi pélenud.

Tolmuimeja jaab seisma

- Kontrollige, kas tolmumahuti on téis. Kui nii, siis tiihjendage
see.

« Kas otsik, toru voi voolik ei ole ummistunud?

« Ega filtrid ei ole ummistunud?

Tolmuimejasse on sattunud vett
Electroluxi volitatud teeninduskeskuses tuleks vélja vahetada
tolmuimeja mootor. Mootoririkked, mille péhjuseks on

mootorisse sattunud vesi, ei kuulu garantiikorras hivitamisele.

Kliendiinfo

Electrolux ei vastuta mingite vigastuste eest, mis tekivad
mitteotstarbelise kasutamise voi mitteoriginaalsete
osade tottu.Kdesoleva toote valjatdotamisel arvestati
keskkonnasaastlikkust. Koik plastikosad on margitud
taaskasutatavatena. Tapsemat teavet leiate meie
veebilehekiiljelt:

www.electrolux.com

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja voi selle kasutusjuhendi
kohta, saatke need palun meie elektronposti aadressile:
floorcare@electrolux.com

€

Kédesolev toode tdidab CE-mérgistuse ndudeid vastavalt
jargmistele direktiividele:

madalpinge direktiiv 73/23/EMU, 93/68/EMU
elektromagnetilise tihilduvuse direktiiv 89/336/EMU
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Latviski

Darbibas traucéjumu novérsana

Putek|stcéjs nedarbojas

- Parbaudiet, vai kabelis ir pievienots elektrotiklam.
« Parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis nav bojati.
« Parbaudiet, vai drosinatajs nav pardedzis.

Puteklstcéjs parstaj darboties

« Parbaudiet, vai puteklu konteiners nav pilns. Ja tas ir pilns,
iztuksojiet to.

« Vai nav aizsprostots uzgalis, caurule vai $|Gtene?

« Vai nav aizsprostots filtrs?

Putek|stcéja iekluvis Gdens

Motors janomaina autorizéta Electrolux tehniskas apkopes
centra. Bojajumi, kas radusies, idenim ieklustot motora, netiek
ieklauti garantija.

Informacija patérétajiem

Electrolux neuznemas atbildibu par zaudéjumiem, kas radusies
ierices nepareizas lietosanas vai tidas bojasanas dél. Sis
izstradajums veidots, nemot véra vides aizsardzibas prasibas.

Visas plastmasas detalas ir utilizéjamas. Sikaka informacija
musu majas lapa www.electrolux.com

Ja jums ir jeb kadi komentari par putek|u stcéja darbibu

vai lietoSanas pamacibas bukletu, ladzu satiet e-pastu uz
floorcare@electrolux.com vai véstuli ar noradi“Floor Care” uz
SIA Electrolux Latvia Ltd, Kr. Barona iela 130/2, Riga, LV-1012,
Latvija.

C€

Siierice atbilst CE zimes prasibam saskana ar:
Zemsprieguma direktivu 73/23/EEK, 93/68/EEK;
Elektromagnétiskas atbilstibas direktivu 89/336/EEK.

59

12/18/06 4:03:25 PM


www.markabolt.hu

2192636-05.indd 62

www.ma@abolt.hu

Lietuviskai

Priedai

1*  Teleskopinis vamzdis 7% Priedy laikiklis

2*  Prailginimo vamzdziai 8*  Turboantgalis

3 Zarnosrankena+Zzarna 9%  Antgalis parketui valyti
4 Kombinuotas antgalis 10* Dulkiy $luotelé

grindims valyti
5  Antgalis plySiams valyti
Antgalis apmusalams

(o)

Saugumo priemonés

Dulkiy siurblj,Accelerator” gali naudoti tik suaugusieji ir tik
iprastam dulkiy siurbimui buityje. Dulkiy siurblys turi dvejopa
elektros izoliacija, todél jo jzeminti nereikia. IStraukite laidg i$
tinklo pries valydami siurblj ar atlikdami technine priezidra.
Dulkiy siurblj batinai laikykite sausoje vietoje. Visg technine
siurblio priezilrg ir remonta turi atlikti tik jgaliotojo ,Electrolux”
aptarnavimo centro darbuotojai.

Dulkiy siurbliu niekada nesiurbkite:

- Drégnose vietose.

Salia degiy dujy.

Kai siurbimo metu atsiranda matomi pazeidimai.

« Astriy daikty arba skysciy.

Karsto arba salto slako, rusenanciy nuoriky ir pan.
Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono (ypa¢ namy remonto
dulkiy), milty, karsty ar salty peleny.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis saglygomis galima rimtai
sugadinti jo variklj. Tokiam gedimui garantija netaikoma.
Niekada nenaudokite siurblio be filtry.

Saugus elektros laido naudojimas:

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas laidas. Nenaudokite
siurblio, jei elektros laidas pazeistas. Elektros laido gedimui
garantinis aptarnavimas netaikomas.

*Tinka tik kuriems modeliams.
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Akcecyapu

1*  TeneckoniyHa Tpy6Ka 6 Hacagka ans m'akoi
2*  [lopoexyBanbHa Tpy6Ka mebeni

3 Pyuka wnaHra + wnaxr 7*  OikcaTop akcecyapis
4 Komb6iHoBaHa HacafKa 8* TypboHacagka
ananignorun 9*  Hacapka gna napkety
5 LinuHHa Hacapka 10* MMip’aHa meTenka ana
npuéupaHHa nuny

3acTepexHi 3axoau

BumkopucroByBaTu nunococ Accelerator fo3BonA€ETbCA NLLe
[OPOC/INM Ta BUKIIOYHO ANA 3BUYANHOTO NPpUGMpPaHHa

B JOMaLLHiX ymoBax. [lnnococ mae noABiiiHy izonauio

i He noTpebye 3a3emneHHsA. Nepep unLeHHAM abo
06CyroByBaHHAM NNOCOCa 060B'A3KOBO BUMaiTe BUIKY
LHYPa KMNBNEHHA 3 Po3eTKN. 36epiraiite NMNOCOC Y CyXoMmy
micui. O6cnyroByBaHHA Ta PEMOHT MUI0COCa MOXYTb
BUKOHYBaTU NnLLie cepBicHi LeHTpu Electrolux, aki MatoTb Ha
ue Jo3Bif.

B »xogHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE NNIOCOC:

« Y BONOrnX NpUMILLEHHAX;

« Y NpuMILLEHHAX, B AKX € rasu, WO NErko 3aliMaloTbCa, TOLLO;

« Konwu Ha kopnyci nunococa € BUANMI NOLIKOKEHHSA.

« JInAa 36MpaHHA rocTpuUx NpeAMETIB UK PifuH.

« [ina 36upaHHA rapavoi UM XONOAHOI 30111, He[OMANKIB Ta iH.

« [InA 36MpaHHA TOHKOAVCNEPCHOTO MUY, HaNpPUKNaa Big
LITYKaTypKy, 6eTOHY, 6opoLuHa abo rapAayoro Ym XonogHoro
noneny.

BnKopurcTaHHA NUnococa B Takyx LinAax Moxe NpusBecTu 4o
Cepi03HOro MOLIKOAXKEHH:A MOTOpa. Ha Take MOLKOAXEeHHA He
MOLUNPIOETLCA rapaHTisA. B xoHOMy pasi He BUKOpUCTOBYITE
nunococ 6e3 dinbTpis.

3aCTep€)KeHHﬂ LOAO WHYpPa XXUBNMEHHA:

PerynapHo nepesipAiTe WHYP XNUBNEHHA Ha HAaABHICTb
NOLIKOAXeHb. B 3KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE NUI0COC,
AKLO WHYP XUBJIEHHA MOLIKOAXeHN. MOWKOAXKEHHS WHypa
XKMBNEHHA NI0COCa HE MOKPUBAETLCA rapaHTIel.

* Jlnwe B oKpemmnx moaensx.
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Tillbehor

1*  Teleskopror 7%  Tillbehorsfaste

2*  Forlangningsror 8*  Turbomunstycke

3 Slanghandtag + slang 9*  Parkettmunstycke

4 Kombimunstycke for 10* Dammvippa
golv

5  Fogmunstycke
6  Mobelmunstycke

For sakerhets skull

Accelerator ska endast anvandas av vuxna och endast for
normal dammsugning i hemmiljé. Dammsugaren har dubbel
isolering och behover inte jordas. Dra alltid ur stickproppen
fran vagguttaget fore underhall eller rengéring av
dammsugaren. Férvara alltid dammsugaren pa en torr plats. All
service och alla reparationer maste utféras av ett auktoriserat
Electrolux-servicecenter.

Anvand aldrig dammsugaren:

« | vata utrymmen.

« Indrhet av brandfarliga gaser eller liknande.

« Nar holjet visar tydliga tecken pa skada.

- Vassa objekt eller vétska.

« Varm eller kall aska, ténda cigarettfimpar etc.

« Fint damm, till exempel fran cement, betong, mjol, varm eller
kall aska.

Om du anvander dammsugaren for nagot av det ovanstaende
kan motorn skadas allvarligt. Sddana skador omfattas inte av
garantin. Anvand aldrig dammsugaren utan filter.

Forsiktighetsatgarder for elsladdar:

Kontrollera regelbundet att sladden ar oskadad. Anvénd aldrig
dammsugaren om sladden &r skadad. Skador pa maskinens
sladd omfattas inte av dammsugarens serviceatagande.

* Endast vissa modeller.
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Varusteet

1*  Teleskooppiputki 8*  Turbosuutin
2*  Jatkoputket 9*  Lattiasuutin
3 Letkun kahva ja letku 10* Polysuutin

4 Yhdistetty lattiasuutin
5 Rakosuutin

6  Verhoilusuutin

7*  Pidike lisavarusteille

Turvaohjeet

Accelerator-imuri on tarkoitettu vain aikuisten kayttoon ja
kodin normaalia imurointia varten. Imurissa on kaksoiseristys,
eikd imuria tarvitse maadoittaa. Irrota pistoke virtaldhteesta
ennen imurin puhdistus- tai huoltotoimia. Sdilyta imuria
kuivassa paikassa. Kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet on
annettava valtuutetun Electrolux-huollon tehtavaksi.

Al3 koskaan kayta imuria

Mérissé tiloissa.

- Syttyvien kaasujen jne. lahella.

Kun kotelossa on nékyvia vaurioita.

Terévien esineiden tai nesteiden imuroimiseen

+ Kuuman tai kylman tuhkan tai esimerkiksi palavien
savukkeiden imuroimiseen

Hienojakoisen polyn, esimerkiksi laastipélyn, betonin,
jauhojen tai kuuman tai kylman tuhkan imuroimiseen.

Niiden imuroiminen voi vaurioittaa moottoria pahoin. Téllaiset
vauriot eivat kuulu takuun piiriin. Ald koskaan kéyta imuria, jos
suodattimet eivat ole asennettuina.

Sahkojohdon turvaohjeet:

Tarkista sdannéllisesti, ettd johto on ehja. Ald koskaan kdyta
imuria, jos johto on vahingoittunut. Laitteen séhkéjohdon
vauriot eivat kuulu takuun piiriin.

*Vain tietyt mallit.
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Pries pradedant naudotis

11 Paspauskite dulkiy siurblio priekyje esantj atleidimo
mygtuka ir atlenkite j virsy priekinj dangt;.

12 ISkelkite dulkiy surinktuva ir patikrinkite, ar jstatytas
variklio filtras.

13* Atidarykite uzpakalinj prietaiso dangtj ir patikrinkite, ar
iSmetimo filtras yra savo vietoje.

14*  Atleiskite filtro mygtuka ir nuimkite virsutinj dulkiy
surinktuvo dangtj. Pirminj filtrg patraukite j virsy ir
isimkite; patikrinkite, ar jstatytas cilindro formos ,Hepa”
tipo filtras (zr. 33). Vél jstatykite pirminj filtra, uzdékite
virutinj dangtj ir dulkiy surinktuva jstatykite j dulkiy
siurblj.

15a |kiskite Zarng taip, kad spragteléty fiksatoriai (nuspaude
fiksatorius zarng isimsite).

15b |statykite zarng j zarnos rankena taip, kad spragteléty
fiksatoriai (norédami Zzarna nuimti, paspauskite
fiksatorius).

16  Prie zarnos rankenos ir antgalio vienu metu stumdami
ir sukdami prijunkite prailginimo vamzdzius* arba
teleskopinj vamzdj*. (Jie iSardomi sukant ir traukiant).

17  Istieskite elektros laida ir jo kistuka jkiskite j elektros lizda.
Dulkiy siurblyje jtaisytas laido susukimo mechanizmas.
IStraukus elektros laidg, susukimo mechanizmas
uzfiksuoja laidg toje padétyje.

18  Norédami susukti laida, paspauskite laido susukimo
mechanizmo pedala. Tada laidas susisuks.

19a Dulkiy siurblj jjunkite spausdami jjungimo mygtuka.
Dulkiy siurblys isjungiamas $j mygtuka spaudziant dar
karta.

19b* Siurbimo galia gali bati reguliuojama siurbimo valdymo
rankenéle, kuri jtaisyta ant zarnos rankenos.

20 Ideali dulkiy siurblio padétis darant pertrauka (20a) ir
nedirbant su siurbliu (20b).

*Tinka tik kuriems modeliams.
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I'Iepe.q TUM, AK BUKOPUCTOBYBATU NN10COC

11 HaTuncHiTb pikcytoui KHOMKM B NepeaHiii YacTuHi
nnnococa i NigHIMITb NepeaHIo KPULLIKY.

12 BuiAmiTb N1no36ipHMK Ta BNEBHITbCA, WO GinbTp MoTOpa
BCTaHOBJIEHO.

13*  BigkpuiiTe 3aJHI0 KPULLIKY NU0COCa Ta NepeKoHalTecs,
L0 BUMYCKHUI GiNbTp BCTaHOBMEHO.

14*  3HIMITb BEPXHIO KPWLLIKY NMUN036ipHYKa, BiANYCTUBLUIN
KHOMKy dinbTpa. Buimitb GpinbTp nonepeaHbOT 0UnCTKY,
MOTATHYBLUW 1OTO AOrOpY, Ta NepeKoHaNTeCh, Lo
BCTaHOB/IEHO GiNbTP TOHKOI OYMCTKM NOBITPsA (AMB. 33).
BcTaHOBITb $inbTp NonepesHbOT OUNCTKY Ta BEPXHIO
KPVLIKY Ha MicLie Ta MOMICTiTb Nnno36ipHUK Hasag y
nunococ.

15 BcTaBTe WwnaHr, AOKM He KnauHyTb pikcaTopu (HaTUCHITb
dikcaTopy, WO6 BUAHATY LUNAHT).

16 lMpriegHanTe NoAOBXKYBanbHi TPy6KN* abo BUCYBHY
TPY6Ky* 4O PYUKM LWAHra Ta BCTaHOBITb MOTPIGHY
Hacapky i 3adikcyiTe ix BpyuHy. (LLlo6 ix po3’egHatn,
NPOKPYTITb Ta BUCMUKHITD).

17 BUTArHITb WHYP XNBNEHHA Ta BCTaBTE BUIKY Y PO3ETKY.
Munococ o6nagHaHO MexaHi3MOM 3MOTYBaHHA LUHypa
XuBneHHs. licna Toro, AK B BUTArHYNM WHYP, BiH
3aNMLWNTLCA Y BUTATHYTOMY MOJIOXKEHHI.

18  LLlo6 3moTaTy WHYP, HATUCHITb Nefjanb MexaHi3my
3MOTyBaHHA WHypa. LLHyp 3moTaeTbeA.

19a  YBIMKHITb MA0OCOC, HATUCHYBLUN KHOTKY »KVBJIEHHA.
LLlo6 BUMKHYTU MAOCOC, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY
MKUBNEHHSA.

19b* [MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA MOXHa perynioBaTi 3a
[IOMOMOTOI0 PeryfiATopa Ha pyuli WaHra.

20  OnTumanbHe NONOXeHHA NNOCOoCa Mif Yac nepepsmn
B po6oTi (20a) Ta B NPOMiXKKax Mi>K BUKOPUCTAaHHAMMN
(20b).

* Jlnwe B oKpemmnx moaensx.
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Innan du bérjar

11 Tryck pa frigorningsknapparna fram pa dammsugaren
och fall upp luckan framtill.

12 Taut dammbehallaren och kontrollera att motorfiltret
sitter pa plats.

13* Oppna luckan baktill pd enheten och kontrollera att
utblasfiltret sitter pa plats.

14* Ta bort det 6vre locket pa dammbehallaren genom att
lossa pa filterknappen. Ta bort forfiltret genom att dra
det uppat, och kontrollera att det cylindriska Hepa-filtret
sitter pa plats (se 33). Satt tillbaka forfiltret och det 6vre
locket och satt tillbaka dammbehéllaren i dammsugaren.

15a Sattislangen tills hakarna klickar fast (tryck in hakarna for
att lossa slangen).

15b Koppla ihop slangen med slanghandtaget tills fastena
snapper fast (tryck pa fastena nar du vill koppla loss
slangen).

16  Anslut forlingningsroren* eller teleskoproret* till
slanghandtaget och munstycket genom att trycka och
vrida ihop dem. (Vrid och dra isar nar du vill ta bort
réren.)

17 Dra ut sladden och anslut till vagguttaget. Dammsugaren
ar forsedd med en kabelvinda. Nar sladden har dragits ut
forblir den utdragen.

18 Matain sladden genom att trycka pa indragningspedalen.
D& matas sladden in.

19a Starta dammsugaren genom att trycka pa stromknappen.
Stdng avdammsugaren genom att trycka en gang till.

19b* Sugeffekten kan justeras med sugreglaget pa handtaget.

20 Perfekt ldge vid paus (20a) och forvaring (20b).

* Endast vissa modeller.
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Ennen aloitusta

11 Paina imurin etuosassa olevia vapautuspainikkeita ja
nosta etukansi ylos.

12 Nosta polysailio ulos ja tarkista, ettd moottorisuodatin on
paikallaan.

13* Avaa imurin takakansi ja tarkista, etta poistoilman
suodatin on paikallaan.

14* Irrota polysailion ylakansi vapauttamalla suodatinpainike.
Irrota esisuodatin vetdmalla sité yl6spain ja tarkista,
ettd sylinterinmuotoinen Hepa-suodatin on paikoillaan
kuvassa 33 nakyvalla tavalla. Kiinnitd esisuodatin ja
ylakansi takaisin paikoilleen ja aseta pélysailio takaisin
imuriin.

15a Kiinnita letku paikalleen niin, etta kiinnikkeet napsahtavat
paikalleen (irrota painamalla kiinnikkeita sisdanpain).

15b Kiinnita letku letkun kahvaan niin, etta kiinnikkeet
napsahtavat paikalleen (irrota painamalla kiinnikkeita
sisaanpain).

16  Kiinnita jatkoputket* tai teleskooppiputki* letkun
kahvaan ja suuttimeen tyontamalld ja kdantamalla ne
yhteen. (Irrota kdantamalld ja vetamalld erilleen.)

17 Veda johto ulos ja kiinnita virtaldhteeseen. Imurissa on
johdon kelain. Kun johto vedetaan ulos, se lukittuu tdhan
tilaan.

18 Voit kelata johdon sisaan painamalla johdon
kelauspoljinta. Johto kelautuu imurin siséan.

19a Voit kdynnistda imurin painamalla virtapainiketta. Voit
pysayttaa imurin painamalla painiketta uudelleen.

19b* Voit saataa imutehoa letkun kahvassa olevalla saatimella.

20 Ihanteellinen pysakointiasento taukojen pitamista (20a) ja
sdilytysta (20b) varten.

*Vain tietyt mallit.
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Kaip pasiekti geriausia rezultata

Antgaliy naudojimas:

Kilimai: Naudokite grindims skirta sudétinj antgalj, nustate

svirties padétj (21).

Kietos grindys: Naudokite grindims skirtg sudétinj antgalj,

nustate svirties padétj (22).

Medinés grindys: Naudokite antgalj parketui valyti* (23).

Minksti baldai ir medzZiagos: Naudokite antgalj baldy

apmusalams valyti* (24) sofoms, uzuolaidoms, lengviems

audiniams ir t. t. Prireikus sumazinkite siurbimo galia.

Rémai, knygy lentynos ir pan.: Naudokite plunksninj dulkiy

surinkiklj* (25).

Plysiai, kampai ir pan.: Naudokite antgalj plySiams valyti*

(26).

Turboantgalio naudojimas*

27  Idealus sunkiai iSvalomiems pikams ir gyvany plaukams
pasalinti i$ kilimy ir kiliminés dangos.

Pastaba: nenaudokite turboantgalio valydami kailius arba

kilimus su kutais. Kad nesugadintumeéte kilimo, nelaikykite
antgalio vienoje vietoje, kai Sepetys sukasi. Nelieskite antgaliu

*Tinka tik kuriems modeliams.
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AK oTpMMaTV HaKpaLwnin pe3ynbTaTt YALLEHHA
3aCTOCOByVITe HacadKn HaCTynHUM YNHOM:

Kunumn: BukopuctoByiite KOM6iHOBaHY HacagKy Ans nianoru
3 BaXkesieM y NMosioxeHHi (21).

Teepae NokpuTTA Nignorn: BUKOpUCToByiiTe KOMbIHOBaHY
HacagKy ANnA Mianorv 3 Baxenem y nonoxeHHi (22).

[Lepes’aHi nignorn: BNKopncToByinTe HacafKy Ana napkety*
(23).

M’siki me6ni Ta TKaHMHU: BUKoprcTOBYITe HacafKy AnA
YMLLEHHA M'AKUX MebniB* (24) AN AVBaHIB, LUTOP, Nerkunx
TKaHWH Ta iH. fKLLO HeobXiAHO, 3MEHLLITb NOTYKHICTb
BCMOKTYBaHHH.

Pamu, nonuui, Towo: BukopuctosyiiTe nip’aHy meTenky ana
npubupaxHa nuay* (25).

LinnHw, Byrnu, Towo: BukopucTosyiiTe WinnHHy Hacagky*
(26).

3acTocyBaHHA TypboHacagku*

27 lpeanbHo nigxoauTb ANA KUAUMIB Ta KUAMMOBMX
nokpuTTiB. EGeKkTMBHO Nprbupac Yinkuin nyx Ta Wwepctb
AOMALUHIX TBAPWH.

Mpumimka: He saukopucmogytime myp6oHacaoky 017 YuweHHs
KUnumie 3i WKyp meapuH abo Kuumis iz 0082010 6axpomoro.
LUD6 He nowkooumu Kunum, Hamazalimeco He mpumamu
myp6oHacadky Ha 00HOMY Micyj, Kolu 0bepmaemosca wimka.

He nposodbme Hacadkoro No eneKmMpuYHUX WHyYpax ma
0608’A3K080 8UMUKALIMe NUIOCOC 8i0pPA3y NiC/1 BUKOPUCMAHHA.

* Jlnwe B oKpemmnx moaensx.
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For basta stadresultat
Anvand vara munstycken sa har:

Mattor: Anvand kombimunstycket for golv med spaken i lage
(21).

Harda golv: Anvand kombimunstycket for golv med spaken
ilage (22).

Tragolv: Anvand parkettmunstycket® (23).

Mébler och tyger: Anvand mébelmunstycket* (24) for soffor,
gardiner, tunna tyger etc. Minska sugeffekten om det behdvs.
Tavlor, bokhyllor etc: Anvdnd dammvippan* (25).

Skarvar, horn etc: Anvand fogmunstycket* (26).
Anvandning av turbomunstycke*

27  Perfekt vid borttagning av ludd och har fran mattor och
heltackningsmattor.

Obs: Anvdind inte turbomunstycket pa djurfdllsmattor eller

mattfransar. Fr att undvika skador pa mattan, ldt inte

munstycket sta stilla medan borsten rullar. Kor inte dver elkablar

och stdng av dammsugaren omedelbart efter anvéndning.

* Endast vissa modeller.
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Paras tulos

Kayta suuttimia seuraavasti:

Matot: Kdytd yhdistettya lattiasuutinta vivun ollessa kuvan
mukaisessa asennossa (21).

Kovat lattiat: Kdyta yhdistettya lattiasuutinta vivun ollessa
kuvan mukaisessa asennossa (22).
Puulattiat: Kayta lattiasuutinta*® (23).

Tekstiilit ja verhoillut huonekalut: Kayta tekstiilisuutinta® (24)
imuroidessasi esimerkiksi sohvia, verhoja ja kevyita tekstiileja.
Pienennd tarvittaessa imutehoa.

lkkunoiden tai ovien karmit, kirjahyllyt jne.: Kayta
polyharjaa* (25).

Ahtaat tilat, nurkat jne.: Kdyta rakosuutinta® (26).
Turbosuuttimen kaytto *

27  Turbosuutin on tehokas véline vaikeasti irtoavien

hahtuvien ja lemmikkien karvojen poistamiseen matoista
ja kokolattiamatoista.

Huomio: Ald imuroi turbosuuttimella taljoja tai mattojen hapsuja.

Alé pidé suutinta paikallaan harjan pyériessd, ettei matto
vahingoitu. Ald siirré suutinta imuroinnin aikana séihksjohtojen
pddlle ja muista katkaista imurista virta heti imuroinnin
pddtyttyd.

*Vain tietyt mallit.
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Dulkiy surinkimo kasetés istustinimas
Dulkiy siurblio, Accelerator” dulkiy surinkimo kasete reikia
istustinti, kai ji pilna.

28

29
30

31

Paspauskite dulkiy siurblio priekyje esantj atleidimo
mygtuka ir atlenkite j virsy priekinj dangt;.

ISimkite dulkiy surinkimo kasete.

Surinkimo kasete laikykite virs Siuksliadézés ir
paspauskite istustinimo mygtuka.

Uzdarykite surinkimo kasetés dangtj ir ja vél jstatykite j
dulkiy siurblj. Uzdarykite priekinj dangt;.

*Tik tam tikriems modeliams
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YKpaiHCbKa

OunLieHHA NNO36ipHNKa

Mnno36ipHuk nunococa Accelerator HEOBXiGHO OUMCTUTH, KON

BiH 3aMOBHEHMWIA.

28 HaTucHIiTh dikcyloui KHOMKM B NepeaHii YacTuHi

nunococa i NigHIMITb NepeaHIo KPULLKY.
29  BuiimiTb M1no3s6ipHuK.

30 TpwmariTe NNO36iPHMK Haf CMITHUKOM Ta HaTUCHITb

KHOMKY O4MLLEeHHA.

31 3aKpwiiTe KpyLIKY NMN036ipHIKa Ta MOMICTITb 1Oro Hasan

y MTUNOCOC. 3aKPUITE NEePesHIo KPULLKY.

* Jlnwe B oKpemux moaensax
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Tomma dammbehallaren

Dammbehallaren i Accelerator maste tdmmas nar den blir full.

28 Tryck pa frigorningsknapparna fram pa dammsugaren
och fall upp luckan framtill.

29  Lyftur dammbehallaren.

30 Hall behallaren 6ver en papperskorg och tryck pa
témningsknappen.

31 Stang behallarens lock och satt tillbaka behallaren i
dammsugaren. Stang luckan framtill.

* Bara pa vissa modeller
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Polysailion tyhjentaminen

Accelerator-imurin polysailio tulee tyhjentad, kun se on

tayttynyt.

28 Painaimurin etuosassa olevia vapautuspainikkeita ja
nosta etukansi ylos.

29 Nosta polysdilio pois imurista.

30 Pida sailiota roska-astian ylapuolella ja paina
vapautuspainiketta.

31 Sulje sdilion kansi ja aseta sdili6 takaisin imuriin. Sulje
etukansi.

*Vain tietyt mallit.
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Lietuviskai

Cilindro formos ,,Hepa” tipo filtro ir dulkiy
surinkimo kasetés valymas

Kartkartémis reikia isvalyti filtrus ir dulkiy surinkimo kasete.
32 Atleiskite filtro mygtuka ir nuimkite virsutinj dulkiy

surinkimo kasetés dangtj.

33 ISimkite pirminj filtrg, traukdami jj j virsy (33a).

Atpalaiduokite cilindro formos ,Hepa“ tipo filtrg, ji
sukdami ir traukdami j virsy (33b).

34 Cilindrinj,Hepa“ tipo filtrg praplaukite tekanc¢iame

vandenyje, jokiu badu nenaudodami mechaniniy valymo
priemoniy. Tada leiskite jam isdziuti, paskui vél jdékite
dulkiy siurblj. Prireikus filtrg pakeiskite (Nr. EF75B).

35 Pasalinkite dulkiy surinkimo kasetéje jstrigusias daleles ir

praplaukite jg vandenyje. Batinai leiskite kasetei isdziGti
pries dédami j dulkiy siurblj. Patikrinkite, ar liezuvéliai,
esantys ant dulkiy surinkimo kasetés dangcio, tvirtai
laikosi pagrindo angose.

36 Vel jstatykite pirminj filtra, uzdékite virsutinj dangtj ir

YKpaiHCbKa

YuweHHA unniHAPUYHOro QinbTpa TOHKOI
OUNCTKM NOBITPsA Ta NUN036ipHNKa
Yac Big yacy HeobXiaHO UNCTUTY GiNbTPK Ta NUNO3GIPHUK.

32

33

34

35

3HIMITb BEPXHIO KPULLKY NiN036ipHMKa, BinycTMBLWN
KHOMKyY dinbrpa.

BuitmiTb GinbTp nonepeAHbOI OUNCTKM, MOTATHYBLLM IOTO
noropw (33a). Big'egHanTe uuniHApUYHMA GinbTp TOHKOT
OUNCTKM NOBITPA, NOBEPHYBLUN 1OTO, Ta MOTArHITb NOr0
noropu (33b).

MpomuiTte LNIHAPUYHWIA GINBTP TOHKOT OYNCTKM MOBITPA
BOJO10. BrcyLwiTh i10ro nepep Tm, AK NOMICTUTY Ha3az

y nunococ. B pasi HeobxiAHOCTI 3amiHiTb GinbTp (Kog
EF75B).

Bupanitb 3a6pyaHeHHA 3 NMNo36ipHKKa Ta npomuiiTe
110ro Bofjot0. BneBHiTbCA, WO BiH Cyxuii, nepep Tum,

AK NOMICTUTM NOro Ha3ag y Nunococ. BnesHiTbea, Wwo
BUCTYNV Ha KpWLWILi Nno36ipH1Ka HagiliHo yBinwnm B
OTBOPW Ha OCHOBI.

dulkiy surinkimo kasete jstatykite j dulkiy siurblj. 36 BcraHOBITb GiNbTP NonepegHbOI OYNCTKU Ta BEPXHIO
KPWLLIKY Ha MicLie i NTOMICTiTb Nno36ipHUK Ha3ag y

Filtry valymas / keitimas
nunococ.

ISimkite variklio filtra, traukdami jj j virSy (37). Praplaukite j
tekanciame vandenyje (jokiu budu nenaudokite mechaniniy
priemoniuy) ir leiskite isdziati, paskui vél jstatykite j dulkiy
siurblj.

YuuweHHnA/3amiHa ¢inbTpis
BuiimiTb GinbTp MoTOpa, NOTArHYBLUM i1oro foropu (37).
MpomuiiTe BoAOIO Ta BUCYLWITb Nepes TUM, AK MOMICTUTI Ha3ag,

I$metimo filtrai bana keturiy tipy: y nunococ.

Putplascio filtras, esantis filtro dangtyje

Mikrofiltras* (modelis EF 17)

- ,Hepa H12"* neplaunamas filtras (Nr. EF H12)

Hepa H12* plaunamas filtras (galima pirkti pasirinktinai,
modelis EF H12W)

1Smetimo filtrus visada reikia pakeisti naujais, jy negalima
plauti, i$skyrus plaunamajj,Hepa H12"* ir putplascio filtrus.
Plaunamajj,Hepa H12"* ir putplascio filtra galima praskalauti
tekanciu vandeniu. Leiskite jiems isdziati pries dédami atgal j
dulkiy siurblj.

IcHy€e YoTVpK TUMK BUNYCKHMX GINbTPIB:

Ty6koBUIN GiNbTp, BCTAHOBEHWIA Y KpnLLli $inbTpa
Mikpoodinstp* (Kog EF 17)

QinbTp TOHKOI OUNCTKM NOBITPA H12%, AKunii He MrneTbCA (Kop
EFH12)

QinbTp TOHKOT 0UNCTKM NOBITPA H12%, AKNiA MUETbCA (MOXHA
npvabat goaatkoso, kog EF H12W)

BunyckHi $inbTpu 3aBxan HeobXigHO MiHATK Ha HOBI. 3a
BUKIIOYEHHAM dinbTpa TOHKOT 04MCTKM NoBiTpA H12*, akni
MUETBLCA, Ta ry6KoBoro $inbTpa BUNYCKHI GinbTpy He MUIOTLCA.
DinbTp TOHKOT OUNCTKYM NOBITPA H12*, AKNIN MUETLCA, Ta
ry6KoBuii GinbTp MOXKHa NOYNCTUTY, NPOMUBLLY IX BOAOIO.
BucywiTtb ix nepep Tim, AK NOMICTUTY Ha3aj y NIOCOC.

Pastaba: visus filtrus batina tinkamai isdziovinti pries dedant juos

atgal j dulkiy siurblj. Taip pat filtry negalima plauti, naudojant

mechanines plovimo ar $veitimo (pvz. Sepetélis) priemones.
Mpumimka: BnesHimsca, wo 8ci hinempu nosHicmio cyxi, neped
mum, AK nomicmumu ix Hazao y NUI0coc.

*Tinka tik kuriems modeliams. * Jlnwwe B oKpemnx moaensx.

68

2192636-05.indd 70 12/18/06 4:03:29 PM


www.markabolt.hu

Svenska

Rengéra det cylindriska Hepa-filtret och

dammbehallaren

Da och da behover filtren och dammbehallaren rengéras.

32 Tabortdet 6vre locket pd dammbehallaren genom att
lossa pa filterknappen.

33 Tabort forfiltret genom att dra det uppat (33a). Lossa det
cylindriska Hepa-filtret genom att vrida och dra det uppat
(33b).

34 Skoljav det cylindriska Hepa-filtret med vatten. Lat det
torka innan du satter tillbaka det i dammsugaren. Byt
filtret ndr det behovs (Ref.nr EF75B).

35 Tabort partiklar som har fastnat i dammbehallaren och
skolj av den med vatten. Se till att den ar torr innan du
satter tillbaka den i dammsugaren. Kontrollera att flikarna
pa dammbehadllarens lucka &r korrekt placerade i halen i
enheten.

36 Satt tillbaka forfiltret och det 6vre locket och stt tillbaka
dammbehallaren i dammsugaren.

Rengora/byta ut filter

Ta bort motorfiltret genom att dra det uppat (37). Skolj av
det med vatten och lat torka innan du sétter tillbaka det i
dammsugaren.

Det finns fyra typer av utblasfilter:

« Skumfilter som sitter i filterluckan

« Mikrofilter* (ref.nr. EF 17)

« Icke tvéttbart Hepa H12* (Ref.nr EF H12)

« Hepa H12* tvattbart (kan képas som tilloehor, ref.nr. EF
H12wW)

Utblasfiltren maste alltid bytas ut mot nya och kan inte tvattas,
med undantag for det tvédttbara Hepa H12* och skumfiltret.
Det tvéttbara Hepa H12*filtret och Hepa H12*-skumfiltret kan
reng0ras genom att du skoljer avdem med vatten. Lat torka
innan du satter tillbaka dem i dammsugaren.

Obs: Se till att alla filter dr helt torra innan du sdtter tillbaka dem
idammsugaren.

* Bara pa vissa modeller
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Sylinterinmuotoisen HEPA-suodattimen ja
polysailion puhdistaminen
Suodattimet ja polysailié on puhdistettava saannollisesti.

32 Irrota polysailion ylakansi vapauttamalla suodatinpainike.

33 Irrota esisuodatin vetamalld sita ylospdin (33a). Vapauta
sylinterinmuotoinen HEPA-suodatin kdantamalla ja
vetamalla ylospain (33b).

34 Huuhtele sylinterinmuotoinen HEPA-suodatin vedella.
Anna sen kuivua ennen sen asettamista takaisin
polynimuriin. Vaihda suodatin tarvittaessa (Viite: nro
EF75B).

35 Irrota polysailioon tarttuneet hiukkaset ja huuhtele séilio
vedelld. Varmista, ettd se on kuiva, ennen kuin asetat sen
takaisin pélynimuriin. Varmista, ettd polysailion kannen
kiinnikkeet ovat tiukasti rungossa olevissa aukoissa.

36 Pane esisuodatin ja yldkansi takaisin paikalleen. Pane
polysailic imuriin.

Suodattimien puhdistaminen ja vaihtaminen

Irrota moottorisuodatin vetamalla sita ylospain (37). Huuhtele

se vedelld. Anna sen kuivua ennen sen asettamista takaisin

polynimuriin.

Poistoilman suodattimia on neljaa eri tyyppia:

« Suodatinkannessa sijaitseva vaahtosuodatin

+ Mikrosuodatin* (Viite: nro EF 17)

+ Hepa H12* kertakayttoinen (Viite: nro EF H12)

« Hepa H12* pestava (saatavana lisdvarusteena, Viite: nro EF

H12W)

Poistoilmasuodattimet on aina korvattava uusilla, eikd niita

voi pesta (lukuun ottamatta pestavaa Hepa H12* -suodatinta

ja vaahtosuodatinta). Pestdva Hepa H12*- ja vaahtosuodatin
voidaan puhdistaa huuhtelemalla ne vedelld. Anna niiden
kuivua ennen niiden asettamista takaisin polynimuriin.

Huomio: Varmista, ettd kaikki suodattimet ovat tdysin kuivia

ennen niiden asettamista takaisin imuriin.

*Vain tietyt mallit.
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Lietuviskai

Zarnos ir antgalio valymas

Jei antgalis, vamzdis, zarna ar filtrai uzsikemsa arba kai dulkiy
surinkimo kaseté prisipildo, dulkiy siurblys automatiskai
issijungia. Tokiu atveju atjunkite jj nuo elektros sroveés ir
palaukite 20-30 minuciy, kol atvés. Pasalinkite jstrigusias
siuksles ir (arba) pakeiskite filtrus, istustinkite dulkiy kasete ir
vel jjunkite.

Vamzdziai ir Zarnos

38 Vamzdziams ir Zarnai valyti naudokite valymo juostele ar
pan.

39 Jeireikia isvalyti Zarnos rankeng, jg galima atjungti nuo
Zarnos.

40 Kartais uzsikimsima galima pasalinti suspaudus zarna.
Taciau bukite atsargus, jei zarna uzsikimso jstrigus stiklo
Sukéms ar adatoms.

Pastaba: garantija negalioja, jei Zarna buvo pazeista jq valant.

40 Kaip valyti antgalj, skirta grindims

41 Daznai valykite grindims skirtg antgalj.

42* Nuspauskite abi ratuky jvores ir nutraukite ratukus.
Nuimkite dulkiy gumulélius, plaukus ir kitus apsivijusius
daiktus.

43* Didesnius objektus galima pasiekti nuo antgalio
atjungiant sujungimo vamzdj.

Turboantgalio valymas*

44 Atjunkite antgalj nuo siurblio vamzdzio ir pasalinkite
jsipainiojusius plaukus, nukirpdami juos zirklémis.
I3valykite antgalj zarnos rankena.

45 Jeineveikia turboantgalis, atidarykite valymo dangtj ir
pasalinkite daiktus, kurie kliudo turbinai suktis laisvai.

*Tinka tik kuriems modeliams.
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YKpaiHCbKa

l‘|I/II.I.leHHi| WnaHry Ta Hacagkun

Munococ aBTOMaTUYHO BUMUKAETHCA B pasi 6NOKyBaHHA
HacafKw, TPy6Kw, WwnaHra yv GinbTpis abo B pasi 3anoBHEHHA
nnno36ipHuka. B Takomy pasi BifjkniouiTb Nunococ Bif Axepena
JKVBNIEHHA Ta J03BOJIbTE IOMY OXONIOHYTV NpoTarom 20-30
XBUNVH. Bupanitb npegmert, AKUIN NepeLKofKae NoToKy
noBiTPA, Ta/abo 3amiHiTb GiNbTPY, OUNCTITL NMUNO36iIPHNK i
3HOBY YBIMKHITb NMN0OCOC.

Tpy6Ku Ta WnaHru.

38 [1nA umiieHHA TPybOOK Ta LiaHra MOXHa
BMKOPWCTOBYBaTU Peiikin abo nogibHuin npunag.

39  Pyuky WwnaHra MoXHa Bifj'€jHaTL Bif LWNaHra, AKLO NOro
noTPiIGHO NOYNCTUTH.

40  BnokyBaHHA WNaHra MOXHa TaKoX YCYHY T LIAXOM
3/1aBneHHA. Ane cnip 6yTn 06epexHNM, AKLLO 3aKynopKy
BUK/IMKAHO CKIOM 260 rosikamu, Lo notpanvnu
ycepeamvHy LWnaHra.

Mpumimka: [apaHmis He NOWUPIOEMbCA HA NOWKOOXKEHHSA
wi1aHea nio 4ac YUWeHHs.

YuieHHA Hacaakm Ana nony

41  O6GOB'A3KOBO YaCTO YNCTITb KOMBGIHOBaHY HacafKy Ans
nignoru.

42* HaTUCHITb Ha KOXHY BTYSIKY PONVKIB Ta 3HIMITb POMKN.
Buganite kny6bKy Bonocca, nuiy Ta iHWi npeameTy, AKi
noTpanuIn y Hacagky.

43* binbli npegmeTyi MOXHa BUAANUTY, Bifi'€AHABLUN
3'efjHyBanbHy TPyOKy Bif HacagKw.

YuweHHa TypboHacagkm*

44 Big'efHanTe HacafKy Bif TPy6KM nunococa Ta BUAANITb
HUTKU Ta iHW. 6pyA, Bpi3aoun iX HoXUUAMK. 3a
[IOMOMOTOI0 PYYKM LLUMAHra NOYNCTITb HaCaaKy.

45  fAkwo TypboHacaaka nepecTtana npaLtoBaTty, Bigkpuiite
KPWLIKY Ta BUAaniT NpeAmMeTy, AKi NepeLlkoaxaoTb
BiNIbHOMY 06€epTaHHIo Typ6iHN.

* Jlnwwe B oKpemnx moaensx.
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Rengoring av slang och munstycke.

Dammsugaren stangs automatiskt av om munstycket, roret,
slangen eller filtren blir igentdppta och nar dammbehallaren
arfull. | sa fall ska du dra ut sladden ur vdgguttaget och lata
dammsugaren svalna i 20-30 minuter. Avlagsna det som sitter i
vagen och/eller byt ut filtren, tom dammbehallaren samt starta
dammsugaren igen.

Ror och slangar

38 ROr och slang rensar du enklast med hjélp av rensband
eller liknande.

39 Handtaget kan tas loss fran slangen om det behover
rengoras.

40 Slangen kan ibland dven rensas genom att du “masserar”
den. Var dock forsiktig om det finns risk for att t ex glas
eller nalar kan ha fastnat.

Obs: Skador som uppstdr pd slangen néir du rengér den omfattas
inte av garantin.

Rengdring av matt/golvmunstycke

41 Setill att rengora kombimunstycket for golv ofta.

42* Tryckin respektive hjulnav och dra bort hjulen. Ta bort
dammtussar, harstran och annat som kan ha fastnat.

43* Taloss storre foremal genom att ta bort kopplingsroret
fran munstycket.

Rengdring av turbomunstycke*

44 Ta bort munstycket fran dammsugarréret och avldagsna
tradar som fastnat genom att klippa avdem med en sax.
Anvénd slanghandtaget for att dammsuga munstycket.

45 Om turbomunstycket slutar fungera 6ppnar du
rengoringslocket och tar bort eventuella foremal som
hindrar turbinen fran att rotera fritt.

* Endast vissa modeller.
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Letkun ja suuttimen puhdistus

Imuri pysahtyy automaattisesti, jos suuttimessa, putkessa,
letkussa tai suodattimissa on tukkeuma tai pélysailié on
tayttynyt. Kytke silloin imuri irti sahkoverkosta ja anna sen
jaahtya 20-30 minuuttia. Poista tukkeumat, tyhjenna polysailio
ja/tai vaihda suodattimet. Kdynnistd imuri sitten uudelleen.

Putket ja letkut

38 Kayta puhdistusliinaa tai vastaavaa puhdistaaksesi putket
ja letkun.

39 Voit tarvittaessa irrottaa imuriletkun kahvan letkusta
helpottaaksesi puhdistusta.

40  Voit my0s yrittad poistaa tukoksen letkusta puristamalla
sitd. Ole kuitenkin varovainen, jos tukoksen aiheuttaa lasi
tai neula letkun sisalla.

Huomio: Takuu ei korvaa letkulle puhdistuksen aikana
aiheutuneita vahinkoja.

Lattiasuuttimen puhdistus

41 Puhdista yhdistetty lattiasuutin riittavan usein.

42* |rrota pyorat yksitellen keskiosta painamalla. Veda pyora
irti. Poista polypallot, karvat ja muut pydriin takertuneet
esineet.

43* Voit poistaa suuret esineet irrottamalla liitosputken
suuttimesta.

Turbosuuttimen puhdistus *

44 |rrota suutin imurin putkesta ja poista suuttimeen
kiertyneet langat tms. leikkaamalla ne pois saksilla. Kayta
letkun kahvaa puhdistaaksesi suuttimen.

45 Jos turbosuodatin lakkaa toimimasta, avaa
puhdistuskansi ja poista esineet, jotka estavat turbiinia
pyorimédstd vapaasti.

*Vain tietyt mallit.
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Sutrikimy Salinimas

Dulkiy siurblys nejsijungia

- Patikrinkite, ar laidas jjungtas j tinkla.

- Patikrinkite, ar kiStukas ir elektros laidas nepazeisti.
- Patikrinkite, ar neperdegée saugiklis.

Dulkiy siurblys iSsijungia

« Patikrinkite, ar dulkiy surinktuvas néra pilnas. Jei jis pilnas
- iStustinkite.

« Ar neuzsikim3o antgalis, vamzdis ar Zarna?

« Ar neuzsikimso filtrai?

| dulkiy siurblj pateko vandens

Variklj reikia pakeisti “Electrolux” aptarnavimo centre.
Jei variklis apgadintas dél patekusio vandens, garantija
netaikoma.

Informacija vartotojams:

"Electrolux” atsisako bet kokios atsakomybés uz bet kokia
Zalg, atsiradusig ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant
$j prietaisa.

Gaminys sukurtas rapinantis mus supancia aplinka. Visas
plastikines dalis galima perdirbti.

Dél visy klausimy ar pastaby apie

dulkiy siurblj kreipkités telefonu

+370 52 780607 (darbo dienomis

8.00-12.00, 12.45-17.00 val.) Taip pat galite mums rasyti
elektroniniu pastu, adresu info@electrolux.It.

C€

Sis gaminys atitinka CE zenklui keliamus reikalavimus pagal:
Zemos jtampos direktyva 73/23/EEB, 93/68/EEB
Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 89/68/EEB
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YKpaiHCbKa

yCyHeHHﬂ HenoJsagok

Munococ He BMUKaETbCA

« lepeBipTe, un Nig'efHaHO Kabenb O PO3ETKM XKUBIEHHS.

« MepesipTe, UM He MOLIKOAXKEHO Kabesb Ta BUIIKY.

« lepeBipTe, UM He MOLIKOKEHO 3aMOGIKHVIK eNeKTpoOMepexi.

Mnnococ BUMMKaETbCA

+ TMepesipTe, UM He 3aMOBHeHNI MUNO36iPHYMK. AKLLO Tak, TO
OUUCTITb OTO.

« [epeBipTe, UM He 3a610KOBAHO TPYOKY abO LNAHT.

+ Yu He 3a6510KOBaHO GiNbTP.

[lo nunococa notpanuna BoAaa.

HeobxiaHO 3amMiHUTM MOTOpP Y cepBicHOMY LieHTpi Electrolux,
AKNIN Ma€ Ha Le [03BiNn. lNowKogXeHHA MOTopy Yepes
noTpanAHHA BOAW He NiANATa€e rapaHTiInHOMY PEMOHTY.

IHpopmaLina gns KopuctyBaua

Electrolux He Hece »oAHOT BiNOBIAaNbHOCTI 3a WKoAY,
CNPUYMHEHY BHACiAOK HEHaNeXHOro BUKOPUCTaHHSA
nmnnococa abo CaMoBINIbHOTO BHECEHHSA 3MiH y KOHCTPYKLIito
nmnnococa. 3a CBOEK KOHCTPYKLiEIO Liel BUpi6 6e3neyHuii
nA JoBKiNNA. Bci nnactMacoBi YacTvHU NpusHayeHi Ana
MOBTOPHOIO BNKOPWCTaHHA. 3a leTanbHilolo iHpopmaLli€to
3aBiTaiiTe Ha Hally CTOPiHKY B IHTepHeTi: www.electrolux.com

Y BUNaAKy MOLIKOMMKEHHA WHYPa XVBEHHA I0ro Mae
3aMiHUTN BUPOGHWIK, MOro CepBiCHUI LEHTP abo iHwWwa
KBasnipikoBaHa ocoba 3a[/1A nonepekeHHs Hebesnekn
ypakeHHA eneKTpoCTPyMOM.

Ce

Lleit Bupi6 Bignosiaae Bumoram CE 3rigHo 3 HacTynHMMM
[MpeKTBamu:

[vpekTrBa WoA0 H13bKOI Hanpyru 73/23/EEC, 93/68/EEC
[vpekTrBa WoA0 enekTpomarHitHoi cymicHocTi 89/336/EEC
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Felsokning

Dammsugaren startar inte

- Kontrollera att sladden &r ansluten till eluttaget.
- Kontrollera att stickpropp och sladd ar oskadade.
« Kontrollera husets elsakringar.

Dammsugaren stannar

« Kontrollera om dammbehéllaren &r full. Tom den i sa fall.
« Har det uppstatt stopp i munstycke, ror eller slang?

- Ardammsugarens filter igensatta?

Vatten har kommit in i dammsugaren

Motorn maste bytas ut pa ett Electrolux servicecenter.
Motorskador som orsakats av vattenintrangning tacks inte av
dammsugarens serviceatagande.

Konsumentinformation

Electrolux avséger sig allt ansvar for skador som uppkommer
pé grund av felaktig anvandning av apparaten eller fran
vardslos hantering av apparaten. Den har produkten ar
designad med miljdhansyn. Alla plastdetaljer ar markta for
atervinning. Mer information finns pa var webbplats: www.
electrolux.com

Om sladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller liknande kvalificerad person
for att undvika fara.

C€

Den hér produkten uppfyller kraven fér CE-markning i enlighet
med:

lagspanningsdirektiv 73/23/EEC, 93/68/EEC

EMC-direktiv 89/336/EEC
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Suomi

Vianetsinta

Polynimuri ei kdynnisty

- Tarkista, ettd johto on kiinnitettyna virtaldhteeseen.

« Tarkista, ettd pistoke ja johto eivat ole vahingoittuneet.
« Tarkista sulakkeet.

Polynimuri pysahtyy

« Tarkista, onko polypussi tdynna. Jos se on tdynnd, tyhjenna
se.

« Onko suutin, putki tai letku tukossa?

+ Ovatko suodattimet tukossa?

Polynimuriin on joutunut vetta

Moottori taytyy vaihtaa valtuutetussa Electrolux-
huoltoliikkeessa. Takuu ei kata kastunutta ja vaurioitunutta
moottoria.

Kuluttajaneuvonta

Electrolux ei vastaa mistaan vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet laitteen epdasianmukaisesta kdytosta tai
laitteeseen tehdyistd muutoksista. Tuotteen suunnittelussa on
otettu ymparistonakokohdat huomioon. Kaikki muoviosat on
merkitty kierratysmerkilla. Lisdtietoja on Electroluxin kotisivulla
osoitteessa www.electrolux.com.

Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan
tai muun patevan henkilon on vaihdettava se vaarojen
vélttamiseksi.

C€

Tama laite tdyttda seuraavat CE-merkinnan vaatimukset:
Matalajannitedirektiivi 73/23/EU, 93/68/EU
EMC-direktiivi 89/336/EU
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English

-

The symbol on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product. For
more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

)

Deutsch

-
Das Symbol A3\ auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem
Sammelpunkt fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten abgegeben werden muss. Durch lhren
Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schitzen Sie
die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet.
Weitere Informationen tiber das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer Miillabfuhr oder dem
Geschift, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Francais

[ A -
Le symbole A3\ sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager.
Il doit plutot étre remis au point de ramassage concerné, se
chargeant du recyclage du matériel électrique et électronique.
En vous assurant que ce produit est éliminé correctement,
vous favorisez la prévention des conséquences négatives pour
I'environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient le
résultat d'un traitement inapproprié des déchets de ce produit.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre
région, votre service d'élimination des déchets ménagers ou le
magasin ol vous avez acheté le produit.

[taliano

A X[ .
Il simbolo A= sul prodotto o sulla confezione indica che
il prodotto non deve essere considerato come un normale
rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative, che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate sul
riciclaggio di questo prodotto, contattare |'ufficio comunale, il
servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui é stato
acquistato il prodotto.
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Turkge

Uriin veya Urtinlin ambalajy tizerindeki A—&\ semboli, bu Griintin
normal ev atydy gibi iplem géremeyecedini belirtir. Bunun yerine triin,
elektrikli ve elektronik ekipmanlaryn geri dontiptimi icin belirlenen
toplama noktalaryna teslim edilmelidir.

Uriiniin hataly bir pekilde atylmasy veya imha edilmesi cevre ve insan
sadlydy acysyndan olumsuz sonuglara yol agabilir. Bu nedenle, bu
urintin dodru bir pekilde elden ¢ykarylmasyny sadlayarak potansiyel
olumsuz sonuglary énlemeye yardymcy olmup olursunuz.

Bu Griinlin geri doniiptimii hakkynda daha detayly bilgi icin litfen
mahalli idareyle, ev ¢opii toplama servisiyle ya da tiriini satyn
aldydynyz madaza ile temasa geginiz.

Cihazynyzyn kullanma 6mrii 10 yyldyr. Kullanma 6mrd,tretici ve/veya
ithalatgy firmanyn cihazynyzla ilgili yedek parca temini ve bakym
stiresini ifade eder.

Pycckuin

Cvmson Ha 134enun Nan Ha ero yrnakoBKe YKa3blBaeT,

4YTO OHO He NOANEXUT yTUNMU3aLunn B Kayectse 6bITOBbIX

OTXOA0B. BmecTo 3TOrO ero cnepyet caatb B COOTBeTCTByIOLLlVIIh
NYHKT NPUEMKU 3/TEKTPOHHOIO 1 3HeKTp0060pyﬂOBaHMﬂ ana
nocneaylowen yTuansaumum.

Cobniofan npasuvna yTuansauum nsaenus, Bol nomoxere
npeoTBPaTUTbL MPUUMHEHNE OKPY»KatoLLel cpefie 1 3A0POBbio
ﬂlOF[eVI noTteHuuanbHOro yu.(ep6a, KOTOprVI BO3MOXe€H, B NPOTUBHOM
cnyJae, BCNeACTBre Henopobatollero obpalleHuns ¢ Noao6HbIMI
oTxofamMu.

3a 6onee noapob6Hoii MHpopmaLmelt 06 yTuAn3aLmMn 3TOro nspenva
npocbba 06paLaTbCA K MECTHBIM BNACTAM, B C/y»KOy N0 BbIBO3Y 1
YTUAK3aLMN OTXOAOB N B MarasviH, B KOTOPOM Bbl nprobpenn
vsgenne.

Cesky

Symbol A3 na vyrobku nebo jeho baleni udava, e tento
vyrobek nepatii do domaciho odpadu. Je nutné odvézt ho do
sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického
zafizeni.

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomtizete
zabranit negativnim dUsledkdim pro Zivotni prostiedi a lidské
zdravi, které by jinak byly zpsobeny nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku.

Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u
pfislu$ného mistniho Gfadu, sluzby pro likvidaci domovniho
odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Magyar

, ovens X e
A terméken vagy a csomagoldson talalhato (¥ szimbélum azt
jelzi, hogy a termék nem kezelhet6 haztartési hulladékként. Ehelyett
a terméket el kell széllitani az elektromos és elektronikai késziilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begydijté helyre. Azzal,
hogy gondoskodik ezen termék helyes hulladékba helyezésérdl,
segit megel6zni azokat, a kérnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt potenciélis kedvezétlen kovetkezményeket, amelyeket
ellenkezé esetben a termék nem megfelel6 hulladékkezelése
okozhatna.
Ha részletesebb tajékoztatasra van sziiksége a termék
Ujrahasznositasara vonatkozoan, kérjlik, Iépjen kapcsolatba a
helyi 6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését végzé
szolgaélattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket véasarolta.
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Polski

Symbol (3 na produkcie lub na opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie wolno traktowac tak, jak innych odpadéw
domowych. Nalezy oddac go do wiasciwego punktu skupu
surowcow wtoérnych zajmujacego sie ztomowanym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym.

Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
srodowisko naturalne oraz zdrowie.

Aby uzyskac szczegdtowe dane dotyczace mozliwosci
recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Slovensky

Symbol A3 na vyrobku alebo na jeho obale znamena, ze s
vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym odpadom.
Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku na
recyklaciu elektrickych alebo elektronickych zariadeni.
Zabezpecte, ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym
postupom, aby ste predisli negativnym vplyvom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie, ¢o by bolo spésobené nespravnym
postupom pri jeho likvidacii.

Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate,
ak zavolate miestny trad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny
alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

v

Slovenscina

Simbol A8\ na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da z
izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obic¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za predelavo
elektri¢ne in elektronske opreme.

S pravilnim nacinom odstranjevanja izdelka boste pomagali
prepreciti morebitne negativne posledice in vplive na okolje
in zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru nepravilnega
odstranjevanja izdelka.

Za podrobnejse informacije o odstranjevanju in predelavi
izdelka se obrnite na pristojen mestni organ za odstranjevanje
odpadkov, komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.

Hrvatski

-
Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje
da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom
iz domacinstva. Umjesto toga treba biti urucen prikladnim
sabirnim tockama za recikliranje elektronickih i elektrickih
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit cete
potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi, koje
bi ina¢e mogli ugroziti neodgovarajucim rukovanjem otpada
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda molimo Vas da kontaktirate Va3 lokalni gradski ured,
uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.
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Romana

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nu trebuie aruncat impreuna cu gunoiul menajer.
Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-
va cd ati eliminat in mod corect produsul, ajutati la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru mediul inconjurator si
pentru sanatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva din
aruncarea necorespunzatoare a acestui produs.

Pentru mai multe informatii detaliate despre reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati biroul local, serviciul pentru
eliminarea deseurilor sau magazinul de la care I-ati achizitionat.

bbnrapckn

X
CumBonbT A—O\ BbpXy NpoAyKTa UM onakoBKaTa My nokassa,
ye TO31 NPOAYKT He TPAGBa fla ce TpeTMpa KaTo AOMAKUHCKNTE
oTnaabumn. Bmecto ToBa, Tol TpAbBa Aa ce npepaje B
cneymanm3npaH NyHKT 3a peunkanpaHe Ha eiekTpuyecko n
€NeKTPOHHO o6opyu,BaHe.
KaTo ce norpuxwuTte To31 NPOAYKT Aa 6b/ie U3XBbPIEH Mo NoAXOAALL
Ha4yvH, BME Le NOMOrHeTe 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHUTE
HeraTMBHW NOCNeACTBMA 3@ OKONIHaTa cpefa 1 YOBELIKOTO 3apase,
KOWUTO NHaye 6VIXa mMornv aa 6'bF[aT npeansBuKaHn OT HeNPaBUIHOTO
N3XBbpnAHEe KaTo OTNaAbK Ha TO3U NPOAYKT.
3a no-nogpobHa nHdopmaLma 3a peynKIupaHe Ha To3u NPOAYKT
ce o6bpHeTe KbM MeCTHaTa rpaficka ynpasa, ciy»6ata 3a BTOpUYHU
CYPOBUHM WSIN MarasnHa, OTKbAETO CTe 3aKynuav NpoayKTa.

Eesti keeles

Tootel véi selle pakendil asuv simbol A3 niitab, et seda
toodet ei tohi kohelda majapidamisjadtmetena. Selle asemel
tuleb toode anda vastavasse elektri- ja elektroonikaseadmete
taastootlemiseks kogumise punkti.

Toote 6ige utiliseerimise kindlustamisega aitate dra hoida
véimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimtervisele,
mida voiks vastasel juhul pohjustada selle toote ebadige
kaitlemine.

Lisainfo saamiseks selle toote taastoGtlemise kohta votke
thendust kohaliku linnavalitsuse, oma majapidamisjaatmete
utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te toote ostsite.

Latviski

Simbols A3 uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka 30
produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos. Tas
janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai.

Nodrosinot pareizu atbrivosanos no si produkta, jas
palidzésiet izvairities no potencialam negativam sekam
apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras iesp&jams
izraisit, nepareizi izmetot atkritumos $o produktu.

Lai iegUtu detalizétaku informaciju par atbrivosanos no si
produkta, lidzu sazinieties ar jusu pilsétas domi,
saimniecibas atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu,
kura jus iegadajaties So produktu.
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Lietuviskai

. e W

is ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis A&

nurodo, kad su $iuo produktu negalima elgtis kaip su
buitinémis siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo
punktui, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.
Tinkamai iSmesdami $j produkta, jus prisidésite prie apsaugos
nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, kurj
gali sukelti netinkamas sio produkto iSmetimas.

Dél issamesnés informacijos apie Sio produkto iSmetima,
prasom kreiptis j savo miesto valdzios jstaiga, buitiniy Siuksliy

iSmetimo tarnyba arba parduotuve, kurioje pirkote $j produkta.

YKpaiHcbKa

Llen CMBON Ha BMPO6i abo Ha 10ro ynakoBLii Mo3Havae,
LU0 3 HAM He MOXXHa MOBOANTMCA, AK i3 TOBYTOBUM CMITTAM.
3amicTb LbOro 1oro Heo6XifHO NOBEPHYTY O BiAMNOBIAHOTO
MyHKTY 360py AnA Nepepo6Ku eNeKTPUYHOrO Ta e1eKTPOHHOTO
obnagHaHHs. 3abe3neuyoun HanexHy nepepobky Liboro Brpoby,
Bv ponomaraeTe nonepeanTy NOTEHLINHI HeraTUBHI HacNiaKn Ana
HaBKOMMLIHLOTO CepeAoBULLa Ta 3A0POB'A NIOAVIHU, AKI MO

611 BUHVKHYTY 3@ YMOB HEHaNeXHOro no36aBneHHs Bif Liboro
BUPOGY.

LLlo6 oTprmaTy fieTanbHily iHpOpMaLlito CTOCOBHO NepepobKkm
LbOro BMpo6Y, 3BepPHITbCA A0 CBOrO MicLieBoro odicy, Bawoi
cnyx6u yTunisauii abo fo marasvHa, fie Bu npugbanw uen Bupi6.

Svenska

n

Symbolen A-& pa produkten eller emballaget anger att
produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den skall

i stéllet lamnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponenter. Genom att sakerstalla att
produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till att forebygga
eventuellt negativa milj6- och hélsoeffekter som kan uppsta
om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning bor du kontakta lokala
myndigheter eller sophdmtningstjanst eller afféren dér du
kopte varan.

Suomi

Symboli b‘o , joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, ettd tata tuotetta ei saa kasitella
talousjatteena. Tuote on sen sijaan luovutettava sopivaan
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksestd huolehtivaan
kerdyspisteeseen. Taméan tuotteen

asianmukaisen havittdmisen varmistamisella autetaan
estamaan sen mahdolliset ymparistoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa taman tuotteen epaasianmukaisesta
jatekasittelysta. Tarkempia tietoja tdman tuotteen
kierrattamisesta saa paikallisesta kunnantoimistosta,
talousjatehuoltopalvelusta tai liikkeestd, josta tuote on ostettu.
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